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PART I

INTRODUCTION

I. The Aklan Language

The Aklan language is spoken by approximately 360,000 
people^ in Aklan, a province in the northwestern portion of 
Panay Island of the Republic of the Philippines. It is one, 
of the central Philippine or Visayan dialects, of Indonesian 
genealogy. Like other Philippine dialects, Aklan is of the 
Malayo-Polynesian stock. Having its beginning as a province 
in 1955, when it was created from the western section of 
Capiz province, Aklan consists of the municipalities of 
Altavas, Balcte, Banga, Batan, Buruanga, Ibajay, Kalibo (the 
provincial capital), Lezo, Libakao, Madalag, Malay, Makato, 
Malinao, Nabas, New Washington (the inter-island port), Nu- 
mancia, and Tangalan.

The contiguously located dialects which seem closely 
related to Aklan are Hiligaynon or its variants, which are 
spoken southeast of Aklan municipalities (e.g. Sapi-an and 
Mambusao, municipalities of Capiz province),.and Kinaray-a 
or its dialects (e.g. Pandan, a municipality of Antique 

province). Of these, Hiligaynon seems to have literary in­

fluence over Aklan; this is observed in the use of Hiligaynon
1
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in prayers and in various popular serialized magazines in 
circulation in Kalibo and other municipalities near by.

Throughout the province, however, multi-lingualism 
seems quite widespread, especially in the use of Tagalog, 
a major Luzon dialect on which the so-called Filipino Nation­
al Language is based, English, and Spanish. The various do­
mestic dialects were given recognition in public instruction 
effective June, 1957, when Philippine vernaculars in general 
were utilized as media of instruction in the first three 
grades in their respective communities. This was one of the 
provisions in Department Order No. 1, s. 1957, which was 
issued by the then Secretary of Education, Gregorio Hernan­
dez, Jr.:

Beginning Grade III English shall be used as 
medium of instruction with the vernacular as 
auxiliary medium in the primary and with the 
Filipino language as an auxiliary medium in 
the intermediate and high schools. 2

English is now the medium of instruction from Grade Illy the 
Filipino National Language is introduced in the intermediate 
grades, and Spanish is considered a required foreign lan­
guage in college.

With this perspective, the Aklan language may be con­
sidered a dominated language, in the sense that it has been 
used mostly as a household tongue. As far as this research- 
er-informant is able to determine, literary composition is 
chiefly done in English, perhaps in a limited degree in the 
Filipino National Language, and in Spanish at times, es-
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pecially among elderly speakers.
Yet, in another sense, Aklan does have its unique 

prestige. It is used and preferred in important legal 
transactions, such as deeds, presumably in order that con­
cerned parties who may not be well-versed in English or any 
other rather widely used language can understand the terms 
and provisions in these documents. "Pure" Aklan speech is 
also attempted by political speakers in their campaigns; and 
perhaps the outstanding feature of this dialect is the use 
of /s?f/, a dorso-velar fricative which is equivalent to /l/ 
in Hiligaynon and to /r/ in Kinaray-a: e.g. Aklan /tu^ug/ - 
Hiligaynon /tulug/ - Kinaray-a /turug/.'sleep.1

Written literature in Aklan^ may be said to be mostly 
in the form of folklore, and in some cases, maxims. Samples 
of these are Mga Sugilanon sa Aklan /"stories in Aklan 
(1957), by /Simoun Q. Akean/, and Mga Bilisad-on /_ Sayings~7 
(1957), by ^Tente Undoy/. A small pamphlet, Sungka-an sa 
Pagsueat, Pagbasa, ag Paghambae it Inakeanon Rules in 
Writing, Reading, and Speaking Aklan J (Manila, 1916), may 
be cited as an example of a prescriptive handbook on the 
levels of usage of Aklan as well as for adjusting Spanish 
spelling for Aklan orthography. The Aklan language is also 
used in newspapers, although these seem to circulate only 
intermittently. An example of such materials is The Aklan 
Times, an English-Aklan bi-lingual forthnighly which was in 
circulation in the 1950's. In addition to these, the lan-
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guage is also currently used as the medium of radio com­
munication from Kalibo.

Aklan, as used in the Philippines, functions as the 
most commonly used medium for daily conversation; then Hi— 
ligaynon, read or recited as in group prayer; then English 
and the Filipino National Language, spoken, written, and 
read in varying degrees of fluency among the educated; and 
finally Spanish, spoken and read especially among some of 
the elederly and at times recited in group prayer.

The informants, whose speech constitutes the corpus for 
this research, are native speakers of the Kalibo dialect, 
almost all of whom presently reside in the bay area of San 
Francisco and neighboring communities. hanging from twenty 
to sixty-five in age, most of these informants were inter­
viewed in early September, 1969. These speakers, including 
this researcher-informant, make up a special group, in 
that (1) they are educated, mostly professionals with

: i
college degrees received in the Philippines and some are 
students pursuing graduate studies in the U.S.; and (2) they 
reside in an English-speaking country, outside their native 
Aklan speech-community, and hence they speak English more 
than any other language. Hiligaynon and the Filipino Na­
tional Language are used in company of speakers of these 
languages. Aklan, it should be said, however, is still 

quite freely used in conversations as when these informants 
are together.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



In ordering examples, especially for this report, 
paradigms which were not supplied by the other informants 
were completed by this researcher-informant.

II. Objectives of the Study

In the present research, we attempt
(a) to describe the syntactic feature of focus in 

Aklan— Focus in this language may be characterized as a 
type of concord by which a specific verbal marker indicates 
the prominence of the role of a particular nominal which 
occurs as the topic of the sentence, as well as the specific i 
types of function of other nominals in the sentence.

(b) to introduce the application of string analysis 
to certain selected sentence samples— String analysis, for­
malized by Zellig S. Harris, is a procedure whereby an ele­
mentary sentence or center string is isolated from other 
elements in a longer sentence by means of excisions.

(c) to describe the morphological composition of the 
grammatical categories of verbals, nominals, and modifiers, 
and the patterns characterized by the use of function words.
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FOOTNOTES IN PART I

1 This figure is stated in Beato A. de la Cruz and R. David 
Paul Zorc, A Study of the Aklanon Dialect, Vol. One; 
Grammar (Kalibo, Aklan, Philippines: Aklan Printing
Center, 1968), p. 7. The official population as of the 
1960 census was 226, 232; cf. Encyclopaedia Britannica. 
Vol. 1 (Chicago: William Benton, 1970), p. 480. ■ 1

2 Cf. Maximo Ramos, "Better English for Filipinos," Philip­
pine Free Press (Manila, Philippines, December 14, 1957), 
p. 159.

3 Research has been pursued on the literary writings in 
the language. Among these studies are "Contributions of 
the Aklan Mind to Philippine Literature," an unpublished 
M.A. thesis, by Beato A. de la Cruz (Manila: Far Eastern 
University, 1952), and "Aklan Sayings and Maxims," an un­
published M.A. thesis, by Josefina I. de la Cruz (Kalibo, 
Aklan; Aklan College, 1967).
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PART II

PH0N0LO3Y

The present phonemic inventory of the Kalibo dialect 
of Aklan, as well as much of the grammar which will follow, 
is based upon the spoken utterances of the informants. The 
Aklan language has been exposed to Sanskrit, Chinese, Span­
ish, and English, to mention some of the sources.

Educated speakers of Aklan, the informants for this 
study included, incorporate borrowings in their speech and, 
in the tradition of prescriptive usage, tend to regard the 
use of these borrowings as an index of erudition.

7

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



8
I. Seamental Phonemes

I.A. Consonants

Types of Points of Articulation
Sounds Labial Apico-

alveolar
Palatal Velar Glottal

Stop
voiceless
voiced Pb

t
d

k
g

?

Fricative
voiceless
voiced

s
4

h

Nasal voiced m n ng

Lateral voiced 1

Vibrant voiced r

Glide voiced w y

I.B. Vowels

Front Central Back
High i u
Low a

II. Description and Exemplification of Consonants and Vowels

II.A. Consonants
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II.A.I. /p/ and /b/— /p/ is an unaspirated voiceless bi­
labial stop, /b/ is an unaspirated voiced bilabial stop.

Initially; 
puku 'restrain'
pana? 'bow and arrow'
pa?pa? 'chew'

Medially: 
tupas 1 erode'
dapdap 'aphid'
sipa? 'kick'

Finally: 
sapsap 1 small fish'
kapkap 'search'
tuhup 'saturated'

buku node1
bana? 'you know' (limiting

particle)
ba?ba? 'mouth'

tubas 'harvest'
dabdab 'flame'
siba? 'swallow' (by fish)

sabsab 'drink' (by animal) 
kabkab 'fan' 
tuhub 1 hole'

II.A.2. /t/ and /d/— /t/ is an unaspirated voiceless
apico-alveolar stop; /d/ is an unaspirated voiced apico- 
alveolar stop.

Initially: 
tagum (a medicinal plant; dagum
tu?tu? 'harvest' du?du?
ta^um 'sharp' da^um 'deep'

'needle'
'touch' (with finger'
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Medially:

tutuy 'dog' (honorific) duduy (nickname for a male)
budung (name of a male)butung 1 bamboo ; young 

coconut'
kutkut 'dig' kudkud 1 scrape1

Finally: 
patpat 'stick' 
f̂unut 1 rotten'
sapat 1 animal

padpad 'remove* (corn from cob) • ' 
■ gfunud 'sunk' 
sapad 'bunch' (bananas)

II.A.3. /k/ and /g/— /k/ and /g/ are both unaspirated dorso- 
velar stops; the former is voiceless and. the latter is 
voiced.

Initially: 
ka- 'ability' modal 

(ab.)
kamu 'you (pi.)'

£a-

g_amu
kutaw 'wet* (hands, feet cjutaw 

in water)

'present progressive' 
aspect
• dirt'
(a vegetable plant)

Medially: 
baka 'cow' ba£a
sukut 'ask for payment' sugut
dukduk (an insect) du£dug

'ember'
'give permission'
'repair thatched wall, 
roof'
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Finally:

bus?ak 'chop1 (wood) bus?a£ 'known throughout'
?umuk 'fisted' ?umu£ 'dirty' (clothes)
tu^uk 'stare' tu^u£ 'sleep'

II.A.4. /?/— The phoneme /?/ as a glottal stop is clearly
distinct from the velar stops /k/ and /g/, and since it 
occurs with different vowels it is also changed by features 
of tongue-height and jaw-aperture of these vowels.

Initially:
kutaw 'wet' (hands, £utaw (a vegetable ?utaw 'soybean* 

feet in water) plant)
kalxt 'try* c[.al£t 'eczema' ?al£t 'coward'

Medially:
bakbak 'strip, debark' ba£bag 'demolish' ba?ba? 'mouth' 

(tree) (boat)
baku^ 'cook'(in ba£u^ 'shell' ba?u^ 'chest'

bamboo tube) (furniture)

Finally:
su^uk 'hungry' su^u£ 'cook' suĵ u? 'torch'
?uruk 'pig litter' ?uru£ 'shaven' ?uru? 'gently persuade'

II.A.5. /s/— The phoneme /s/ is an alveolar voiceless slit 
fricative.
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Initially: Medially:

sapat 'animal' 
saya 'skirt'
jsibat 'spear' pasuk

basa?
?isut

'container' (made of 
bamboo tube)

' wet'
'small'

Finally: 
tabas. 'tailor v.'
?ib£s 'small fish'
bugas 'rice' (uncooked)

II.A.6. /h/ and /#/— The phoneme /h/ is simply a voiceless
vocoid; /<&/ is a voiced dorso-velar fricative. Examples 
below show the contrastive nature of /h/ and /gf/:

Initially:
hanut 'whip, spank' g(anut 'hemp'

ha?um »ready

human -'finished' gjWan (portmanteau of gfun 'already 
and man 'also')

^a?um 'suppose'

Medially:

buhu? 'hole' 
safca? 'prune v

baha? 'flood' ba^a? 1 cause1 
bug[u? 1 bamboo pole' 
sagfa? 'err'

In the final position, /h/ is shown as distinctly
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contrastive with /0/ and /#/:-*■

*

pihpih

puhpuh

tahtah 'rip'

'brush off 
powder'
'gather 
grain'

ta)2taj0 'uncle' tagfta^ 'remove'
(honorific for 

older man)
p£pi 'Pepe *

pugfpu^ 'plaster'

II.A.7. /m/, /n/, and /ng/— These nasal phonemes differ
from each other according to the point of articulation as 
already shown on the chart.

Initially: 
ma (clipped form of maipa 'Mother' )
n-a (clipped form of n-ana (n- ♦ -ana) 3 p. sg. post­

positive non-topicalized actor or possessive 'by
him' )

nga 'that, which, who' (ligature)

Medially: 
ban? aw 'prophe sy1
panut 1 bald1

Finally:
Pagfan 'satiate'

7u^an 'rain'
buyun 'mute' 
Pugan * light'

bangpaw 'mad-dog' 
Pamut 'contribute' pangut 'bite'
samit 'taste v.* sangit ‘entangle*

Paĵ am 'knowledge' 

Pujjfam :avoid•

Pugam 'gum'

Pahang (in Pagfang-
Pagfang 'hardly')

Pu^ang 'shrimp'
buyung 'thug'
Pugang (clipped form of 

Pugalinq 'but)
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II.A.8. /I/ and /r/— These two phonemes are described in
contrast with each other in forms which are believed to be 
native in Aklan paired with native forms also or with loan 
forms. The sound /I/ is articulated with the tongue quite 
relaxed, its tip touching the alveolar region and its sides 
gently against the palate thus providing narrow slits for 
air passage. The phoneme /r/ is produced with the lateral 
region of the tongue pressed against the palate; the tip, 
slightly retracted, flaps downward with a gentle trill. 
Although many examples can be listed to show /l/ and /r/ 
as existing sounds in present-day Aklan speech, the fol­
lowing few simply demonstrate where contrast does exist 
with the use of native words (with or without loan-mates):

lima 'five1 rxma 'breadfruit'
liku? 1 veer1 • r iku (a man1s name)
hala 'come on' (particle hara 'here' (expletive)

of entreaty)

Some examples of minimal pairs involving especially Spanish 
loans are;

bala 'bullet' bara 'crowbar'
sala 'living room' sara 'close'
pala 'shovel' para 'for'

In Aklan the phoneme /r/ occurs in free variation with 
/d/ as documented also in other Malayan languages. Examples
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of this type of occurrence/ of assimilatory nature, are 
listed in the following chapter on morphophonemics.

II.A.9. /w/ and /y/— The common feature shared by the
phonemes /w/ and /y/ is the glide movement, in transition 
either from their onset to the following vocalic or from 
the preceding vocalic to their articulation. In particular, 
the glide feature in both /w/ and /y/ involves the raising 
of the tongue— somewhat upward and downward in the former 
plus relative lip-rounding, and somewhat upward and forward 
in the latter.

Initially: 
waya * dangle1 
wasay 1 axe1

y;aya 1 nursemaid'
^asay 'heck' (interjectory part­

icle, euphemism for yawag 
•devil, hell*)

Medially: 
bawi? 'take back1 
kawa? 'giant skillet'

ba^i 'woman, female' 
ka^a? 'lie face up'

^awa? 'cobweb' (in jzfawa?- gfaya? 'wilted' 
gfawa?)

Finally:
?uhaw 'thirst' 
.lasaw 'molasses' 
?is£w 'chick'

?uha^ 'stalk of grain' 
lasa^ (a woman's name) 
kahuy; ' wood' ̂
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Especially in borrowed words, /w/ and /y/ occur in semi­

vocalic capacity; in the native Aklanon way of pronouncing 
these words there tends to be a syllabic addition, as is 
seen in the following examples:

/pwlrta/ 'door' (from Spanish puerta) occasionally 
becomes /puwirta/ or at least /piwirta/

/twinti/ 'twenty' (from English) tends to become 
/tuwinti/ or /tiwxnti/

/d^us/ 'God' (from Spanish dios) tends to become 
/di^us/ or reduced to /diyus/

/p^anu/ 'piano' tends to become /pi^anu/ or /piyanu/

To the above list must be added the similar nature of 
/l/ and /r/:

/platu/ 'plate' (from Spanish plato) tends to become 
/palatu/ or at least /pelatu/

/plansa/ 'flatiron' (from Spanish plancha) tends to 
become /palansa/ or at least /pelansa/

/prlnda/ 'mortgage, pawn* (from Spanish prenda) tends 
to become /pirinda/ or at least /pirinda/

/pritu/ 'fry' (from Spanish frito) tends to become 
/pirltu/ or at least /piritu/

II1J3. Vov;e Is

XX.B.l. /i/— /i/ is a high front unrounded vowel.
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Allophonically, /i/ is relatively more tense and longer in 
open syllables and more lax and shorter in close syllables. 
Examples belov; show minimal contrast of /i/ with /a/ in 
medial and final positions.

Medially:
pitu
?£sug
sjypa?

pak£?
bati?

1 whistle' 
1 courage1 
1 kick'

* lame*

patu 'goose'
?asug 'tomboy'
sapa? (barrio of New 

Washington)
paka? 'frog'

'news, knowledge' bata? 'young'

Finally:3 
?am£h (planting season) amah
?an£h 'harvest'

father1

p£lih

?-anah ( 3 p..sg.. prepositive 
non-topicalized actor 
or possessive)

(a kind of nut) pilah 'welt, bed-sore'

In diphthongal use, /i/ patterns as follows!
Medially: 

kiwkiw 'chore' (slang)
?alis£wsiw 'locust*
tiwtiw 'chick' (endearment)

Finally:
?is£w 'chick'
siliw 'sharp point'
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Aklan orthography observes the spelling of e as the 

loans have it; such spellings as berde (from Spanish verde) 
•green,' pwede (from Spanish puede 'can,'possible,' lamesa 
(from Spanish la mesa) 'table,' and pen (from English 'pen'), 
ten (from English 'ten'), and so on, constitute only a hand­
ful of otherwise common examples. If any contrast is ob­
served between /i/ and /e/ in Aklan, it must be pointed out 
that such a contrast exists within the particular foreign 
language and hence no justification can be brought forth to 
include /e/ in our inventory of Aklan phonemes. In speech, ' 
Aklan speakers, even educated ones, frequently substitute 
the high front unrounded Aklan vowel /i/ /~i_/ for the e 

e__7 or i j  of Spanish and English borrowings.

II.B.2. /u/— /u/ is a high back rounded vowel; it tends to
be higher and longer in open syllables. Examples below show 
the contrastive feature of /u/ with /a/ in medial and final 
positions:

Medially:
sudsud 'plow-blade* sadsad 'drag feet'
tuhud 'knee' tahud 'respect*
buybuy 'kapok' baybay 'beach*
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Finally:^'
kuh (1st p. sg. post­

positive non- 
topicalized actor 
or possessive)

matsuh ‘sterile1 (animal)

batuh ‘work slowly; do
things one by one*

kah (2nd p. sg. post­
positive topic)

matsah ‘like1 (limiting
particle)

batah ‘housedress1

In diphthongal use the /u/ is patterned as follows:

Medially: 
buybuy 1 kapok 
puypuy 1numb/ tired* 
suyla? ‘burp, vomit1 
Finally: 

sakuy ‘fritter* 
patuy (a man's name)
?ukuy 'hold' (baby)

In Aklan writing, effort is generally made to observe 
the spelling of loans. For example, words like gusto 
'want, desire,' puro 'pure,' and toro 'bull' keep their 
Spanish orthographic forms; and 'bus,' 'boss,' 'boy,1 and 
•toy' keep their English spelling forms too. Once, frag­
mentary spelling rules were formulated, and among others, 
the letter o was used in the last of a series of u or o
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vowels in a word.5 These orthographic u and o in the 
examples above tend to be pronounced like the high back 
rounded Aklan vowel /u/, as

II.B.3. /a/— The phoneme /a/ in Aklan is a low, central,
unrounded vowel, tending to be rounded in the immediate 
environment of /w/. In the examples below, its contrastive 
nature with /i/ and u/ is shown again in medial and final 
positions:

Medially: 
patu 'goose'
sapa? 'pond*
ball? 'broken'

(limb)

p£tu
sipa?
bill

'whistle' 
• kick1 
'value'

putu
supa?

'rice cake' 
' chew'

bull? 'abdomen'

Finally: 
butah 'blind'
kutah 'quota'

butih
kutih

santah 'saint,f.' santih

•bottle'
'chore•
(a man's 
name)

butuh
kutuh

•hatch'
'lice*

santuh 'saint,m.•

In diphthongal use, the /a/ is seen in the examples as 
follows:

Medially:
kawkaw 'touch' (with hand) baybay 'beach'
gawgaw 'conrstarch' . paypay (gesture with hand 

for one to come)
tawtaw •dip' saylu 1move1
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Finally:
?isaw 'Esau' sakav
s£law 'bright, blinding' patay

?ukay

II.C. Syllable Structure
Reflected in the phonemic distribution in morphemes 

and word-formation are the following syllable-types:

II. C.l. — All consonants and vowels occur in and
positions respectively: pfli? 'choose'; bill 'cost';
tuhu? 1 pierce' ; duhujzf 'bring up, fetch'; kuhit 'pole; 
guhit 'mark, line'; ?uhaw 'thirst'; sapad 'bunch'; 
gfapad’ 'width' ; hatud 'send off'; roa 'Mother'; n-i 
'by, etc.' (structure v/ord); nqa 'that, who, which' 
(ligature); limug 'voice'; warang 'wander'; yawa? 
'devil, hell.'

II.C.2. C1V1C2— All consonants in different positions, occur in 
C2 followed by C3: pu?pu? 'harvest'; b£?bi? 'edge'
tuktuk 'chop'; dukduk (an insect); sikup 'fish'
(by hand); gajzfkun 'debris'; sapa? 'pond'; sipsip ; 1 1
'graze'; buhbuh 'douse'; ?inum 'drink' sapin 'shoes'; 
mangga 'manga'; batil 'sailboat'; birdi 'green'; (in 
diphthongal combination) sabaw 'soup'; and baybay 
'beach.'

2 1 .

'ride*
•kill'
'spread out'
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II.C.3. C3_S]_Vj_— The syllable structure of this type con­

tains a semi-vowel identified by S, and the forms 
exemplifying it are borrowed. is realized by
/p// /V, /t/, /d/, /k/, /g/, and /s/: platu
'plate'; prinda 'mortgage, pawn'; pwidi 'can, 
possible'; pyanu 'piano'; bruha 'witch'; bw£nu 
'well'; byuda 'widow'; trapu 'mop'; tyara 'tiara' 
trisi 'thirteen'; kl£ma 'climate'; krima 'cream* 
(color); kwidahu 'dare'; glubu 'globe'; grapun 
'glass jar'; gwapa 'beautiful, f.'; swabi 'suave'; 
syiti 'seven'; and C as /l/ in lyabi 'keyi!

II.C.4. clsivi^2— T^e consonants listed in 3. above occur 
in Cj_; among those which occur in C2 are /p/, /n/, 
/I/, /r/, /s/, /d/, /m/, and /ng/; plansa ‘flat-̂  
iron'; prancrka 'frank'; pwistu 'place'; pvista 
'fiesta'; blcinqku 'blank'; brilycintl 'brilliant'; 
bylrnis 'Friday'; tr&nqka 'lock'; twinti 'twenty'; 
dril 'drill'; dwlndi 'evil'; ?iklipsi 'eclipse'; 
krlstu 'Christ'; kwinta 'account'; swlrti 'luck';
sv7ildu 'salary'; sylmpri 'of course'; and as 
/m/ in myimbru 'member.'

In a fuller word^-list the types of consonant clusters 
should be expected to expand, especially when other bor­
rowed lexicons are liberally accommodated.
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III. Suprasegmental Phonemes^

III.A. Stress

Stress refers to the relative prominence, measured im­
pressionistically, of the voice on certain vocalic elements 

The loudest stress, signified by /'/ over the vocalic 
element which receives it, may be shown in the given root- 
pairs:

putut 'entangle1 (when fighting)
putut 'short' (height)

p£tu 'whistle'
pitu 'seven*

sugfud 'fine comb' (for removing lice)
suĵ ud 'room, inside'

?a^at 'salty'
?a^at 'bamboo basket'

In words consisting of three syllables, the secondary 
stress, signified by /"/ over the vocalic element which 
receives it, is noted in:

+haligi 'post' (support)
bitu?un 'star'
tanya 'plot' (farming)
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as well as in:

?amiru^ 'fabric starch'
sangkurut 'little' (amount)
/^angkuga? (a sweet delicacy made of sweet rice balls,

brown sugar, coconut milk, etc.)

The third degree of stress is unmarked. Examples im­
mediately preceding illustrate its use.

III.B. Juncture and Pitch Contour

III.B.l. Juncture— In constructions hierarchically lower 
than a sentence, the single bar juncture or /// is obser­
vable. In the following examples it is clearly evident 
that pause in such an instance compensates for the absence 
of 'topic-comment' 'ligature' (hereafter as 'ligature* or 'lg')

ru ?unga? hay na-g-hampang
the child lg played
'The child played.'
ru ?unga? / na-g-hampang
the child / played
'The child played.'

III.B.2. Pitch Contour

III.B.2.a.— A statement without any of its components em­
phasized appears to have the following contour: observing
that the levels of pitch assume a 1-2-3-4-5 scale with 1 
representing the lowest and 5 the highest, we note the
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prosody of a Kalibo-dialect statement to be 3-2-4. This 
pattern is punctuated by a relatively sustained pitch 
contour, and can be signified by the juncture symbol 
/-> /. The breakdown should be understood to designate the 
pitch level of a syllabic unit or form rather than mor­
phemic.

3
? i-ya s-
/?-ya s-i n 
here M

ru ?unga?
/ru ?unga? 
the child

III.B.2.b. Two meanings of command sentences are illus­
trated under this section; the type which is a polite re­
quest and the type unmistakably giving an order.

III.B.2.b.i. A polite request in the Kalibo dialect seems 
to have a 3-2-3 pattern punctuated with a relative rise of 
the voice, which may be recorded with the juncture type 
/ /• /.

3 2 3 /
tu?un ?abi ?it m- ayad
/ tu?un ?abi ?it m-ayad /

study please much 1 Please study very much.1

2 4
i na nay mu
anay mu /
other your 'Your Mother is herei

hay na-g-da ^a gan
hay na-g-dagagan /
lg ran 'The child ran'
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mus sa ka lx bu
/ mus sa kalxbu / 
let's to Kalibo 'Let's go to Kalibo.1

III.B.2.b.ii.- An order type of command sentence appears 
to have a 3-3-2 pattern punctuated by a drop of the voice, 
thus the juncture type / J  /.

3 3 2 /
baka^ ?it t-in-a pay 
/ baka^ ?it t-in-a-pay /

buy bread 'Buy (some) bread.'

?agtu sa tin da han
/ ?agtu sa tinda-han / 'Go to the market.'

III.B.2.C. Interrogative sentences .of tv;o types are il­
lustrated in this section with particular attention to 
their prosodies: the Q-word and yes-no interrogative types.
The Q-word interrogative sentence contains a question word 
usually occurring in the beginning of the sentence. The 
pitch contour of this type is identical to the statement
type illustrated in a. above, except that its terminal is a
relative rise, marked by the juncture type / /*/.

3 2 4
si?xn s-i na nay mu .
/ si?xn s-i nanay mu /
where the Mother your 'Where is your Mother?'
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kan?u s-anda ma-g-pa naw 
/ kan?u s-anda ma-g-panaw /

when they went 1 When did they go?1

For the yes-no interrogative sentence in Kalibo dialect, 
there seems to be a 3-2-3 pattern, punctuated by an intense 
rise of the voice, thus the juncture symbol / ft/.

3 2 3 . f t
?-iya s-i nanay mu 

/?-iya s-i nanay mu / 
here the mother your 1 Is your Mother here?1

na-g-?ul£? ka ?ay
/ na-g-?ul£? ka?ay /

went home you (sg) 1 Did you go home?1
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FOOTNOTES IN PART II

1 Instances in which /h/ is non-phonemic finally may be
as follows: butuh 'hatch1 "but no *butuh - butugf 'full-
grown louse* r bakah ' cow' but no *bakah - baka?f~* sale. '

2 The word-pair gisiw 'chick' and kahuy 'wood' is given 
with the purpose of exemplifying what appears to be a 
deficiency of the final /w/ before /u/ and of the final 
/y/ before /i/.

3 In /pihpih/ 'thump' - /pahpah/ 'wedged footrest on tree
for climbing' the phonemic status of the final /h/ is 
noted, in contrast with /p£pi/ 'pepe' and /papa/ 'pope.'

4 The final /h/ in these examples is non-phonemic as no
contrast is evidenced in these pairs between the 
presence and absence of /h/. The following, on the 
hand, amply show a definite contrast of /h/, /0/, and 
/?/ in the final position: buhbuh 'douse' - bu0bu0
'dumb' (from Spanish bobo) - bu?bu? 'pour out.' /h/
is 'phonemic' wherever it occurs, hot only where there 
is a form it contrasts minimally with.

5 Manuel Laserna, Sungkaan sa Paqsueat, Pagbasa ag 
Paghambae it Inakeanon / Rules for Writing. Reading, 
and Speaking Aklan_/ (Manila, 1916).

6 Throughout this research, examples are given with in­
dications of degrees of stress as they are observed 
within word-units. Further, juncture and pitch con­
tour are cited only in this section and at points 
whenever deemed relevant.
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PART III

MORPHOPHONEMICS

I. Consonant Change
t
I

I.A. Assimilation, Fusion, and Reduction— Common to all the 
examples below are the two observed features: -NG- alter­
nates with /m/, /n/, and /ng/^r in turn, C^ of the root or 
stem fuses completely with the nasal alternant. Formulaical- 
ly, the rule which generates the examples given below is 
stated in two parts:

(i) £velarj ■> (labial,alveolar)/ £ ___ "j - ^labial,alveolarJ

j^nasalj £ stop J

£ spirant J

(ii) |~labial, alveolar J 4 0 / "ĵ labial, alveolar J - _____

£ stop J £ nasal J

£ spirant J

29
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Or, in actual phonemic correspondences, according to 
the formulaic rule:

. By this two-part rule, we treat the morphophoneme 
-NG- phonetically as a velar nasal; and since the examples 
below consist of some variant sets, each part of the rule 
is optional and ordered as above. This, e.g., will derive 
pa-ng-punu? by skipping both parts, pa-m-punu? by part (i), 
and pa-m-unu? by both (i) and (ii); for glosses, cf. p. 33.

Morphological conditioning governs the distribution;of 
these alternants since their occurrence is not predictable in 
ail the forms. Widespread in the language, for example, is 
the use of the 'process' morpheme [-NG-] in the archaic 
•distributive' -si-NG-, the 'causative' pa-NG-, and the 
nominalized forms derived from the 'future' ma-NG-. In the 
series of examples in (a), the occurrence of assimilation 
and fusion is uniquely characteristic of the forms.

(i)
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(a)

—si-NG-2

-NG-
-NG-
-NG-

pa-NG-

-NG-
-NG-
-NG-

-NG-
-NG-

-NG-
-NG-

31

Root Derived Form^

banwa 
baryu 
bagfay

'town' ka-si-m-anwa 'townmate'
•barrio' ka-si-m-aryu 'barriomate*
• house• ka-si-m-a^ay 1 housemate'

pahid
bat£?
tlmbang

dumdum
siksik

kablit
?away

•wipe'
• listen* 
•weigh'

'think'

pa-m-ahid
pa-m-ati?
pa~n-£mbang

pa-n-umdum
'feel for pa-n-£ksik 
lice 
with 
fingers'
'touch'
•fight*

pa-nq-ablit
pa-ng-away

•go wiping'
•go listening'
•go weighing; 
go being 
cautious'
•go thinking'
•go feeling 
for lice'

•go touching' 
'go fighting'
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ma-NG-4

(a.i) nominalized forms

-NG- jougun stove1 ma-m-ugun 'migratory 
laborer*5

-NG- bulig !help'
-NG- takaw 'steal'

(a.ii) 'future' verb forms

-NG- pila? 'spit'
-NG- bak£(?f 'buy'
-NG- tinda-han 'market'

(tinda . 'sell')
-NG- dutdut 'crowd'

-NG- j!Lira 'close'
-NG- ka?un 'eat'
-NG- Tasawa ' spouse'

ma-m-ul£g
ma-n-akaw

laborer'
'helper'
'thief'

ma-m-ila? 'will go spitting'
ma-m-akagf 'will go shopping'
ma-r^-inda-han 'will go

marketing'
ma-ri-utdut 'will go

crowding'
ma-n-ira 'will go closing'
ma-ng-a?un 'will go eating' ,
ma-ng-asawa 'will go courting

to marry'

Irregularities are found within each of these sets.
In the -si-NG- group, at least one form is observed to 
deviate from the above-illustrated assimilation-fusion 
features: in ka-si-n-tubu?. which alternates with ka-tubu?
'contemporary' with the root tubu? 'grow,' /n/ assimilates 
with /t/ but does not fuse with it.

In the pa-NG- group, scattered forms which do not 
follow the assimilation-fusion pattern exist.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



33
0 >)

£pa-NG- Root Derived Form

' -NG- £unu? 'fill' pa-m-unu? ) 'go filling'; all
pa-m-punu? ) forms are used
pa-ng-punu? ) but the second

and third are 
preferred to 
keep contrast 
with bunu? . !
'stab'

-NG- bunu? 'stab' pa-m-unu? ) 'go stabbing*;
pa-m-bunu? ) all forms are
pa-ng-bunu? ) used but the

second and third 
are preferred to 
keep contrast 
with punu? 'fill'

-NG- tagu?^ •hide' pa-n-agu? 'go hiding oneself'
-NG- tagu?2 • hide• *pa-n-agu?

pa-ri-tagu?
pa-ng-tagu?

•go hide something'

-NG- dihu? 'defe­
cate'

*pa-n-ihu?
pa-n-dihu?
*pa-ng-dihu?

'go defecating'

-NG- ^ayu?^ ' ask' pa-ng-ayu?
*pa-ng-?ayu?

'go asking'

-NG- 2ayu?2 'haggle'*pa-ng-ayu?
pa-ng-?ayu?

•go haggling'
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I.B. Consonant Replacement

I.B.l. /r/ replaces /d/ in intervocalic position.

34

Root Derived Form

pahid
bakud
subad
sugid
sabud.
badbad

1 wipe1
* strong1
* swallow*
1 tell1
* feed*
* ravel'

£>ahlr-a 'wipe* ) -a (topica-
bakur-a 'strengthen') lized goal) 
subar-a 'swallow' ) in 'command'
sugir-£ 'tell' ) -jL Rfc (topicalized 
sabur-1 'feed' ) referent)
badbar-i 'ravel') in 'command'

I.B.2. /d./ replaces /r/

I.B.2.a. When it precedes a consonant; note that the examples 
given below also show vowel loss. The suffixation of -i, 
and -hi precedes consonant replacement.

Root
turus

sara

'crush louse 
with finger­
nails '
'close'

Derived Form
tuds-i 'crush louse ) -i Rfc in

with finger- ) 'command'
nails' )

sad-hi 'close' )

I.B.2.b. In the topic marker ru, /r/. alternates with /d/ 
when following apico-alveolar sounds other than /!/:

Full Form Derived Form

yukut ru jzfambung 
wrinkled the dress 
'The dress is wrinkled.'

yukut du jzfambung 
wrinkled the dress 
' The dress is wrinkled
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na-g-ka?un ru bayi 
ate the woman1 The woman ate.1

na-g-ka?un du bayi 
ate the woman
'The woman ate.1

35

na-g-baktas ru tawu 
hiked the man
'The man hiked.1

na-g-baktas du tawu 
hiked the man
'The man hiked.'

na-g-a-tukar ru musiku 
is playing the band 
•The band is playing.'

na-g-a-tukar du musiku 
is playing the band 
•The band is playing.'

but
ma-daldal_ ru bayi 
talkative the woman 
•The woman is talkative.'

ma-d.aldal ru bayi 
talkative the woman 
'The woman is talkative.'

I.B.3. /!/ replaces /<&/ before /a/, /u/, and /i/.

Root Derived Form

kasa# 'wed' 

kutu^ 'nip'

kasl, -an 'wed' ) -an Rt in 'future'
-un ) aspect

kutl_ -an ' nip' ) -un Gt in ' future'
-un ) aspect

^agnat 'fever' 
î agas 'chase'

1-in-agnat 'had fever' 1-ln-agas 'was chased'

I.B.4. /r/ replaces /jzf/ in intervocalic position. The only
known examples are:

Root
sugajjf 'gamble' 
bingga^ 'provoke'

Derived Form
sugar-u^ 'gambler' 
binggar-ug 'provoker'
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I.C. Consonant Loss— In the examples below /r/ in Spanish 
loans is lost intervocali'cally.

Root Derived Form

tukar 'play' tuka-hx 'play* ) -i Rt in
(music) ) •command'

?istar 'live' ?xsta-hx 'live' )
Tasxrtar 'be lucky' ?asxrta-hx 'be lucky')

I.D. Consonant Addition— Already demonstrated in some of 
the preceding examples is the occurrence of /h/ with the
suffix when preceding a vowel.

Root Derived Form

txnda
sxmba

'sell' 
'worship'

tinda-han
simba-han

'place for selling; market' 
'place for worship; church'

bira
tugfa

'puli'
‘cook' 
(vegetable)

bxra-ha
tu^a-ha

'puli') -a Gt in 'command' 
' cook')

saku
luku

'hurry' 
’• fool'

saku-hun
luku-hun

'hurry') -un G. in 'future' 
'fool' ) aspect

bisa 'kiss' 
(hand)

bxsa-hx 'kiss' ) -i R. in 'command' 
)
)

'cut' )kurti ' cut' kurti-hx

I.E. ■ Epenthesis— This one known example of epenthesis il­
lustrates the occurrence of an excrescent phoneme, ap­
parently to keep semantic contrast with another form.

Root Derived Form
?atubang 'face, v.' ?htubcidng-an 'face') -an Rt in

'future * aspect
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The same root occurs without the excrescent /d/ in the 
form ?atubang-an 'genitals,1 considered taboo in general 
speech.

I.F. Metathesis— This process is characterized by the 
transposition of two vowels or two consonants, the latter 
being quite widespread in the language.

I.F.l. Simple Metathesis— C1V1C3C2“*

Root Derived Form

gahum
tanum
bu?_û
ka?un

1 rule' 
'plant'
1 take1 
' eat1

gamh-an 'rule1 ) -an R. in 'future'
tamn-an 'plant') aspect
bu^?-i 'take' ) -i R. in 'command'
kan?-i 'eat' )

>

Inasmuch as the pattern does not occur throughout the 
lanauage, it becomes necessary to list the forms rather than 
predictive. Later examples in vowel loss will illustrate 
the absence of metathesis.

Consonant metathesis also occurs in stem-forms; in the 
examples below the transposition is observed under two con­
ditions: in roots ending with /?/, and in roots ending with 
a vowel. Formulaically:

“ ?ffv lcl * c l?#“
-V#CiV1C2 ■* v#c2c1-
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Ro ot Derived Form

balitl? 1Balete'
(municipality)

makatu?_ 1 Makato1
(municipality)

kallbu 'Kalibo’
(municipality)

♦balitiT-an-un7
baliti-n?-un
*mak a t u?_- an- un 
makatu-n?-un
*kalibu-han-un
kalibu-nh-un

•one from Balfete1

•one from Makato*

'one from Kalibo*

I.F.2. Metathesis with Consonant Replacement— The re­
placement of /<&/ by /l/ as seen in I.B.3. above also 
occurs in metathesis. Suffixation precedes metathesis 
and consonant replacement.

R o o t Derived Form

ku£us 'chill* kusl-an 'chill* ) -an Rfc in 'future*
ba^us. 'respond* basl-an 'respond') aspect

I.G. Other Forms of Reduction

I.G.l. Reduction in the Use of ?it

I.G.l.a. The partial Pi. of the form ?it and the final 
consonant /n/ or /?/ of the preceding form are lost:

Full Form
na-g-ka?un git karni 
'ate meat'
bukun ?it sapin 
'not shoe'
na-g-suka?_ ?it kamuti 
'dug out yam'
PuwcL? ?it ^ambung
no dress'

Derived Form
na-g-ka?ut karni 
'ate meat*
bukut sapin 
'not shoe'
na-g-sukat kamuti 
'dug out yam'
?uwat ^ambung 
'no dress'
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I.G.l.b. The form ?it reduces to t when preceded by a 
form with a final vowel;

Full Form Derived Form

na-g-bat£ ?it ?itlug 
'beat (p) egg'
g-in-basa ?it bayi 
'was read by a woman'

na-g-batit ?£tlug 
'beat (p) egg.'
g-in-basat bayi 
•was read by a woman'

I.G.2. Reduction in the Use of nga

I.G.2.a. The partial a of the ligature nga 'who, which, 
that' and the final consonant /n/ or /?/ of the preceding 
form are lost:

Full Form Derived Form

?-aku-n nga ^ambung 
mine which dress 
'mine which is a dress'
tukun nga ma-haba? 
pole which long 
'pole which is long'
?unga? nga na-g-tang£s 
child who cried 
'child who cried'

?aku-nc[ gfambung
rtiine which dress
'mine which is a dress'
tukung-ma-haba? 
pole which long 
'pole which is long'
~?ungana na-g-tang£s 
child who cried 
•child who cried1

I.G.2.b. The form nga reduces to ncj. when preceded by a
form with a final vowel.

Full Form Derived Form
baka nga pak£? bakang pak£?
cow which lame cow which lame
'cow which is lame' 'cow which is lame'
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kuku nga ma-tag?ud 
nails which short 
•nails which are short*

kukunq ma-tag?ud 
nails which short 
•nails which are short'

II. Vowel Change

II.A. Simple Vowel Loss— Vowels in the final closed syl­
lables which receive the main stress in root-forms are 
lost in certain instances; morphologically conditioned, 
simple vowel loss is shown in the following:

Root Derived Form

puyung
tawag
bakag
sugut
ĵ akut

•tie' (sack) puyng-un ‘tie* 
tawg-un 
bak^-un

•call* 
' buy*

'call* 
•buy'

) -un G. in
) 'future' aspect
)

•permit'
•mix'

sugt-i 'permit' ) -i R, in 'command' 
g&kt-i 'mix' )

The forms below represent those which occur with no vowel 
loss:

butang 'place' butang-3n
*butng-an

sabud 'feed,n.' sabur-cin
*sabr-an

pilak 'throv; away', pilak-an
*pilk-an

•place'

'feed,v.' 

'throw away'

-an Rfc in 'fu­
ture ' aspect

Vowel loss as observed in stem-forms are found in 
examples similar in meaning to those locative-stems above.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



41
The roots in the examples below end in consonants, such as 
/w/ and /s/.

Root Derived Form

malinaw 'Malinao' 
(municipality)

*malinaw-an-un) 'one from Malinao' 
malinaw-n-un )

kapis; ' Capiz'
(prov. capital)

*kapis-an-un ) 'one from Capiz' 
kap£s-n-un )

Morphological conditioning govern the occurrence quite 
strongly in these cases; for instance, forms like pandan 
•Pandan' (municipality) - pandan-an-un 'one from Pandan,' 
tanqajzfan 'Tangalan' (municipality) - tanga?f£n-un 'one from 
Tangalap,' and others defy prediction.

II.3. Vowel Metathesis— The known example involves the 
transposition of /i/ with /a/ in two consecutive syllables.

Root Derived Form

hllamun 'weed,v.' hilamun-un or) 'grass, weed,n.'
halimun halimun-un )

II.C. Vowel Loss with Metathesis— Examples listed in
I.F.l. above illustrate the co-occurrence of these two 
features.

II.D. Vowel Replacement
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II.D.1. /w/ replaces /u/ in certain final open syllables.

Root Derived Form

'blister') -an in
'foster- ) 'future' aspect care' )

II.D.2. /y/ replaces /i/ in certain cases of suffixation.

Root Derived Form

?agi_ 'pass' ?ligy-a 'pass' ) -a Gt in
pilip£ti_ 'crush1 pilip£ty-a 'crush') 'command'

with fingers'

III. Some Stress Features

While stress is unquestionably phonemic as well as 
grammatical in Aklan, its patterning is erratic in many 
instances because of dialectal factors. Certain regular 
patterns ,, however, are evident with root-types (i)
Cl^lC2(C3)V2(C4 ) and (ii) C1V1C2(C3)V3(C4).

III.A. Affixations Characterized by Original Stress 
Position in Root— Examples below are drawn from the use of 
-urn- A(- (topicalized actor) 'past posterior, ' -in- It 
(topicalized instrument) and Gt 'past' and 'past posterior',

butu 'blister' butw-an
pugu 'foster-care' pugw-an

(pet)
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and C^V^- 'augmentative.1

Root Derived Form

basa
panaw
puka
tabuk
buka^
batu2fa?ga?
pukaw
butang

1 read 
'go1
'stay up late' 
'cross' (river1 
'boil'
'piece*
'boil'
'wake up' 
•place*

dugfa? 'lose* 
suyak 'sliver*

b-um-asa
p-um-anaw
p-um-uka
t-um-abuk
b-um-uka^

'read.'
'went'
'stayed up late' 
'crossed* 
'boiled'

b-in-atu ’pieced* 
l-in-a?ga? 'boiled* 
p-in-ukaw ‘awakened up' 
b-in-utang 'placed*
na-du-duga? 'lost* 
ha-su-suyak 'slivered*

III.5. Affixations Characterized by Root — Both root-
types occur with this stress pattern in the use of -in- 
'continuative'; root-type (i) also occurs here in the use 
of -a Gt and -i_ Rt of the 'command ' form.

Root Derived Form

sa?ut 'dance* s-in-a?ut 'dancing'
?away 'fight* ?-in-away 'fighting*
habu^ 'weave' h-in-abujzf 'weaving'
bahu^ ' big' b-in-ahu^ 1 enlarging'
bitbit 'hand-carry' bitbit-a 1hand-carry*
sipa? 'kick* sipa?-a 'kick*
himus •tidy up* himus-a 'tidy up'
basa • read' basa-hi 'read'
tug?un 'steam rice' tug?un-i• 'steam rice'
hxkut 'cook' hikut-i 1 cook'
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III.C. Affixations Characterized by Root — Both root-
types occur with this stress pattern in the use of -an It 
in the 'command*7 root-type (ii) occurs here in the use of 
-a Gt and -i Rfc in the 1 command.1

Root Derived Form

•vomit1 suka-han. 'vomit1
'dispose of' tapuk-an 'dispose of'
'put on' (dress) suksuk-an 'put on'
'sharpen' (pencil) taha^-an 'sharpen'
•place' butang-an 'place'
'stone' batu-ha 'stone'
'puli' bira-ha 'puli'
•play' (music) tuka-hi 'play'
•return' balik-i 'return'

suka 
tapuk ' 
suksuk 
tahajzf 
butang
batu
bira
tukar
balik
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FOOTNOTES IN PART III

1 The digraph /ng/ is used throughout this research to 
designate what is commonly rendered as /rj/ in phonology. 
When there is a need to indicate the sequence /ng/ and 
/g/, the phonemic symbolization will be /ngg/.

2 These examples listed under -si-NG- are the only forms 
known to establish the paradigm.

3 The term "derived" here refers to the forms resulting 
from the affixation being illustrated; no intention is 
made to distinguish between derivation and inflection.

4 These ma-NG- forms are the only ones known which fea­
ture the morphophonemic phenomena being illustrated.

5 It appears that the word ma-m-ugun 'migratory laborer' , 
dates to the past when farm-hands used to work in sugar-' 
cane plantations and the cauldron then was used to 
process brown sugar and molasses.

6 In the examples which follow, the asterisked forms are 
either nonexistent in the language or members of dif­
ferent paradigms.

7 In II.A., see also semantically similar forms but with
simple vowel loss only. Another bound form which indi­
cates one's original place in Aklan in ta-g-a-Root; this 
is used in instances in which the other forms are awk­
ward: e.g. ta-g-a-manilag but *manila-n?-un or
*manilag-an-un 'one from Manila.' Still other commonly 
used forms with similar meaning appear in such expres­
sions as kalibfnyu 'one from Kalibo,' sxbuwanu or 
sibuhanu 'one from Cebu.'
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PART IV: CHAPTER 1

FEATURE OF FOCUS

This chapter deals with the syntactic functions of 
verbals and nominals, especially as they enter into the 
description of the syntactic feature of Aklan called 'focus* 
(cf. II below).

I. Characterization of Sentence Samples

On the basis of intonational features (cf. Pt. II, 
pp. 23-27 ), it may be said that sentences in Aklan have
the following constituents:

I.A. Single Morphemes— These are exemplified by command 
utterances, questions, answers, and interjectory expres­
sions :

1. ka?un •Eat''
2. si?£n •Where?'
3. ?iya 1 Here.'
4. ?aruy *Ouchl*

46
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I.B. Phrasal Utterances— Certain questions, answers, and 
interjectory utterances usually introduced by function words 
belong in this category:

5. sa kus£na 'In the kitchen?' or 'In the
kitchen.'

6. ?ay ginu?u 'Oh, Godl'

I.C. Utterances Consisting of More Than One Elementary 
Sentence— Classed under this category are sentences which, ] 
consist of more than one elementary sentence (cf. I.D. ff.) 
joined by coordinators or subordinators:

7. na-g-pa-man£la? ru bayi ?ag ^-um-a?as s-anda dayun
went to Manila the woman and fled they later 
•The woman went to Manila and they fled later.'

8. kun ?uwa? ?it ?u^an (hay) ma-simba ru ?ung5?
if no rain (ligature) will go the child

to church
'If there is no rain, the child will go to church.'

I.D. Utterances Consisting of One Elementary Sentence— The 
examples of this group consist of one elementary sentence 
with or without adjuncts which are not themselves elementary 
sentences.

I.D.l. Sentences Without Verbals— Common^.in1 Akl^n, sentences 
under this category contain no verbals as predication or 
comment:

9. ?abugadu s-i piping
lawyer Piping
•Piping (is) a lawyer.'
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10. gwapa ru dagfaga 

beautiful the maiden
'The maiden (is) beautiful.'

11. sa tinda-han du s-u$^-ugu?-un
in market the servant ■
'The servant (is) in the market.'

12. ku lunis du pyxsta 
last Monday the fiesta
'The fiesta (was) last Monday.'

I.D.2. Sentences with Verbals— The sentences in this group
consist of verbals as center of the predication or comment;
all are in some way associated with the feature of focus
which will be treated later in this chapter. They subdivide
into:

I.D.2.a. Sentences with Verbals Requiring No Non-topicalized 
Nominal— A 'non-topicalized' nominal is a nominal structure 
which functions as an actor, an instrument, a goal, or a 
referent as a verbal requirement in the predication or 
'comment.' The verbals called "irregular"— i.e. they occur 
only with the actor focus inflection or with some one other 
type of inflectional focus for idiomatic usage— are classed 
together. In 13, for instance, the verbal occurs with the

' | !actor focus inflection and requires no other nominal besides 
that which is the topicalized actor; in 14, the goal focus 
inflection is the only type of focus used in order to express 
the idea idiomatically in the language.
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13. ru tawu (hay) na-matay 

the man (liqature) died1 The man died.' . :
14. g-in-a-^agnat ru szfapsag 

is fevered the infant
‘The infant is being fevered.' 
'The infant is having fever.1

I.D.2.b. Sentences with Verbals Requiring Non-topicalized 
Nominal(s)— The sentences in this class consist of transi­
tive verbals which require specific nominal structures in 
non-topicalized function and inflect according to three or 
all the four foci, namely, actor, instrument, goal, and 
referent, all of which will be amply exemplified later. In 
the examples below, the actor is topicalized, marked by ru, 
and the required non-topicalized nominals, underlined, are 
labeled accordingly:

15. ru bayi (hay) na-g-pilak ?it papil (instrument) 
the woman (ligature) threw away paper
•The woman threw a paper away.1

16. na-g-baka^ ?it t-in-apay ru bayi (goal)
bought bread the woman
'The woman bought bread.'

17. ma-silhig ru bayi ?it saszfug (referent)
will sweep the woman floor
'The woman will sweep a floor.'

Sentences 13 through 17 are also intended to model the 
different collocations of the sentence components; for the 
present purpose, in order to characterize the constituent 
structure and order of the sentence components in those
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sentences, we may give the following: ru + Nominal = Nt;
?it + Nominal = Nnt; and tense-focus-aspect + Stem (TE/F-AS 
+ S) = Verbal (V). Thus:

Sentence (Se) =

- Nt + (hay) + V + +Nnt (15)

N+. + (hay) + V + -Nnt (13)

V + -Nnt + Nt

V + +N + N.nt t

V + N. •* -N .t nt

V + N, •¥ +Nt nt

(14)

(16)

(14)

(17)

Characterizing a sentence as a sequence of topic and 
comment, v/e identify hay in 13 and 15 above as a marker of 
the comment; in this use, hay itself may be deleted but its 
loss is compensated by a 'single bar juncture' (///) (e.g. 
the alternant sequences of 13 and 15— ru tawu / na- 
matay" 'The man died' and ru bayi / na-g-pilak ?it papil 
1 The’woman threw a paper away'— are also sentences). When 
V, with or without the required Nnt appears before the topic, 
then hay becomes obligatorily absent (e.g. *g-in-a-$zfagnat ru 
yfapsag hay; the occurrence of hay .in hay g-in-a-gfagnat ru 
gapsag 'Well, the infant is having fever' illustrates its 
use as a discourse opener, as in hay ru gfapsag (hay) g-in-a-
g’&gnat, also *Well, the infant is having fever')
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II. Focus as Determined by Verbal Markers

2II.A. Verbal Markers of Focus— We define 'focus' in Aklan
as a morphological and syntactic feature by which the exact
grammatical relationship of the verbal to the nominals is
stated. By occurring with specific affixes, for instance,
a particular verbal indicates which nominal function is
topicalized and how the other nominal functions, in their
non-topicalized capacity, relate to it.

For example, given the sentence
na-ga-hadluk ru bayi ?it ?unga?
is frightening the woman a child 
'The woman is frightening a child.' ■ 1

the feature of focus designates the following:
bayi 'woman' as (the topic as marked by ru

(the actor as marked by verbal 
affix na-

?unqa? 'child' as (a non-topicalized nominal as marked
( by ?it
(the goal as required by verb hadluk 

'frighten' used transitively

In the sentence
g-in-a-hadluk ru ?unga? ku bayi 
is being the child by the woman
frightened
'The child is being frightened by the woman.'

focus indicates the following:
?unga? 'child' as (the topic as marked by ru

(the goal as marked by verbal 
( affix -in-

bayi 'woman' as a non-topicalized agent nominal as
marked by ku
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Or, given the sentence
g-in-a-hadluk-an du ?unga? 

is feeling the child
frightened 

•The child is feeling frightened.*
focus indicated that the nominal ?unga? 'child' is the
topic as marked by ru? further, this nominal functions as
a referent as marked by the verbal suffix -an.

In these examples given, the terms 'actor,' 'goal,' 
and 'referent' are explained on pp. 76', 78 , and 79 below.

Along with focus, the term 1topicalization' is used 
to refer specifically to the device which singles out one 
nominal in the sentence, namely, that which functions as 
the topic as marked by ru or s-i.

Our concern in this section is mainly to show that 
focus is shared by all verbs, irregular and transitive alike. 
In order to do so, we need to describe the affixal mor­
phemes which are directly involved in the focus inflection 
in the language. On the basis of Chart 1, which will be : I 
studied further later in connection with tense and aspect 
inflectional features, it can be said that the affixes of 
tense in general are the same morphemes which indicate focus. 
It must be made clear, in addition, that the tense affixes, 
in turn, overlap with aspect affixes in terms of form. The 
following lists the morphemes which function as markers of
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oo Chart Is Tenses and Aspects of Finite Verbs According to Focus:

Tense and Aspect Actor A Instrument I Goal G Referent R

1. Actual 
past (p)

(i) na-g-S 
(ii) na-S

(i) g-in-S 
(ii) -in-S

(i) g-in-S 
(ii) (na-)-S

(i) g-in-S-an 
(ii) (na-)-S-an

2. Actual
past posterior 
(ppst)

-um-S -in-S -in-S -in-S-an

3. Actual 
present
progressive (prg)

na-ga-S g-in-a-S g-in-a-S g-in-a-S-an

4. Actual 
present
posterior (prpst)

na-(ga-)S (g-i)n-a-S (g-i)n-a-S (g-i)n-a-S-an

5. Potential 
future (fu)

(i) ma-S 
(ii) ma-S

(i) ?i-S 
(ii) ?i-S

(i) S-un 
(ii) (ma-)-S

(i) S-an 
(ii) (ma-)-S-an

6. Unmarked 
command

S S-an S-a S-i

(The markers in 6 which are introduced here belong to the set of semi-finite 
verbal markers listed in Chart 2, p. 203. )
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focus as they occur with verbals in the sentence:

A I G R

1. P (i) na- (i) -in- (i) -in- (i) -an
(ii) na- (ii) -in- (ii) (na-) (ii) -an

2. ppst -um- -in- -in- -an
3. prg na- -in- -in- -an
4. prpst na- _n- -n- -an
5. fu (i) ma- (i) ?i- (i) -un (i) -an

(ii) ma- (ii) ?i- (ii) (ma-) (ii) -an
6. cm — -an -a -i

These markers occur as follows:

A. Actor Focus
/na-/ occurs, as alternant of the 'actual1 tense

£na-j, as ladj of -£- in A-l(i); as ladj of 
-qa- in A-3 and A-4; as ladj of S in A-l(ii). 
It alternates with -urn-, as ladj of S in 
A-2.

/ma-/ occurs, as alternant of the 'potential*
tense [maj, as ladj of S in A-5(i) and (ii). 

/&/ occurs in the tenseless command in A-6.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



55
I. Instrument Focus

/-in-/ occurs, as alternant of the 'actual* tense 
|na-j, as radj cj- an<3 ladj of S in I-l(i); 
as ladj of S in I-l(ii) and 1-2; as infixal 
adjunct (inj) of ga- in 1-3. It alternates 
with -n-, partial of -in-, as radj of /i/ and 
ladj of /a/ of ga- in 1-4.

/?i-/ occurs, as alternant of the 'potential' tense
[ma-j, as ladj of S in I— 5(i) and (ii).

/-an/ occurs, as alternant of the *semi-fin'ite" in­
strument focus marker ^-anj, as radj of S in 
1-6.

G. Goal Focus
/(na-)/ optionally occurs, as alternant of the 'actual' 

tense |na-j, as ladj of S in G-l(ii). It 
alternates with -in- as radj of c[- and ladj 
of S in G-l(i),* as ladj of S in G-2; as inj 
of ga- in G-3. It also alternates with -n-, 
partial of -in-, as radj of /i/ and ladj of 
/a/ of ga- in G-4.

/(ma-)/ optionally occurs, as alternant of the 'po­
tential' tense |ma-|, as ladj of S in G-6(ii). 
It alternates with -un as radj of S in G-5(i). 

/-a/ occurs, as alternant of the ‘semi-finite*'in­
strument focus marker as radj of S in
G-6.
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R. Referent Focus

/-an/ occurs, as alternant of the 'finite' referent
focus marker |-anj, as radj of S in R-l(i) 
and (ii), R-2, R-3, R-4, and R-5(i) and (ii). 

/-i/ occurs, as alternant of the 'semi-firtite* re­
ferent focus marker as radJ °f S in
R-6.

II.B. Sub-Categories of Verbals Related to Focus

II.B.l. Irregular \6rbals— By their focus distribution, ir­
regular verbs are restricted especially because of their 
idiomatic use in the language. The subdivision may be;

(topicalized. actor)
+Gt (topicalized goal)
+Rt (topicalized referent)

vir

By focus distribution, the use of Vir occurring with is 
restricted, in that

(a) they require no non-topicalized nominal:
Root or Stem In Sentential Use

-matay 'die* na-matay ru bayi
died the woman 
'The woman died..'

* na-matay ru bayi ?it sapat 
died the woman an animal 
'The woman died with an animal.'
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Other intransitive verbals similarly used:

-lingkud 'sit' 
-ka-tu^ug 'sleep* 
-sakdat 'squat*

These verbals may be used in other foci.

(b) their object is incorporated; these forms may be called

In Sentential Use
na-gsipa? ru manga ?unga? 
played the children
"kick" game
'The children played the "kick" 
game.'
s-i nanay (hay) na-g-kumbu? 
Mother (lg) made banana

fritters.1 
'Mother made banana fritters.'

fishing'

The use of V^r occurring with marks idiomatic Aklan 
speech, one of the many features which a descriptivist finds 
baffling at first. Belov/ are some examples, forms which 
seem to semantically indicate diseases, and may be called

'noun' substantives:

Root or Stem 
-sipa? '"kick" game1

-kumbu? 'banana
fritter'

Similarly used are:
-sakuy 'fritter'
-pa-ng ( -NG-) £sda? 'go
-tuĵ a ' stew vegetables'
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'noun* type substantives:

Root or Stem
- s a^ ap u? 1 stomach-ache‘

-jjfagnat fever1

In Sentential Use
g-in-a-sagfapu? ru gfapsag 
is stomach- the infant 
ached
'The infant is having a stomach­
ache .'

^agnat-un s-i nunuy 
will be Nonoy
fevered
'Nonoy. will have a fever.'

Other similarly used irregular verbals:
-kunyag 'chill'
-piking 'cramp'
-trangkasu 'flu'

In idiomatic Aklan speech, the use of Vir occurring 
with Rt presents difficulties in translation:

Root or Stem
•ku^us 'chill'

-hadluk 'frighten'

In Sentential Use
g-in-kusl-an du bayi 
was chilled the woman 
'The woman was chilled.'
g-in-a-hadluk-an ru manga ?unga? 
are frightened the children 
'The children are being frightened.'

Some other verbals in the same subset:

-jzfas?ay 'bland1 (seasoning)1 
-tamad 'lazy'
-?ayaw 'satiate'
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These Rfc irregular verbals seem to indicate a feeling 

or condition as expressed by the topicalized referent,
'one feels chilled;! 'one feels frightened,1 'one 

feels lazy,1 etc. On this basis, these forms may be called 
'attributive' type substantives.

An overview of these irregular verbals seems to point 
out that these types complement each other in terms of focus 
distribution; no examples of irregular verbs are found which 
occur with Ifc.

II.3.2. Transitive Verbals— The Aklan transitive verbal is 
not restricted to a 'direct object' for its "receiver of 
action." Rather, its object may be an instrument, a goal, 
or a referent. In the paradigms to follow, "*" indicates 
"nonexistent" and "()" denotes "non-obligatory," i.e. ad­
junctive or optional to the sentencehood of the sentence 
modeled. The nominal structures in the sentences are de­
scribed in III in this chapter. In the transitive group, 
there are three 'focus' classes:

II.B.2.a. Focus Class 1:

vtr FI r *At 
b +It 
. +Gt

L +Rt
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This formula indicates that there exists in Aklan a 

focus class of transitive verbals which can topicalize the 
actor, the instrument, the goal, and the referent? this is 
to say that the verbals in this group can take the TE/F-AS 
verbal affixes in Chart 1 in the four foci. Examples of 
verbals in this set are:

-bakajzf 'buy1
-tawag 'call1
-patay 'kill'
-sipa? 'kick*
-hlbut 1 cook'

Of the possible collocations of sentence components

shown on p.49 above, the sequence Se = V + + - N nt
+Nnt

is selected for the models not wholly arbitrarily but be­
cause native Aklan speakers (this informant included) gen­
erally feel the sequence to be native and natural especially 
with transitive verbals. This formula characterizes a sen­
tence as a sequence of a verbal followed by a topicalized 
nominal plus either an optional non-topicalized nominal or 
an obligatory non-topicalized nominal. Paradigms using 

vtr FI are found on P *63 below.
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II.B.2.b. Focus Class 2:

V.tr F2 +A.

+1,
- *+G.

+R.

This formula for the second focus class of transitive 
verbals states that verbals in this set can topicalize the 
actor, the instrument but not the goal, and the referent.
In the paradigms using Vtr p2 on p.64 below, the nominal 
structure marked by ?it is ascertained to an instrument when 
topicalized by the fact that the verbal occurs with the ap­
propriate TE/F-AS markers under 'Instrument Focus' on 
Chart 1. Some examples of verbals in this set are:

-tagana
-hatud
-ta?u
-butang

'save; reserve* 1 send off1 1 give1
'place; put*

II.B.2.C. Focus Class 3

V.tr F3 ♦A.
+ 1,
*+G.
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By this formula we state that the third focus class or 

transitive verbals observed in Aklan can topicalize the 
actor, the instrument, and the referent but not the goal.
In the paradigms using Vtr on P-65 below, the nominal 
structure marked by ?it is ascertained to be a referent for, 
when topicalized, the verbal occurs with the appropriate 
TE/F-AS affixes under "Referent Focus" in Chart 1. Some 
examples of verbals representing this class are:

-tarapu 'mop1
-balfbad 'refuse v.'
-baylu, 'exchange'
-kilis 'wash (rice)'

In all the paradigms illustrating these focus classes, 
all the four focal nominal structures or three of these are 
used in order for the reader to note their uses, even though 
they may simply be non-obligatory to the sentencehood of the 
sentences modeled.
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m
ID Paradigm A: V̂ _r p-j. ^tr w 1̂̂-c 1̂ can topicalize all focal nominal structures):

Actor Focus or Afc (underlined):

na-g-putus ru bayi ?it ?£sda? (ku dahun) (para sa ?unga?) (CS l)3 
wrapped the woman a fish (with the leaf) (for the child)
'The woman wrapped a fish (with the leaf) (for the child).'

Instrument Focus or 1^ (underlined):

?i-putus ru dahun ?it ?£sda? (ku bayi) (para sa ?unga?) (CS 2) 
will be the leaf a fish (by the woman)(for the child)
used for 
wrapping
'The leaf vrill be used (by the woman) for wrapping a fish (for the child).' 

Goal Focus or Ĝ. (underlined):

pust-un ru ?isda? (ku dahun) (ku bayi) (para sa ?unga?) (CS 3) 
will be the fish (with the leaf) (by the woman) (for the child) 
v-rapped
'The fish will be wrapped (with the leaf) (by the woman) (for the child).' 

Referent Focus or (R^) (underlined) (Rq = referent(benefactor)):

pust-an ru ?unga? ?it ?£sda? (ku dahun) (ku bayi) (CS 4) 
will be the child a fish (with the leaf) (by the woman)
wrapped- 
for
'The child is the one for whom a fish will be wrapped with the leaf by the woman.'
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^ Paradigm B: ^  ^tr topicalizes the actor, the instrument rather
than the goal, and the referent):

Actor Focus or Afc (underlined):

ma-jzfubung ru tav/u ?it patay (sa kutkut) (CS 5) 
v/ill bury the man a dead one (in the hole)
'The man v/ill bury a dead one (in the hole).'

Instrument Focus or It (underlined):

?i-gfubung ru patay (ku tav/u) (sa kutkut) (CS 6) 
v/ill be buried the dead one (by the man) (in the hole) 
'The dead one v/ill be buried (by the man) (in the hole).1

*3oal Focus or Gt (underlined):

^ubng-un du patay (ku tav/u)(sa kutkut) (non-CS 7)
Referent Focus or (Ri l ) (underlined)(Ril = referent (indirect object/locative)):

jzfubng-an du kutkut ?it patay (ku tav/u) (CS 8) 
v/ill be the hole a dead one (by the man)
buried-in
'The hole is v/here a dead one v/ill be buried.'

R
ep

ro
du

ce
d 

wi
th

 
pe

rm
is

si
on

 
of 

the
 

co
py

rig
ht

 
ow

ne
r.

 
Fu

rt
he

r 
re

pr
od

uc
tio

n 
pr

oh
ib

ite
d 

w
ith

ou
t 

pe
rm

is
si

on
.



u> Paradigm C: Vtr (Vtr which topicalizes the actor, the instrument, and
the referent rather than the goal):

Actor Focus or Afc (underlined):

ma-tarapu ru s-u^-ugu?-un ?it sa^ug (ku katsa) (para sa bayi) (CS 9) 
will mop the servant a floor (with the flour-bag)(for the woman)
'The servant will mop a floor (with the flour-bag)(for the woman).'

Instrument Focus or (underlined):

?l-tarapu ru katsa ?it sagfug (ku s-u^-ugu?-un) (para sa bayi) (CS 11)
will be the flour-bag a floor (by the servant) (for the woman),
used for 
mopping
'The flour-bag will be used (by the servant) for mopping a floor (for the woman).' 

*Goal Focus or Gt (underlined):

*tarapu-hun ru katsa ?it sa^ug (ku s-u^-ugu?-un)(para sa bayi) (non-CS 12)
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g Referent Focus or Rt (RI0) (underlined)(RIL = referent (indirect object)):

tarapu-han ru sagfug (ku katsa) (ku s-u^~ugu?-un) (para sa bayi) (CS 13) 
will be the floor (with the flour-bag) (by .the servant) (for the woman) 
mopped
'The floor v/ill be mopped (with the f lour-bag) (by the servant)(for the woman).' 

Referent Focus or Rfc (R0) (underlined):

tarapu-han ru bayi ?it sajzfug (ku katsa) (ku s-u$-ugu?-un) (CS 15) 
will be the woman a floor (with the flour-bag)(by the servant)
mopped-for
'The v/oman is the one for whom a floor v/ill be mopped with the flour-bag by

the servant.'
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III. Markers of Nominal structures Related to Focus
67

i iMainly, this section has two parts: one describes the
feature of ‘number1 which is morphologically bound to the 
markers of focus, and another describes those markers of fo­
cus.

III.A. Nominal Markers of ‘Number*

Morphemes of ‘number* should be described according to 
whether they designate proper nominals (N r) or common nom- 
inals (Nc). These morphemes marking both types of nominals 
may be listed as follows:4

Singular Plural
-i -a-y

-anda-y / s-
n-
k-

manga N
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In allomorphic distribution, these may be described as 
follows:

(a) Singular
(a.i) N,ppr

U )  /-i/

(ii) /-a-y/

(a.ii) Nc JZI

occurs, as an allomorph of the 
'determiner' [ty]/ as right ad­
junct (radj) of s- and n-. 
occurs, as a sequence of the al- 
lomorphs of the 1 3 p. sg.' pronoun 
|-anaj and [-yj/ as radj of n- 
and k-.
occurs, as a structural zero, as 
left adjunct (ladj) of N.

(b) Plural
(a.i) N,ppr

(i) /-a-y/ occurs, as a short form of the
sequence of the allomorphs of the 
'3 p pL1 pronoun j-andaj and 
j-yj, as radj of s-.

(ii) /-anda-y/ occurs, as a sequence of the al­
lomorphs of the 1 3 p. pi.' pronoun 
|-anda| and [-yj/ as radj of n-; 
and k-.

(a.ii) Nc /manga/ . occurs, as an allomorph of the
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'plural' morpheme m̂angcij, as 
ladj of N.

Some examples of the use of 'number* markers in the 
singular are:

1. s-i nunuy (hay) na-g-pa-man£la?
Nonoy (Ig) went to Manila
1Nonoy went to Manila.'

2. g-in-bakagf n-i pining ru t-in-apay
was bought by Pining the bread 
'The bread was bought by Pining.'

3. g-in-a-ka?un n-a-y nini? ru humay 
is eaten by Nene the rice
'The rice is being eaten by Nene.'

4. na-g-s£nggit ru bayi k-a-y nanay
shouted the woman Mother
'The woman shouted at Mother.'

5. g-in-ta?u sa ?unga? ru hampang-an
was given to child the toy
'The toy was given to the child.'

By the examples it should be clear that n-i and n-a-y 
are free variants of each other: the form -a-y in this in­
stance derives from the '3 p. sg.' pronoun j-anajand [~y]/ 
and must be distinguished from the form -a-y which derives
from the '3 p. pi.' pronoun j-andaj and the 'determiner'
|-yj and which occurs in s-a-y but n-anda-y and k-anda-y. 
Examples illustrating the use of the 'number' markers in the
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plural should also help to clarify:
70

6. s-a-y nanay na-g-?-aj^-agtu sa baybay 
Mother and other? went to beach 
•Mother and others went to the beach.'

7. *s-i- nanay na-g-?-aj?f-agtu sa baybay
8. s-anda-y nanay na-g-P-agf-agtu sa baybay

Mother and others .went to beach
•Mother and others went to the beach.'

9. g-in-hxkut n-anda-y nanay tsidinq ru ?i-labas
was cooked by Aunt Cheding and others the lunch
•The lunch was cooked by Aunt Cheding and others.'

10. g-in-h£kut n-a-y nanay tsiding ru ?i-labas
v;as cooked by Aunt Cheding the lunch.
•The lunch was cooked by Aunt Cheding.'

11. na-g-sugang ru tawu k-anda-y ?ima
fetched the man Emma and others
'The man fetched Emma and others.'

12. na-g-sujzfang ru tawu k-a-y ?£ma
fetched the man Emma
'The man fetched Emma.'

13. na-ga-pa-nagu? ru manga ?unqa? 
hiding the children 
•The children are hiding.'

The notion of 'plurality' in Aklan with N r expresses 
that the 'Nppr as head of the nominal structure is in company 
with others (thus the gloss 1 Nppr and others'), and the ap­
propriate 'plural' morphemes are used whenever that Nppr 
exceeds one in number. Proper nominals refer to person only. 
No distinction is made, except in conventional orthography, 
between proper and common place names; for instance, sa 

man£la? (sa Manila) 'to, from, in Manila,' sa lam£sa
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(sa lamesa) (‘to, from, on, at table') 'to, from, on, at 
the table.' The concept of 'plurality' with Nc applies 
when more than one individual is specified; otherwise, when 
referring to a group without singling individual members, 
a native speaker uses the 'singular' marker. For example, 
the nominal saging 'banana' may refer to one banana as well 
as to a bunch or stock; manga saging refers to the pieces 
individualized, or bunches, stocks, or kinds particularized. 
In the examples, therefore, the English glosses may simply 
be made as natural in English, rather than to accurately 
express these notions.

Ill.B. Nominal Markers of 'Focus'

III.B.l. Topicalized Nominals— In their focus distribution, 
some nominals are used by verbals in focus or are 'topi­
calized, ' and hence serve as the 'elementary topic' of a 
sentence; as has already been amply hinted, the morphemes 
of 'focus' which mark nominal structures are bound to the 
'number' markers of Nppr but are independent of the 'number' 
markers of Nc. The'chart oh p. 74 below lists the markers 
of these topicalized nominals, which are of the following 
functions:

Nt r- At (topicalized actor)
It (topicalized instrument)
Gt (topicalized goal)

*- (topicalized referent)
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The stylistic effect of a topicalized nominal can be 

explained in both structural and notional ways: structural­
ly/ is always a nuclear or obligatory element of a 
sentence since it is never excisable and is crucial to the 
sentencehood of the string. Notionally, a native Aklan 
speaker using this device to ensure the contextual signifi­
cance of what he wants to tell about. One may understand 
the concept of the topicalized nominal as he notes the ■ j 
rather basic idea of rhetoric that a communicator does not 
convey a message about the actor,, or the instrument, or the 
goal, or the referent at all times.

III.B.2. Non-topicalized Nominals— At other times, the nom­
inals which occupy the topic position also function in.non- 
topicalized capacity, and hence they belong to the 'comment1 
of a sentence. These non-topicalized nominals are marked by 
function words which differ from those marking topicalized 
nominals, as the chart on p.' 74' shows. Structurally, an ob­
ligatory N t is the object of a transitive verb, and it may 
be the instrument, goal, or the referent in the sentence. 
Notionally, a Nnt# if obligatory as in the capacity just 
described, can be noted when it contributes a significant 
meaning to a sentence (e.g. na-g-pa-ligus ru bayi (bathed 
the woman) 1 The woman bathed1 in contrast with na-g-pa-ligus 
ru bayi ?it ?unga? (bathed the woman a child) 'The woman 
bathed a child' illustrates the use of ?it ?unga?"*a child'
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as a required referent object; its status as a referent is 
confirmed by the fact that, when topicalized, the verbal 
takes the ‘referent focus* marker: g-in-pa-ligs-an ru
?unga? ku bayi (was bathed, the child by the woman) 'The 
child was bathed by the woman.1

The nominals in their non-topicalized capacity are;

N.nt A £ (non-topicalized. actor)

Int (non-topicalized instrument)

Gnt (non~toPicalize(3 goal)

Rnt (non-topicalized referent)

RIO nt (non-topicalized. referent ( indirect
object))

Rjl nt (non-topicalized. referent ( indirect ob­
ject or locative))

RB (non-topicalized. referent (benefactor))

The morphemes marking all these nominal structures in
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different foci may be listed as f o l l o w s ; ^

Focus
Function

opr Nc
sq and pi . sq and pi

definite
(clef)

indefinite 
(idef)

non definite 
(ndef)

1. Nt s- ru

2‘ Nnt

a* Ant n- ku ?it -

•b* -̂ nt k- ku ?it -

c* Gnt k- ku ?it -

d* Rnt

1* RI0 nt k- ku ?it -

• RIL nt k- - - sa

iii. Rb (para)k-
•

- - (para)sa

The distribution of these markers may be stated in the 
following:

(a) Nppr

(a.i) Nt /s-/ occurs as ladj of -± in sg:.
s - i as ladj of -a-y or 
-anda-y in pi: s-a-y,
s-anda-y.
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(a.ii) N,nt

(i) A /n-/ occurs as ladj of -± or -a-y 
in sg: n-i, n-a-y; as ladj
of -anda-y in pi: n-anda-y.

/k-/ occurs as ladj -a-y in sg: 
k-a-y; as ladj of -anda-y 
in pi: k-anda-y.

(i:L) Int 
Gnt
R.nt

(b) N

(a.i) N. /ru/

(a.ii) Nnt 
(i) A,

occurs as ladj of N in sg: 
ru N; as ladj of manga in

pi:

nt
Lnt
’nt
R10

/ kudef
?iS<aef

ru manga N.

/ occurs as ladj of N 
in sg: ku N, ?it N;
as ladj of manga in 
pi; ku manga N,
?it manga N.

V7e have indicated above that a nominal which partici­
pates in focus occurs in both topicalized and non-topica­
lized functions. In regard to R# the same verbal focus 
marker is used to designate it as Rfc; however, as Rnt/ 
especially with Nc, its different markers indicate its 

subdivision as Rj0' RIL' and RB*

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



76
As we illustrate the uses of the various types of 

and their equivalent we also indicate which of these
nominal structures are excisable, as in II of this chapter, 
by 1 ()1 . These same sentence samples will subsequently be 
used to establish certain center strings in the language. 
Throughout the samples here, the sentence pattern to be

introduced on p.utilized is Se = V 4 + -Nnt
+Nnt

above. By this formula we indicate two subcategories of the 
transitive verbals: those which require objects— either as
instrument, goal, or referent— as obligatory sentence com­
ponents; and those which permit object-adjoinings— these 
also as either instrument, goal, or referent— as optional 
sentence components. For instance, in Harris* axiomatic 
string theory, the first subcategory may be compared to the 
English verb wear in He wears a hat but *He wears; the 
second subcategory may be likened to the English verb read 
in He read the letter as well as He read.

In the examples which follow, it is important to re­
call from II.B.2. in this chapter that there are three focus 
classes of transitive verbals which are labeled Fl, F2, F3, 
and F4 (cf. p. 59. ff. ).

The term 'actor1 designates that which effects the 
action; when used as the topic or Â ., it is intended by the 
native speaker to receive prominence over any other nominal
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used in the sentence. In this function, it is indispensable? 
in non-topicalized function, or as Ant, however, it can be 
excised without sacrificing the sentencehood of the string. 
The verbals used here belong to transitive verbal-Focus 
Class 1 (or Fl):

l.a,

l.b.

2.a.

2.b.

na-g-dakup s-i tatay ?uting Pit Pisda? (CS 1)
caught Uncle Oting a fish
'Uncle Oting caught a fish.1
g-in-dakup (n-i tatay Puting) ru Pisda? (CS 3)
was caught by Uncle Oting the fish
'The fish was caught (by Uncle Oting).'
na-ga-haling ru manga bayi Pit ka^ayu (CS 1) 
building the women fire
'The women are building a fire.'
g-in-&-h£ling ( 
is built by

ku, _ — def ’it-=-=-̂ idef
manga bayi) ru ka^ayu 
women the fire (CS.3)

'The fire is being built by the
0

women.

The grammatical term 'instrument' identifies a nominal 
which is used to effect the action, and it may be animate or 
inanimate. When used as It, it is intended by the native 
speaker to be the most important nominal to which the verbal 
refers? it is also indispensable to the sentencehood of the 
string. As Int/ it is obligatory when it occurs as a re­
quired object-adjoining as with -pilak 'throw away,' -hatud 
'send off,' and others? or it is an optional object-adjoining 
when it occurs with such verbals as -kutkut 'dig a hole,'
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yfaba ' launder, 1 and so on. The verbals used below belong
to transitive verbal-Focus Class 2 (or F2):

3.a. ?I-pilak (n-anda-y prudin) du tsiku (CS 6)
will be thrown (by Prudin the chico
away and others)
’The chico will be thrown away (by Prudin and

others).1
3.b. ma-pilak s-anda-y prudin ?it tsiku (CS 5) 

will throw Prudin and others a chico
away
1Prudin and others will throw a chico away.1

4.a. ?i-tanum (Pit tawu) ru manx (CS 6) 
will be planted (by a man) the peanut(s)
'The peanut(s) will be planted (by a man).'

4.b. ma-tanum ru tawu Pit mani (S 17)
will plant the man peanuts 
'The man will plant peanuts."

In Aklan, the term 'goal' denotes a nominal which is 
customarily called the 'receiver' of the action. As Gfc, 
this nominal is intended by the native speaker to be the 
subject to which the verbal refers in the sentence, and. in 
this function it is indispensable to the sentencehood of the 
string. As Gnt, it functions as an obligatory sentence com­
ponent when it occurs with a required -object-adjoining, as 
with -haling 'build (fire),' -bakayf 'buy,' and others; or 
it functions as an optional object-adjoining, as when it 
occurs with such verbals as -kaPun •' eat, ' -hampang 'play,1 
and others of this class. The verbals used below are

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



members of transitive verbal-Focus Class 1 (or Fl):

5.a. bak^f-un (it ?unga?) ru hampang-jan (CS 3)
■will be by a child the toy 
bought
'The toy v/ill be bought by the child.'

5.b. ma-bakagf ru ?unga? ?it hampang-an (CS 1)
v/ill buy the child a toy
'The child will buy a toy.1

6.a. g-in-ka?un (ku s-u$-ugu?-un) du saging (CS 3) 
was eaten (by the servant) the banana
'The banana was eaten by the servant.1

6.b. na-g-ka?un ru s-uj?f-ugu?-un (?it saging) (S 17) 
ate the servant (a banana)
'The servant ate (a banana).'

The term 'referent' designates a nominal which, when 
topicalized, is characterized by the occurrence of the ver­
bal affix -an (in the 'referent' focus set). As Rt, a nom­
inal is singled out as the main subject which the comment 
of the sentence describes or tells about, and in this func­
tion it is obligatory to the sentential status of the 
string. As Rnt/ its functions become more clearly defined ' I 
on the basis of the markers which distinguish them. First, 
we illustrate the use of Rj0' ^ ttomina.3- which functions like 
an 'indirect object'; if N r, it is marked by k-, and if it 
is Nc, it is preceded by ku or ?it. It functions as an ob­
ligatory sentence component when it occurs with a required 
object-adjoining as with the verbals -higut 'tie,' -pa-ligus 
'bathe,' and others; or it functions as an optional object- 
adjoining component such as with the verbals -tugbung 'come
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to t o ™ , 1 -hibavag 'laugh.1 The verbals used here belong
to transitive verbal-Focus Class 3 (or F3):

7.a. g-in-h£gt-an (ku gfaki) s-i mading (CS 13)
was tied (by the man) Mading 
'Mading was tied (by the man).'

7.b. na-g-higut ru tawu k-a-y mading (CS 11)
. tied the man Mading
'The man tied Mading.'

8.a. g-in-a-hibayg-an (2it ma-gugfang) ru manga
ka-lisud (CS 13) 

is laughed by an old one the worries
'The worries are being laughed at (by an old one).

8.b. na-ga-hibayag ru ma-gu^fang (ku manga ka-lisud.)
. .(S 17)laughing the old one (at the worries)

'The old one is laughing (at the worries).'

Next, we exemplify Rj^, which combines certain nominals 
which are marked by k- and sa in non-topicalized functions; 
the latter marker designates nominals which are similar to 
Rj0 and locative nominals which can be topicalized. Their 
obligatory or optional status depehds upon the same condi­
tions repeatedly described above. Transitive verbals in
this group which require a non-topicalized nominal may be
represented by -?atubang 'face,1 -halin 'come from'; those 
which occur with or without a verbal-adjoining are exem­
plified by -?uqtas 'fuss' and -tahi? 'sew1; the verbals
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used here are members of Focus Class 3 (or F3):
9.a. g-in-a-?atubadgn-an (n-i n£ni?) ru manna tav/u

(CS 14)
being confronted (by Nene) the people 
'The people are being confronted (by Nene).1

9.b. na-ga-?atubang s-i nini? sa manga tawu (CS 10) 
confronting ■ Nene people
'Nene is confronting the people.'

10.a. ?ugtas-an (ku ?ina) s-anda-y nunuy (CS 14) 
will be (by the mother) Nonoy and others 
fussed at
'Nonoy and others will be fussed at (by the mother)

10.b. ma-?ugtas ru ?ina (k-anda-y nunuy) (s 17) 
will fuss the mother (at Nonoy and others)
'The mother v/ill fuss (at Nonoy and others).'

Finally, we illustrate the third R, namely RB; this 
nominal is the benefactor of an action, that for which or 
whom the action is effected. Its contrast v/ith R^L is in 
the presence of the Spanish-loan prepositive preposition 
para as ladj of sa in Rnt function. It is only in its topi­
calized function v/hen it is obligatorily present to pre­
serve sentencehood of a sentence string; in non-topicalized 
function, it is always optional. The verbals used here are 
also members of Focus Class 1 (or Fl):

11.a. hikut-an (?it s-u^-ugu?-un) ru tawu (CS 16)
v/ill be (by a servant) the man
cooked-for
'The man is the one for. whom a servant will cook.'

11.b. ma-h£kut ru s-ujzf-ugu?-un (para sa tav/u) (S 17)
v/ill cook the servant for the man 
'The servant v/ill cook (for the man).'
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FOOTNOTES IN PART IV: CHAPTER 1

1 With the foregoing description and with our concern 
limited to simple sentences, we may characterize the 
term 'sentence' as follows:

Se = T and C (topic and comment)
T = Nt (topicalized nominal)

If Se = T -»■ C, then
C = (hay) + VP (verbal phrase)

If Se = C + T, then
C = VP

If VP = V. + +Nnt. (obligatory non-topicalized
nominal), then

Se = vtr + Nt + +Nnt
If VP = Vin + “Nnt (n°n-occurring non-topicalized

nominal), then
Se = Vin + Nt

It v/ill be apparent later that we need to particularize 
the nominals according to their focus functions: as 
actor (A), as instrument (I), as goal (G), and as 
referent (R).

2 The term 'focus' is also used in Lawrence A. Reid,
An Ivatan Syntax. Oceanic Linguistics Special Publication 
No. 2 (Honolulu: Pacific and Asian Linguistics In­
stitute, 1966); it is also used in Beato A. de la Cruz 
and R. David Paul Zorc, A Study of the Aklanon Dialect. 
Vol. One: Grammar (Kalibo, Aklan, Philippines: Aklan
Printing Center, 1968). Describing similar syntactic 
features of Maranao, Howard McKaughan uses the term 
'voice.' Cf. Howard McKaughan, The Inflection and • ! 
Syntax of Maranao Verbs (Manila: Bureau of Printing,
19 59). Also referrring to the same feature, Charles 
J. Fillmore is one of the linguists who has used the 
term 'topicalization.' See Universals in Linguistic 
Theory, ed. by Emmon Bach and Robert T. Harms. (New 
York: Holt, Rinehart and Winston, Inc., 1968), p. 57.
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t. u  I  I

3 The designations 1(CS 1)* and similar others refer to 
the types of center strings or elementary sentences 
which are collated in Pt. IV, Ch. 2 on the basis of the 
sentence samples presented in these paradigms and those 
in 1 through 11 on pp. 77-81 below.

4 The 'determiner' feature of [-y] may be seen in the 
following paradigms:

na-g~?agtu s-anda sa tind.a-han
went they to market

'They went to market.'
na-g-?agtu s-anda-y nunuy sa tinda-han 

went Nonoy and others to market
'Nonoy and others went to market.'

The short form /-a/ of the '3 p.sg.1 pronoun £-anaj may
be seen in other examples on pp. 99-102, in’Pt. IV',
Ch. 2; String Analysis in Selected Sentence Samples.

5. We must point out that the function words ku, ?it, and 
sa are used to signal different structures in Aklan.
One such use of the first two is to indicate possession: 
ru kagfu? ku/?it tawu ' the hat of the/a man' 7 the con­
trast between the use of these function markers in the 
focus context and the possessive context can easily be 
shown by focus. Given g-in-putus ru ?isda? ku bayi 
(was wrapped the fish by/of the woman), one may note the 
ambiguity as to the status of ku bayi; as 'by the woman* 
in focus, ku bayi as a possessive may be topicalized but 
differently: may ?£sda? ru bayi (has a fish the woman)
'The woman has a fish.' These two-functions of ku bayi 
are not interchangeable.
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PART IV: CHAPTER 2

STRING ANALYSIS IN SELECTED SENTENCE SAMPLES
i

I. Center Strings from Simple Sentences

This section is a description of selected elementary 
sentences in Aklan according to the basic operational pro­
cedures of string analysis, a method of syntactic analysis 
formalized by Professor Zellig S. Harris in his String 
Analysis of Sentence Structure. The main purpose of this 
analysis is to isolate an elementary sentence within a 
longer sentence. The syntactic structures which concern 
us here are (a) the focus-related nominal structures which 
have been described in the preceding section; (b) the nqa 
adjectival-like nominal subordinators; and (c) the excisa- 
bility of certain non-topicalized locative and temporal 
phrases.

An ‘elementary sentence1 or 'center string1 is defined
here as a structured sequence of words all of which are ob-

3ligatory and exhibit definable properties of occurrence.
4It is arrived at by excising an adjunct, i.e. a word or 

sequence of words, one by one until no further excision may 
be made without destroying the sentencehood of the remaining

84
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sequence. An adjunct of the string or any of its parts is
analyzed as occurring either to the left or to the right of
that string or other element to which it is adjoined; or an
adjunct may be located noncontiguously from its head, as in
the case of the discontinuous sequences.

Underlying this limited application of string analysis 
is the assumption that, as Harris states:

The elementary part A0 of a sentence or 
adjunct A is that part of A which is an ele­
mentary member of the class ?Aj to which A be­
longs. To be a member of (A.] , A0 must have as 
its segments a sequence of classes which is 
present in the other members of £a] and AQ 
must occur in the same position relative to 
other sentences and adjuncts as do the other 
members of (Aj: AQ must have the same
structure and the same properties of occur­
rence as the other members of (a ). 4 .

For instance, then, an adjunct which we identify as a 
non-topicalized actor in a given sentence must have the same 
features of adjunction as other non-topicalized actors in 
its class.

The paradigms illustrating the use of the three focus 
classes of transitive verbs in II.B.2, Pt. IV, Ch. 1, as well 
as sentence samples 1 through 11 in III.B, Pt. IV, Ch. 1, 
can be analyzed to describe their string structures and 
their adjunctive components. The model which may be used 
for the excision operation is: given the sentence in the
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actor focus in paradigm A (Pdgm A;At )

na-a-putus du bayi ?it ?xsda? ku dahun para sa ?unga? 
wrapped the woman a fish with the leaf for the child 
'The woman wrapped a fish with the leaf for the child.'

we state that the center string (CS) is

na-g-putus du bayi ?it ?£sda? 
wrapped the woman a fish 
'The woman wrapped a fish.'

and that

ku dahun 1 with the leaf is a sentential adjunct adjoined to
the left of para sa ?unga? 'for the 
child'

para sa ?unga? 'for the child' is a sentential adjunct ad­
joined to the right of ku dahun 
'with the leaf*

No further excision can be made in the remaining sequence, 
thus CS Pdgm A:At is the elementary sentence, which is char­
acterized by the sequence of transitive verbal-Focus Class 1 
+ topicalized actor + required non-topicalized goal, or by 
formula, Vtr pi + At + +Gnt.

In order to understand the strings below, we review the 
following characteristics of the focus classes;

Focus Class 1— transitive verbals in this class topi- 
calize all focal nominal structures, 
namely, instrument, goal, and referent 
(cf. focus markers in Chart 1, p. 53).

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



87
Focus Class 2— transitive verbals in this class topi-

calize the actor, the instrument rather 
than the goal, and the referent.

Focus Class 3— transitive verbals in this'class topi­
cal ize the actor, the instrument, and 
the referent rather than the goal.

We also restate that identical nominal markers may be used 
to introduce these focal nominal structures; the crucial dis­
tinction is indicated by the focus markers.

We now proceed to list the center string structures in 
Paradigms A, B, and C, pp. 63-66, and sentence samples 1 
through 11, pp. 77-81 , , both in Pt. IV, Ch. 1.

CS 1; Vtr + Afc+ +G (transitive verbal-Focus Class 1 +
—  -----------------topicalized. actor + required non-

topicalized goal)
na-g-putus ru bayi ?it ?£sda? (pdgm ArA^) 
wrapped the woman a fish 
'The woman wrapped a fish.'
na-g-dakup si tatay ?ut£ng ?it ?£sda? (l.a)
caught Uncle Oting a fish
'Uncle Oting caught a fish.'
na-ga-haling ru manga bayi ?it kajzfayu (2.a)
building the women a fire
'The women are building a fire.'
ma-baka^ ru ?unga? ?it hampang-an (5.b) 
will buy the child a toy 
'The child will buy a toy.'
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CS 2: Vfc p2 * •Et+ +Gnt (transit;i-ve verbal-Focus Class 1------------------ + required.non-topicalized goal)

?i-putus ru dahun ?it ?£sda? (pdgm A:Ifc) 
will he the leaf a fish 
used for 
wrapping
‘The leaf will be used for wrapping a fish.*

CS 3: V. p,-. * G. (transitive verbal-Focus Class 1 + topi-
----------- calized goal)
pust-un du ?£sda? (pdgm A:Gt)
will be the fish
wrapped
'The fish will be wrapped.'
g-in-dakup ru ?£sda? (l.b) 
was caught the fish 
'The fish was caught.'
g-in-a-haling ru kagfayu (2.b) 
is built the fire
'The fire is being built.'
g-in-ka?un du saging (6.a) 
was eaten the banana 
'The banana was eaten.'
bak^-un du hampang-an (5.a) 
will be bought the toy 
'The toy will be bought.'

CS 4: Vt + R0 t + +Gnt (transitive verbal-Focus Class 1
------------------  * topicalized referent (bene­

factor) + required non-topi­
calized goal)

pust-an du ?unga? ?it ?£sda? (pdgm A:Rt) 
v/ill be the child a fish
wrapped-for
'The child is the one for'whom a fish will be wrapped.1
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CS 5: Vtr p2 + (transitive verbal-Focus Class 2

----------------  + topicalized actor + required
non-topicalized instrument)

ma-s^ubung ru tawu Pit patay (pdgm BjA^) 
will bury the man a dead one 
'The man will bury a dead one.1
ma-pilak s-anda-y prudxn Pit tsxku (3.a) :
will throw Prudin and others a chico
away
'Prudin and others will throw a chico away.'

CS 6: Vtr f2 + I (transitive verbal-Focus Class 2 + topi-
------------ calized instrument)
?I-?fubung ru patay (pdgm B:!^) 
will be buried the dead one 
•The dead one will be buried.'
?x-pilak ru tsxku (3.a) 
will be the chico 
thrown away
'The chico will be thrown away.'
?i-tanum ru manx (4.a) 
will be the peanut(s) 
planted
'The peanut(s) will be planted.'

CS 7: *V. ♦ Gj. (cf. pdgm E:G, ) (non-sentential se-ujl r Z  u t  — , . , .----------- quence of transxtxve
verbal-Focal Class 2 + 
topicalized goal)

CS 8: Vtr F2 * RIL t* +Gnt t̂rans^tive verbal-Focus Class 2--------------- —--  * topicalized referent (in­
direct object/locative) + re­
quired non-topicalized goal)

gubng-an du kutkut Pit patay (pdgm 3:Rt)
will be the hole a dead one
buried-in
'The hole will be used for burying a dead one.'
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CS 9: Vtr p3 + At ++RTo n+- (transitive verbal-Focus Class

S   3 + topicalized actor + re­
quired non-topicalized ref­
erent (indirect object))

ma-tarapu ru s-uj^-ugu?-un ?it sâ fug (pdgm C:Â .) 
will mop the servant a floor
•The servant will mop a floor.'

CS 10: * A. +:-+R__ . (transitive verbal-Focus Classur Jj t x.Li nt , . » . . .- 3 * topicalized actor + re­
quired non-topicalized ref- 1 
erent (indirect object or 
locative))

na-ga-?atubang s-i nini? sa manga tawu (9.b) 
confronting Nene people
•Nene is confronting the people.1
na-g-higut du tawu k-a-y mading (7.b) 
tied the man Mading
•The man tied Mading.'

CS 11: Vtr p2 +• It + tRjo nt (transitive verbal-Focus Class
-------------------- 3 t topicalized instrument *

required non-topicalized ref­
erent (indirect object))

?i-tarapu ru katsa ?it sa^ug (pdgm C:It ) 
will be the flour-bag a floor 
used for 
mopping
'The flour-bag will be used for mopping a floor.1

CS 12: *vtr F3 + Gt C:Gt) (non-sentential sequence
----------— ■ of transitive verbal-

Focus Class 3 + topi­
calized goal)
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CS 13; 3 + Rj0 t (transitive verbal-Focus Class 3

  ---------- * topicalized referent (indirect
object))

tarapu-han du sajzfug (pdgm C:RIO t)
will be the floor
mopped
'The floor will be mopped.1
g-in-higt-an s-i mading (7.a)

Mading
'Mading'
g-in-a-hibayg-an du manga ka-lisud (8.a)
laughed at the worries
‘The worries are being laughed at.'

CS 14: V 3 + R (transitive verbal-Focus Class 3 +
----------—— - topicalized referent (indirect ob­

ject or locative))
g-in-a-?atubadng-an du'manga tawu (9.a) 
being.confronted the people 
'The people are being confronted.'
?ugtas-an s-anda-y nunuy (10.a) 
will be . Nonoy and others 
fussed-at
'Nonoy and others will be fussed at.'

CS 15: Vt F3 + Rg t+ >Rjq nt (tra-nsitive verbal-Focus Class
 ----- —-------------- 3 + topicalized referent

(benefactor) required non- 
topicalized referent (in­
direct object))

tarapu-han du bayi ?it sa^ug (pdgm G:RB t̂  , ,
will be mopped- the woman a floor ■ 1
for
'The woman is the one for whom a floor will be 
mopped.1
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CS 16: Vtr p3 + Rg t (transitive verbal-Focus Class 3 +

--------------  topicalized referent (benefactor))
hikut-an du tawu (11.a) 
will be the man 
cooked-for
'The man is the one who will be cooked for.'

S 17: Vtr + Ax. (transitive verbal + topicalized actor)
na-g-ka?un du s-ujzf-ugu?-un (6.b) 
ate the servant
'The servant ate.'
ma-h£kut du s-u^-ugu?-un (ll.b) 
will cook the servant 
'The servant will cook.'
ma-tanum ru tawu (4.b) 
will plant the man 
'The man will plant.'
na-ga-hibayag ru ma-gu^ang (8.b) 
laughing the old one .
'The old one is laughing.'
ma-?ugtas du ?ina (lO.b) 
will fuss the mother 
'The mother will fuss.'

The group of elementary sentences under S 17 occur with
transitive verbals with the actor focus; these verbals permit
but do not require object-adjoinings. We may re-classify
the sentences according to their focus class, as follows:

The verbals na-g-ka?un 'ate' and ma-h£kut 'will cook'
in the sentences

na-g-ka?un du s-u^-ugu?-un (6.b) 
ate the servant
'The servant ate.'
ma-h£kut du s-u^f-ugu?-un (ll.b) 
will cook the servant 
'The servant will cook.'
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can topicalize all local nominals, and identify these verbals 
to be members of the transitive verbal-Focus Class 1. The 
center string then is V̂ _r ■‘r A^, i.e. as a sequence of a

transitive verbal-Focus Class 1 + topicalized actor. This
may be given as CS 1(a).

The verbal ma-tanurn 'will plant' in the sentence
ma-tanum ru tawu 
will plant the man 
'The man will plant.'

represents a set of transitive verbals which can topicalize 
the actor, the instrument rather than the goal, and the ref­
erent, and therefore we identify it to be a member of the 
transitive verbal-Focus Class 2. The center string il­
lustrated above is Vtr p2 + Afc, i.e. as a sequence of a

transitive verbal-Focus Class 2 + topicalized actor. This
may be given as CS 5(a).

The verbals na-ga-hibayag 'laughing' and ma-?ugtas 'will
fuss' in the sentences

na-ga-hibayag ru ma-gu^ang 
is laughing the old one 
'The old one is laughing.'
ma-?ugtas du ?ina 
will fuss the mother 
'The mother will fuss.'

represent a class of verbals which topicalize the actor, the 
instrument, and the referent rather than the goal, and there­
fore we identify them to be members of the transitive 
verbal-Focus Class 3. The center string in the above
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sentences is Vtr ^  + i.e. as a sequence of a transitive

verbal-Focus Class 3 + topicalized actor. This type can be 
given as CS 10(a).

As modeled on pp. 77-81 this description of the 
center strings also included statements concerning the ad­
junction of the various N t structures which are excised.
The matter of adjuncts of certain other structures is to be 
treated in the following sections, however, and therefore the 
nominal adjuncts in the above-described sentence samples will 
not be discussed.

II. Nominal Structures Characterized by Modifying Subor­
dination

Identical morphological markers appear with many word- 
stems in the different grammatical classes. Thus, that by 
morphological analysis alone one is not able to determine 
which affixes characterize verbals, nominals, and. types ' •, 
of modifiers,•, as one can, for instance, in English, and 
furthermore, syntactic distribution becomes a very signi­
ficant, and perhaps the only reliable index for such gram­
matical classes.

One of the syntactic characteristics of nominals is, of 
course, their capacity to function as topic of a sentence.
We have amply demonstrated the use of markers signaling the 
topical function. One other characteristic to interest us
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is that nominals may he expanded hy -a modifying: structure, 
such as the relative phrase which adjoins to the right of a 
minimal nominal structure and which is introduced by the 
ligature nga 'who, which, that.1 E.g. the nominal ru bakiru 
in the sentence na-g-dagfagan du bakiru (ran the shepherd)
'The shepherd ran,' may be subordinated by nga ma-tamad5 
(who lazy) 'who is lazy, ' thus na-g-dagfagan du bakiru nga 
ma-tamad (ran the shepherd who lazy) 'The shepherd who is 
lazy ran.' It is clear here that nga ma-tamad and other 
relative subordinators are adjunctive since their absence 
is not crucial to the sentential status of the remaining 
string. The question which is to be described shortly has to 
do with the non-excisability of a nga-structure whose head­
word is an actor pronoun,5 encoded here as ' PrM^aj,!* which 
happens to be morphologically and syntactically like the
possessive pronoun, encoded as 'Pr „ , . '* poss(a)

The data being examined in this section deal specifical­
ly with the use of certain personal pronouns in particular 
derived partials of the sentence. To recall, we character­
ize a sentence as follows: Se = Topic (T) * (hay) + Comment

(C) (the (hay) form) or 
Se = C + T (the non-hay form)

In this sentence-type, T is either a possessive personal 
pronoun form(a) or an actor pronoun form(a), both of which are 
followed by nga which, in turn, introduced a subordinative
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structure. Personal pronouns(a) under discussion are listed 
in the chart "Forms and Functions of Personal Pronouns." 7 
These pronouns marked "(a)" occur prepositively with the 
nominal possessed or the verbal which is introduced by nga. 
Example of Se = T + (hay) + C or Se = C + T with 

prposs(a) and its nominalize<3 partial:

_______T_____  ̂ (hay) C
ru ?-imu (hay) ka^abasa

Prposs(a) N
the yours (sg.) squash
'Yours is a squash.'

or

becomes nominalized as

C  T
ka^abasa ru ?-imu

N Pr , sposs(a)
squash the yours (sg.)
•Yours is a squash.'

n~prposs(a) _____(RC)_______
ru ?-imu (nga ka^abasa)

Prposs(a) (lg • N) 
the yours (sg.)(which squash)
'yours (which is a squash)' !

In the nominalized form the symbol "H" indicates 'head-word'
and "RC" indicates 'relative construction); it is. also worth
noting that nga kagfabasa 'which is a squash' is optional and
is therefore excisable as the later section on string analysis 
will show.
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Example of Se = T + (hay) + C or 
Pr and its nominalized. partial:

Se = C + T with

«T»XH-Prposs(a) RV
ru ?-ana

PrM, v(a)
the by him

nga
ig

?x-pilak
fu-I

(hay)

(hay)
lg

patxl
N

paperwhich will be 
thrown away

'That which will be thrown away by him is a paper.'
or

"H-PrM
papxl

poss(a) RV
du ?-ana 

PrM,
nga
ler

?x-pilak
fu-I(a)

paper the by him which will be thrown away
'That which will be thrown away by him is a paper.'

becomes nominalized
T

H-PrMpQss ̂ a ̂
ru ?-ana

PrM(a)
the by him

nga
ig

RV
?i-pilak
fu-I

(nga
ig
which

(RC)
papxl) 
N

paperwhich will be 
thrown away

'that which will be thrown away by him which is a paper.'

In the nominalized form with PrM^,^, the symbol 'RV ' 
designates an exocentric structure vfnich is not excisable; 
this construction, it will also be shown later, does not de­
rive from the complement; from the sentence
ru ?-ana nga ?i-pilak (hay) papxl 
the by him which will be paper 

thrown away
'That which will be thrown away by him is a paper.'
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we do not derive

*ru ?-ana (hay) ?i-pilak 
the his Ig will he thrown away
'His will be thrown away.1

although this new sentence is a perfectly acceptable sen­

tence which contains for its topic ?rDOss(a)* Nor <3° we 
produce the sentence

*ru ?-ana (hay) papil 
the his lg paper
'His is a paper.1
Now, having presented the two constructions which look 

alike in their surface structure but differ in deep struc­
ture, we proceed to show how the Prposs(a) 

PrM, N
, especial­

ly with the singular forms of personal pronoun(a), undergo 
assimilation, fusion, and reduction.
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Full and Reduced or Assimilated' Forms of Derived Pr , ,poss(a)
and PrM(a) (the element following nga in both full and re­
duced forms should he indicated by * . . .,' which is
deleted in the examples below):

Full Form

A. Topicalized Pr,,,,,,, , and PrM poss(a) (a)
Singular

lsg S. -H m  ex ru ?-aku-n nga •my' or 'by me*
2sg sex"Hin ru ?-£mu nga 1 your(sg.)' or 'by you(sg.)'
3sg S-Hex ru ?-ana nga 'his' or 'by him'

Plural
lpl S-Hin ru ?-atun nga 'our(in.)' or 'by us(in.)'
lpl Sin~Hex ru ?-amun nga 'our(ex.)' or 'by us(ex.)'
2pl sex_Hin ru ?-£nyu nga 'your(pl.)' or 'by you(pl.)-i
3pl s"Hex ru ?-anda nga 'their' or 'by them'

Reduced or Assimilated Form

Singular
lsg sin“Hex- ra?ang; rang 'my' or 'by me'
2sg sex“Hin ri?£ng; ring •your(sg.)' or 'by you(sg.)'
2sg S-Hex ra?a; ra 'his' or 'by him'

Plural
lpl S“Hin ra ?-atung 'our(in.)' or 'by us(in.)'
lpl ^in~^ex ra ?-amung 'our(ex.)' or 'by us(ex.)'
2pl sex~Hin ri ?-£nyung •your(pl.)' or 'by you(pl.)'
3pl s“Hex ra ?-andang 'their' or 'by them'
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Full Form

B. Non-Topicalized Prposs(a ) and

(i) prposs(a) and PrM(a) functioning as lnt, Gnt,
and RIO nt

Singular
lsg Sin“Hex ku ?-aku-n nga 'my' or 'by me*
2sg sex“Hin ku ?-imu nga 'your(sg.)' or *your(sg.) 

or 'by you(sg.)'
3sg 5"Hex

Plural
ku ?-ana nga 'his' or 'by him'

lpl S-Hin ku ?-atun nga 'our(in.)' or 'by us(in.)'
lpl sin“Hex ku ?amun nga •our(ex.)' or 'by us(ex.)'
2pl sex”Hin ku ?-£nyu nga •your(pl.)t or 'by you(pl.)'
3pl S'Hex ku ?-anda nga ‘ their' or 'by them'

: i
Reduced or Assimilated Form

Singular
lsg sin“Hex ka?ang^ kang 'my' or 'by me'
2sg Sex"Hin kiPingy king •your(sg.)' or 'by you(sg.)'
3sg S-Hex

Plural

ka?a; ka 'his' or 'by him'

lpl s"Hin ka ?-atung *our(in.)' or 'by us(in.)'
lpl ^in“^ex ka ?-amung 'our(ex.)' or 'by us(ex.)'
2pl Sex“Hin ki ?-inyung •your(pl.)' or 'by you(pl.)'
3pl S-Hex ka ?-andang 'their' or 'by them'
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Full Form

(il) Prposs(a) and PrM(a)

lsg
Singular

sin“^ex sa ?-aku-n nga
2sg sex”^in sa ?-£mu nga
3sg S-Hex sa ?-ana nga

lpl
Plural

S-Hin sa ?-atun nga
lpl sin“Hex sa ?-amun nga
2pl sex”Hin sa ?-£nyu nga
3pl S_Hex sa ?-anda nga

Reduced or Assimilated Form
Singular

lsg sin“Kex sa?ang; sang
2sg sex”Hin si?£ngr sing
3sg S"Hex

Plural
sa?a; sa

lpl s"Kin sa ?-atung
lpl sin“Hex sa ?-amung
2pl sex“^in sa ?-£nyung
3pl S-Hex sa ?-andang

Full Form

(iii) Prposs(a) and PrM(a)

functioning as RjL nt

'my' or 1 by me'
•your(sg.) or 'by you(sg.)' 

'his' or 'by him'

i
•our(in.)'or by us(in.)' 
'our(ex.)' or 'by us(ex.)* 
'your(pl.)' or 'by you(pl. )' 
•their' or 'by them'

'my' or 'by me'
•your(sg.)' or 'by you(sg.)' 
'his' or 'by him'

•our(in.)' or 'by us(in.)' 
'our(ex.)' or 'by us(ex.)• 
•your(pl.)' or 'byyou(pl.)' 
'their' or 'by them'

functioning as Rg nt
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Singular
lsg sin~Hex para sa ?-aku-n nga •for my*
2sg Sex"Hin para sa ?-imu nga ' for your(sg.)'
3sg S“Hex para sa ?-ana nga • for his'

Plural
lpl S“Hin para sa ?-atun nga •for our(in.)'
lpl sin“Hex para sa ?-amun nga ' for our(ex.)*
2pl S -H.ex m para sa ?-£nyu nga • for your(pi.)'
3pl s~Hex para sa ?-anda nga 'for their'

Reduced or Assimilated Form

lsg
Singular

sin”Hex para sa?ang* para sang ' for my*
2sg Sex“Hin para si?£ng; para sing ' for your(sg.)•
3sg s_Kex para sa?a; para :sa •for his'

lpl
Plural

S“Hin para sa ?-atung •for our(in.)'
lpl sin“Hex para sa ?-amung • for our(ex.)'1
2pl sex“Hin para si ?-£nyung ' for your(pi.)'
3pl S-Hex para sa ?-andang ' for their'

In the case of the singular forms, the formulaic state­
ment may be given as:

C1V2C2V2C5C1V1 ♦ C2V2C3V3(C4) + C5V4 •>
C1V2C2V2
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With partial examples:

ru + ?-aku-n + nga ra?ang
ku ?-£mu !ci?£ng
sa ?-ana !ca?a

- -  -

In the case of the plural forms, the formulaic state 

ment may be:

C1V1 + C2V2C3V3C4 + C5^4 * C1V2C2V2C3V3C5

As applied:

ru + ?-atun
ku
sa ?-amun

—

+ nga -> ra ?-atung 
ka ?-atung 
sa ?-atung

ra ?-amung 
ka ?-amung 
sa ?-amung

and

> C1V1 + C2V2C3C4V3 + C5V » C1V2C2V2C3C4V3C5

With examples;

ru + ?-£nyu
ku
sa ?-anda

+ nga -> ri ?-£nyung
ki ?-£nyung
si ?-£nyung

ra ?-andang
ka ?-andang
sa ?-andang
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III. The Ac! junctive and Obligatory Status of Certain
Locative and Temporal Nominals

Locative and temporal nominals in Aklan, in general, 
differ from the focus-related nominals in that they cannot 
be topicalized. For instance, the locative nominal sa 
kalibu (contextually, 'in Kalibo1) in the sentence na-g- 
pa-bugfung ru s-u?f-uqu?-un sa kalibu (was treated the ser­
vant in Kalibo) 'The servant was treated (medically) in 
Kalibo' cannot be topicalized; thus *g-in-pa-buj2fnq-an du 
kalibu ku s-ujzf-ugu?-un (was treated-in the Kalibo by the 
servant)*'The Kalibo is where the servant was treated.' 
Similarly, the temporal nominal sa sabadu 'on Saturday' in 
the sentence ma-bakagf m£ri ?it t-in-apav sa sabadu (will 
buy Mary bread on Saturday) 'Mary will buy bread on Sat­
urday' cannot be placed in focus, and therefore *bakgf-an 
ru sabadu ?it t-in-apay n-i miri (will be bought the Sat­
urday bread by Mary) *'The Saturday is when bread will be 
bought by Mary.' In those two correct sentences, the lo­
cative and temporal nominals, sa kalibu and sa sabadu are 
adjunctive since their absence does not affect the sentence- 
hood of their respective strings.

In our examination of focus-related nominal functions, 
we have tried to point out that topicalization and tran­
sitive verbal object are two devices by which a nominal may 
become obligatory in an elementary sentence. Contrary to
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this, however, certain paradigms in Aklan seem to point out 
that the exclusion of certain locative and temporal nomi­
nals from the topic position does not necessarily exclude 
them from being obligatory center string components. The 
following illustrations show word order and the use of 
semi-finite verbal affixes as syntactic devices crucial for 
the obligatory occurrence of locative and temporal com­
ponents. Excision is applied to demonstrate that without 
the locative or temporal component the residue becomes a 
non-sentence.

In order to proceed with the illustrations, we first 
introduce a set of semi-finite TE/F-AS verbal affixes ac- - 
cording to the four foci— actor, instrument, goal, and ref­
erent— and observe that their occurrence requires the 
presence of the locative and temporal nominals used.

A I G R
ma-g-S pa-g-S-an pa-g-S-a pa-g-S-i

These affixes are used here in the 'actual past,1 which uses 
the following affixes in the finite set:

A I G R
na-g-S g-in-S g-in-S g-in-S-an
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1. Actor Focus or Aj. (locative and temporal nominals

<Nloc: a
lined):
(N-Lqc and in adjunctive and obligatory use under-

na-g-bakajzf
bought

sa tinda-han 
in market 
ku duminggu 
last Sunday

ru bayi- ?it sakuy 
the woman fritters

1 The woman bought fritters T in the market 
jlast Sunday

Excise N- and N, , 'thus CS = V. + A. + +G .loc tmp tr Fi t nt
(cf. CS 1).

This center string consists of a transitive verbal-Focus 
Class 1 ■+ topicalized actor + required non-topicalized 
goal.

sa tinda-han 
in market
ku duminggu 
last Sunday

ma-g-baka^ ru bayi ?it 'sakuy 
bought the woman fritters

In the market 1 was where
Last Sunday 1 when

the woman bought fritters.1

Excise N1qc and N ^ ,  thus non-CS = *Vfer nf Fl +

This is a non-sentential sequence of a transitive ver­
bal semi-fi.nite Focus Class 1 + topicalized actor + re­
quired non-topicalized goal.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



>

107
2. Instrument Focus or It (Nioc anĉ  Ntmp aĉ Junctive an<3

obligatory use underlined): 
sa pantawg-in-pilak 

wa s thrown 
away

in scullery 
ku lunis 
last Monday

ru tslku n-i prudin 
the chico by Prudin

1 The chico was thrown away j in the scullery .1
I last Monday

Excise Nloc and Nt , thus CS = Vtr p2 + (cf. CS 6).
This center string is a sequence of a transitive ver­
bal-Focus Class 2 + topicalized instrument.

sa pantaw 
in scullery 
ku lunis 
last Monday

pa-g-pilak-an ru tslku 
was thrown . the chico 
away

In the scullery was 
Last Monday

where the chico was thrown
when J away.'

+ I*. 7Excise N1qc and Ntmpf thus non-CS = *Vtr, nf F2 — t'
r

this non-sentential string is a sequence of a transi­
tive verbal-semi-finite Focus Class 2 + topicalized in­
strument.
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3. Goal Focus or Gfc (N^QC and NtmD in adjunctive and ob- 

ligatory use underlined): 
sa kusinag-in-ka?un 

was eaten in kitchen 
ku sabadu 
last Saturday

du saging 
the banana

1 The banana was eaten in the kitchen j. 
last Saturday I

Excise Nloc and Nfc , thus CS = Vtr pl + (cf. CS 3);

this center string consists of a transitive verbal-Fo­
cus Class 1 +• topicalized goal.

sa kusina 
in kitchen 
ku sabadu 
last Saturday

pa-g-kan?-a 
was eaten

ru saging 
the banana

In the kitchen was where
Last Saturday when

the banana was eaten.1

Excise N, and N. , thus non-CS = *V. _ + G.loc tmp; tr nr FI t;
this is a non-sentential sequence of a transitive ver­
bal- serai-finite Focus Class 1 .+ topicalized goal.

4. Referent (RTn) Focus or R10' «io t

tive and obligatory use underlined):
a sufffud

(Nh and N. in adjunc- ' loc tmp. J

g-in-higt-an 
was tied m  room

ka-hapun
yesterday

s-i tunyu 
Tonyo
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'Tonyo was tied in the room 
yesterday

Excise Nn and N, , thus CS = V loc tmp
JU Ptr F3 * 10 t

(cf. CS 13);
this center string is a sequence of a transitive ver­
bal-Focus Class 3 •* topicalized referent (indirect ob­
ject).

sa suj?fud 
in room 
ka-hapun 
yesterday

pa-g-hxgt-x s-i tunyu 
was tied Tonyo

In the room was where
Yesterdayu —

when .. —
Tonyo was tied.'

Excise N- and N,loc tmp , thus non-CS = *Vtr nf F3 + RI0 t?
this non-sentential string is of the sequence transitive 
verbal-semi-finite Focus Class 3 + topicalized referent 
(indirect object).
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FOOTNOTES IN PART IV: CHAPTER 2

1 Zellig S. Harris, String Analysis of Sentence Structure 
(The Hague: Mouton £ Co., 1965). Professor Harris had. ,
an earlier publication in connection with the Trans­
formations and Discourse Analysis project entitled 
Strings and Transformations in Language Description 
(Department of Linguistics, University of Pennsylvania, 
1961), in which he introduced the basic operations of 
string analysis.

2 That is, from the standpoint of decomposition, string 
analysis is used in this limited description with the 
immediate purpose of illustrating its power in helping 
us discover elementary sentences in the language.

3 On the basis of the data collected for this research, 
one can attempt to define the term ’word1 in Aklan to 
be a syntactically free unit, morphologically composed 
of a root or two roots with or without affixes— prefix, 
infix, and. suffix or a combination of these— and is 
potentially bordered by pause. Recorded samples of 
raw texts are available which illustrate that when he­
sitation expressions, such as nayang, nayang nga, 
equivalent to 'uh,1 1er‘ in English, are said between 
the prefix(es and the stem or root, these prefixes are 
repeated before the speaker utters the word. E.g. na-g- 
navang- na-g-dayfagan du ?unga? (r-uh- ran the child)
'The child r-uh-ran1; na-g-nayang- na-g-ka?un-ka?un du 
tawu (sort of er-ate the man) 'The man sort of -er-ate.1 
Repetition does not occur when hesitation expressions 
are said between syntactically free forms.

4 Harris, String Analysis of Sentence Structure, op. cit.
p. 22.

5 The prefix ma- in ma-tamad 'lazy* may be considered to 
derive from the verbal prefix ma- 'potential' tense.
The unit ma-tamad, however, may be ascertained as a ; i 
modifier ’ rather than a verbal since it may, in turn, 
be modified by a modifying intensifier, nga m-ayad 
'very': thus na-c-dayfagan du bakiru nga ma-tamad nga 
m-ayad (ran the shepherd who- lazy very) 'The shepherd 
who is very lazy ran.' This is one indication that the 
same morphemes'are used in different aspects of the 
grammar.

6 Aklan has a quite complex system of pronouns and deictics 
which are not included in this research. However, because 
of the focus-related nominal markers, especially of the
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Nppr, some mention is made here especially of personal
pronouns. Personal pronouns in Aklan inflect according 
to number and point of view or person, and share sim­
ilar functions with nouns. For instance, they occur 
like nouns in the various syntactic focus functions 
(e.g. actor, instrument, goal, and referent) as will 
be seen later. According to number, personal pronouns 
fall into two groups: singular and. plural. In terms
of point of view, the singular group break down into 
three subgroups and the plural group into four. These 
may all be summarized as follows:
a. Singular

i. The first-person singular point of view in­
dicates the speaker alone included, hence the 
notation "lsg Sin-Hex" and the gloss 'I,' 'my,1
'mine,' or 'me.1

ii. The second-person singular point of view in­
dicates the speaker excluded and the hearer 
included, hence "2sg sex“Hin»" glossed as 'you
sg.,' 'your sg.,' or 'yours sg..'

iii. The third-person singular point of view in­
dicates both the speaker and hearer excluded,
hence "2sg S-H " and its gloss 'he,' 'his,1

s x

or 'him.' This gloss makes use of the generic 
'he'* in Aklan the third-person pronouns them­
selves are marked and are distinguished as 
'he, she, it' only when they occur with nouns 
which clarify which gender they correspond to.

b. Plural
i. The first-person plural point of view indicates 

both the speaker and others included, hence the 
notation "Ipl S-Hin," glossed as 'we in.,'
'ours in.,T^or^us^n.'

ii. The first-person plural point of view of this 
type indicates the speaker included and the 
hearer excluded, thus "2pl S^n-Hex" and glossed
as 'we in.' 'our in.,' or 'ours.'

iii. The second-person point of view indicates the
speaker excluded and the hearer included, hence 
"2pl Sex-Hin» and glossed as 'you pi.'or
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' yours pi.'

iv. The third-person plural point of view indicates 
both the speaker and hearer excluded, thus 
"3pl S-H " and its gloss 'they,' 'their,'6X
'theirs,' or 'them.'
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7 Forms and Functions of Personal Pronouns

Type of Nominal 
Function-

Singular Plural
1

Sin-Hex
2

S -H.ex in
3

S-Hex
1

S"Hin
1

S. -H m  ex
2

S -H.ex in
3

S-Hex

1 Frt
?-aku kita kami

(a)?ikaw
(b) ka kamu

?imaw s-anda

2 Frposs
prMnt

a) ?-aku-n
b)n-aku-n
c) ku

a)?-atun 
ib)n-atun

(a)?-amun
(b)n-amun

(a)?-fmu
(b)n-imu
(c) mu

a)?-£nyu
b)n-inyu

(a)?-ana
(b)n-ana
(c) n-a

(a)?-anda
(b)n-anda

3 PrInt 
PrG .

k-aku-n k-atun k-amun
■c-imu k~£nyu

PrP
UU

10
ILB(para__)

k-ana k-anda
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PART V: CHAPTER 1

VERBALS

This chapter describes the forms which function as 
verbs in Aklan according to their inflectional categories 
of tense, aspect, mode, and modulative affixes, in this 
order.

In attempting to describe the overall configuration of 
verb inflection, it becomes necessary to set up the distinc­
tion between finite and semi-fin'i'te verbal forms.. Setting the 
latter aside for the time being, we proceed to point out that 
the Aklan verb structure has three main sets of affixes:
(a) the tense-focus and aspect"*- affixes or "TE/F-AS" which 
occur externally in a verb construction and are directly in­
volved in the focus inflection; (b) the modal affixes, ab­
breviated here as "MOD," which occur between the TE/F-AS and 
the root-stern and do not, in general, participate in the 
focus inflection; and (c) the modulative affixes, or "MO" 
hereafter, which occur in different positions depending 
upon which form they modulate.

I. Tenses

The manner in which Aklan verbs represent the sense of

114
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time reference^ may be illustrated in the following diagram: 

Time scale Past Present Future
Actual Potential Unmarked

na- raa-

With this illustration we mean to indicate that the 'actual' 
tense morpheme [na-j occurs with a 'past' aspect marker £-g-j 
which denotes an action completed, and it occurs also with 
a 'present progressive' aspect marker [-ga-j which signifies 
an action in progress at the time of speaking. The 'poten­
tial' tense, in the form of £ma-j, indicates that an action 
has not begun. Finally, there is a verbal form which occurs 
without a tense marker.

I.A. The 'Actual' Tense

The 'actual' tense in Aklan indicates that an action 
begins or has begun. Denoted by £na-j, the 'actual' tense is 
used in examples such as the following in the actor focus:

l.a. na-hampang ru ?unga? kun taw?-an ?it bula 
plays the child when will be a ball

given
'The child plays when he is given a ball.'

1.b. ma-hampang ru ?unga? kun taw?-an ?it bula
will play the child when will be a ball

given
'The child will play when he is given a ball.'

2. na-g-hampang ru ?unga?
played the child
'The child played.'
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3. na-ga~hampang ru ?unga?
is .playing the child 
‘The child is playing.'

In sentence l.a, the action -hampang 'play' begins 
when the stated condition, namely, the giving of the ball, 
has been satisfied. The use of na- here also indicates some 
certainty that the child will play. In contrast, sentence
l.b, with the use of ma-, indicates a sense of simple future 
of 'will play' without implication of certainty.

In sentence 2, the 'actual' morpheme na- indicates that 
the action -hampang 'play' has begun, and with the marker 
~2-, that it has been completed.

In sentence 3, na- expresses that the action has begun, 
and the use of -ga- indicates that it is continuing.

; IIn some cases, the meaning of a verb may be such as to 
blur this distinction. For example, when the losing of an 
object has begun, it has also been completed:

4. na-du^a? ru dagum
was lost the needle 
•The needle was lost.'

It must be pointed out that in this use, the stem -dugfa? 
'lose' does not take either -ga- or -g- not only in the actor 
focus but also in the other corresponding foci.
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In Chart 1 above, it is evident that the markers of 
tense and focus, as well as of aspect, overlap in several 
cases, hence making segmentation a less-than-ideal opera- .. , 
tion.^ The allomorphs of the ‘actual1 tense morpheme [na“] 
may be given as follows:

(a) /na-/ occurs as left adjunct (ladj) of -£-
in A-l(i); as ladj of the stem (S) in 
A-l(ii), and. optionally present in 
G-l(ii), and R-l(ii)? and as ladj of 
-ga- in A-4.

(b) /-in-/ occurs as right adjunct (radj) of 2.—
and ladj of S in I-l(i), G-l(i), and 
R-l(i); as ladj of S in 1-1(ii), 1-2, • 
G-2, and R-2; as infix adjunct (inj) 
of -ga- in 1-3, G-3, and R-3.

(c) /n-/ occurs as radj of its optionally pre­
sent component /i/ and ladj of /a/ 
of -ga-'in 1-4, G-4, and R-4.

j

(d) /-um-/ occurs as ladj of S in A-2.
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I.B. The 'Potential1 Tense

The 'potential' tense morpheme [ma-] indicates an 
action which has not yet begun. In contrast with the 'actual' 
tense exemplified in I-.A above, the 'potential* tense may be 
illustrated in the following:

4. ma-hampang ru ?unga? 
will play the child 
'The child will play.'

In its allomorphic distribution, [ma-] occurs with 
semantic meaning indicating aspect and focus in several 
cases? we may attempt to give the following:

(a) /ma-/ occurs as ladj of S in A-5(i) and
(ii), and optionally present in 
G-5(ii), and R-5(ii). This is de­
signated as the allomorph in R-5(ii) 
since it occurs in full, overt form.

(b) /?i-/ occurs as ladj of S in 1-5(i) and (ii).

(c) /-un/ occurs, as an allomorph of aspect and
focus as radj of S in G-5(i).
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(d) /-an/ occurs as an allomorph of marker of
aspect and focus as radj of S in - 
R-5(i). Its contrast with -an in 
1-6 will he demonstrated ;.later.

I.C. The ’Unmarked1 Tense

The 'unmarked* tense which is considered here belongs 
to the group of command utterances? the specific type re­
ferred to in this study is characterized by the absence of a 
tense marker in the actor focus. An example is:

5. ka?un 'Eati*

Below we illustrate the contrast between the -an in 
R-5(i) and the -an in 1-6;

6. -an in R-5(i): taw?-an ku bayi ?it bula ru ?unga?
will be by the woman a ball the 
given child
•The child will be given a ball 
by the woman.'

7. -an in 1-6; taw?-an ru bula sa ?unga?
be given the ball to child 
•Give the ball to the child.'

It should be mentioned now that the -an in 1-6 appears 
in the semi-finite verbal forms which will be treated later.

II. Aspects

Aspect, or "the*temporal distribution or contour' of an
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action, event or state of affairs,falls into a general 
four-part division: the 'past' range which designates that
an action has begun and is completed; the 'present1 range 
which spreads between the 'past' range and that of the 1 
•future'; the 'future' which signifies that an action has 
not begun; and the 'unmarked' aspect which characterizes the 
verbal form which occurs in the type of command utterance 
being included in this study. Although these terms do not 
neatly abide by traditional usage, their use in this study 
of a non-Indo-European language reflects an effort toward 
what might be a more apt description. The subdivisions of 
the aspects below follow the order set in Chart 1 , with 
most of the illustrations in the actor focus.

II.A. The 'Past' Aspect

In Aklan the 'past' aspect expresses an action which 
> ‘ . has begun and is completed. It is apparent in this language

•• that the TE/F-AS morphemes are, in a way, semantically port­
manteau: on the one hand, the 'past' aspect occurs in overt
form as in bhe sequence na-g-S; on the other hand, it
occurs covertly, in the sequence na-S. This sort of alter­
nation is conditioned by the fact that some verb-stems occur 
with (-g-) while others or ’ur with na— . The examples below 
illustrate this: ; i

8. (i) n5.-g-puttis ru b&yi ?it ?isda?^
wrapped the woman • a fish
'The woman wrapped a fish.'
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9.(ii) na-matay ru taw
died the man
'The man died.'

In Chart 1 the allomorphic distribution of (“9“] may 
be given as follows:

(a) /-g/ occurs as radj of na- in A-l(i); as
ladj of -in- in I-l(i), G-l(i), and ■ 
R-l(i).

(b) /na-/ occurs as allomorph of markers of tense
and focus as ladj of S in A-l(i), 
G-l(i), and R-l(i).

II.B. The 'Past Posterior' Aspect

The 'past posterior' aspect in Aklan, indicated by the 
polymorphic £-um-j in the actor focus, denoted a 'past' 
action which is completed after another 'past' action. To 
illustrate this feature of the 'past posterior' aspect, we 
give two sentences both in the 'past' aspect and then, ex­
pressing that the action in the second sentence occurs later 
than the action in the first, we combine them into one sen­
tence:

10. na-g-ka?un du tawu
ate the man

'The man ate.'
11. na-g-?ul£? ru bayi

went home the woman
'The woman went home.'

12. na-g-ka?un du tawu bagu? ?-um-ul£? ru bayi
ate the man before went home the woman

'The man ate before the woman went home.'
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The allomorphic distribution of [-urn-] is found to over­

lap with the distribution of the allomorphs of tense and 
focus also, so that we are able to report as follows:

(a) /-urn-/ occurs as anvallomorph. Of: morphemes
of tense and focus as ladj of S in A-2.

(b) /-in-/ occurs in portmanteau with allomorphs of
tense and focus as ladj of S in 1-2, G-2, 
and R-2.

II.C. The 'Present Progressive1 Aspect

The 'present progressive1 aspect in Aklan designates an 
action which is in progress at the time of speaking. It is 
overtly expressed by the morpheme [-ga-], and may be exempli­
fied in the following:

13. na-ga-dap?ung s-i prudin 
building a Prudin
trash-fire
•Prudin is building a trash-fire.1

The allomorphic distribution of [-ga-] may be reported 
as follows:

(a) /-ga-/ occurs as radj of na- and ladj of S in
A-3.

(*>) /<?...a-/ occurs as 1-radj of -in-, with /a/ as 
radj of S, in 1-3, G-3, and R-3.
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This aspect indicates a 'present1 action which is con­
ditioned by a 'future' action. It is marked by a formal 
blend of the 'actual' tense morpheme (na-j and the 'present 
progressive' marker f-ga-j. We may illustrate this aspect 
by giving two sentences, the first one in the 'present pro­
gressive1 aspect and the second in the 'future1; then we 
combine these into one sentence, expressing that the first 
action takes place when the future action begins.

14. na-ga-dap?ung s-i prudin
building a Prudin
trash-fire
'Prudin is building a trash-fire.'

15. taw?-an s-i prudin ?it puspuru
will be Prudin match
given
'Prudin will be given some matches.'

16. na-(ga- ) dap?ung s-i prudin kun taw?-an ?it puspuru
builds a Prudin when will be match
trash-fire given
'Prudin builds a trash-fire when she is given some 
matches.'

The allomorphic distribution of the 'present posterior* 
aspect morpheme which may be given in notation as [rga~-]. as 
as follows;

(a) /(-ga-)/ occurs optionally as radj of na- and ladj
of S in A-4.
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(b) /-a-/ occurs as radj of -n- of -(i)n- and ladj

of S in 1-4, G-4, and R-4; its optionally 
present component (g-) occurs as radj of 
-i- of - (i )n- in all these positions.

U.S. The 1 Future'Aspect

In Aklan the 'future' aspect indicates an action which 
has not begun as has already been mentioned. It occurs in 
portmanteau with the 'potential' tense marker £ma-j, an­
other evidence that tense and aspect in this language inter­
sect. In this particular aspect, as in the 'past' aspect, 
there are two sets of forms which certain verb-stems require. 
It is possible to state that the verb-stems which occur with 
set (i) in the 'future' aspect belong to the same group to 
which set (i) in the 'past' aspect belong, and the verb-stems 
which occur with set (ii) in the 'future' aspect are of the 
same type as those which take set (ii) in the 'past' aspect.
In the following sentence samples we show the infletional 
difference between set (i) and set (ii) in the 'future' 
aspect by using the actor and goal foci:

17. set (i) A ma-baka# ru bayi ?it ?£sda?
will buy the woman a fish
'The woman will buy a fish.'

18. G bakif-un ku bayi ru ?£sda?
will be by the the fish
bought woman
'The fish will be bought by the woman.'

19. set (ii)A jma-ka-kita? ru bayi ?it ?xsda?
can . see the woman a fish
'The woman will see a fish.'
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2 0 . G (ma_-)hi-kxta? ku bayi ru ?£sda? 

can be by the woman the fish
seen

’The fish can be seen by the woman.
21. *hi-kita?-un ku bayi ru ?isda?

It must be understood in these examples that the gloss 
’can’ in set (ii) indicates the modal nature of the morpheme

inflection here). One might do as well, for instance, by 
giving the gloss 'The woman will be able to see a fish' for : 1 
A and 'The fish will (ability) be seen by the woman' for G.

be given as that of the distribution of the 'potential' tense, 
with the clear understanding of the portmanteau feature.

II.F. The 'Unmarked' Aspect

The 'unmarked' aspect in our examples refers to the 
verbal form in a type of command utterance in which no marker 
of tense or aspect appears with it. We recall the example 
from 5 above: ka?un 'Eati*

with allomorphs /-ka-/ and /-hi-/ in the focus

The allomorphic distribution of the polymorphic |ma-j may

(a) /ma-/ occurs as ladj of s in A-5(i) and (ii),
G-5(ii), and R-5(ii).

(b) /?i-/ occurs as ladj of S in I-5(i) and (ii).
(c) /-un/ occurs as an allomorph of the morphemes of

aspect and focus as radj of S in G-5(i).
(d) /-an/ occurs as an■allomorph of'the markers of

tense and focus as radj of S in R-5(i).
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II.G.l. Morphologically Significant Selectional Features—  
There are selectional features which characterize the.com­
bination of the TE/F-AS markers and the stems. First, the 
TE/F-AS markers may be grouped as follows:

na-g-
-um-
na-ga-
na-(ga-)

TE/F-AS 1

na-
ma- TE/F-AS 2

Second, the stems which occur with these TE/F-AS markers 
are subgrouped into:

Stem A = the forms which occur either in bare root forms 
or with certain secondary derivations: the
roots

-bakagf
-pusa?
-?abut

•buy'
1 break1 1 reach'

may occur with TE/F-AS 1 and TE/F-AS 2 as they
are or with stem-affixes, such as:  ̂ >

-pa-NG-aka/ 'go buying1
-ka-pusa? 'break together'
-hi-NG-abut ''try reaching'

Stem B = the forms which occur with TE/F-AS 1 and 
TE/F-AS 2 only with obligatorily present
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stem-affixes: the roots

-manlla?
-likud
-kahuy

* Manila1 1 back1 1 wood 1
occur with TE/F-AS markers as

-pa-man£la?
-ta-likud
-pa-NG-ahuy

'to Manila.'
'turn away'
'go gathering fire-wood'

Stem C = the forms which occur obligatorily without 
stem-affixes and with TE/F-AS 2 only: the
roots

-ba/u 
-matay

'become widowed' 1 die'
do not admit any of the stem-affixes in the 
example above (to be described as 'modals' 
shortly).

The summary of these statements may then be formularized
as;

TE/F-AS 1 Stem A
TE/F-AS 2 Stem B

|~ TE/F-AS 2 J £ Stem C "|

II.G.2. Syntactically Significant Selectional Features 
II.G.2.a. Verbs p Van (animate)

- Vin (inanimate)
Vne (neutral)

8
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By this formula is meant that certain verbs occur only 

with animate actors, others only with inanimate actors, and 
still others with both animate and inanimate actors. Some 
examples of such roots are:

Van Vin Vne
-kamang ‘crawl1 
-sxnggit 'shout' 
-hampang 'play'

-bugtu? 'sever' -hujzfug
-gxsi? •'•tear' -tumba
-?uĵ a? 'spill' -du^a?

'fall; drop' 
'topple'
'lose'

II.G.2.b. Van [ Vh (human)
Vnh (non-human)

In Aklan, certain verbal forms occur with human actors 
and others with non-human actors? a few examples of these two 
sub-classes are:

Vh
-basa
-puril
-hxbayag

'read' 
'tell lie' 
'laugh1

Vnh
-tuka? 'eat, referring to

chicken'
-gfukun ‘recline on all fours'
-?iwxk 'oink'

II.G.2.C. Verbs t Vsg (singular) 
Vpl (plural)

Verbal forms may be marked as singular or plural either 
by their morphological make-up or simply by the arbitrary 
patterning:

-hampang
-timu?
-putus

'play'
'eat with hand' 
'wrap'

Vpl
-h-a^-ampang 'play (pi.)'
-t-il-£mu? 'eat (pi.) with hands'
-kxta? 'see (pi.)'
-sub^ang 'meet (pi.)'
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III. . Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in Foci

In the following paradigms we illustrate the use of the 
TE/F-AS affixes in the actor, instrument, goal, and referent 
foci as these affixes appear in Chart 1 above. It is im­
portant to remember that not all the verbal forms participate 
in all the foci; e.g. in na-matay ru tawu ''The man died1 
the only inflectional slot satisfied is A-l(i). As much as 
possible, the models used use the following syntactically 
marked lexical forms:

When an example does not go by the model sentence exemplified, 
translations of two or three levels are given. Further, the 
syntactic roles of these nominals are marked as follows:

verb: -putus 1 wrap'
nominals (restricted to singular, common)

bayi 1 woman'
?£sda? 'fish'
dahun 'leaf1
Punga? 'child'

'fish'
' leaf 
'child'

woman

Instrument,
Actor Goal, NR10 NRIL, NRB

Actor Focus ru sa

Instrument 
Goal, NR-i n 
Focus

ku (def) 
?it (ndef) ru sa

Focus ku (def) 
?it (ndef)

ku (def) Pit (ndef) ru
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Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Actor Focus 
Model: 'The woman wrapped a fish with the leaf for the child.'

1. Actual 
past (i)

(ii)

2. Actual 
past
posterior

3. Actual 
present 
progressive

4. Actual 
present 
posterior

5. Potential (i) 
future

(ii)

na-g-putus ru bayi ?it ?£sda? ku dahun para sa TungaT
wrapped the woman a fish with the leaf for the child
na-ka-putus-r u-• bayi ?it TxsdaT ku dahun para sa Tunga?
was able to the woman a fish with the leaf for the child
wrap
na-g-putus ru bayi ?it TxsdaT ?ag k-urn-aTun du TungaT dayun
wrapped the woman a fish and ate the child later
'The woman wrapped a fish and the child ate later.'
na-ga-putus ru bayi Tit TxsdaT ku dahun para sa TungaT
is wrapping the woman a fish with the leaf for the child

na-(ga-)putus ru bayi Tit TxsdaT kun tawT-an Timaw ku dahun
wraps the woman a fish when will be she the leaf

given
'The woman wraps a fish when she will be given the leaf.'
ma-putus ru bayi Tit TxsdaT ku dahun para sa TungaT
will wrap the woman a fish with the leaf for the child
ma-ka-putus ru bayi Tit TxsdaT ku dahun para sa TungaT 
will be able the woman a fish with the leaf for the child 
to wrap
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6. Unmarked 
command

putus ?it Pisda? ku dahun para sa Punga? 
v/rap a fish with the leaf for the child

Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Instrument Focus 
Model: 'The leaf was used by the woman for wrapping a fish fox' the child.1

1. Actual (i) g-in-putus ku bayi Pit PisdaP ru dahun para sa Punga? 
past was used for by the woman a fish the leaf for the child

v/rapping
(ii) k-in-a-putus ku bayi Pit Pisda? ru dahun para sa Punga? 

was (ab.) used by the woman a fish the leaf for the child 
for wrapping

2. Actual 
past
posterior

3. Actual 
present 
progressive

4. Actual 
present 
posterior

na-g-putus ru bayi Pit 
wrapped the woman a

Pisda? bagu? n-ana p-in-ilak ru dahun 
fish before by her was thrown the leaf

away
•The woman wrapped a fish before the leaf was thrown away by her.1 
‘The woman wrapped a fish before she threw the leaf away.1
g-in-a-putus ku bayi Pit Pisda? ru dahun para sa Punga? 
is being used by the woman a fish the leaf for the child 
for wrapping
(g-i)n-a~pilak ku bayi ru dahun kun ma-hupfug ru Pisda? 
is thrown away by the woman the leaf when will drop the fish 
'The woman throws the leaf away when the fish will drop.1
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5. Potential (i) 
future

(ii)

Unmarked
command

?x-putus ku bayi ?it ?xsda? ru dahun para sa ?unga? 
v/ill be by the woman a fish the leaf for the child 
used for wrapping
?i-ka-putus ku bayi ?it ?xsda? ru dahun para sa ?unga? 
will (ab.) be by the woman a fish the leaf for the child 
used for wrapping

?xsda? ru dahun 
fish the leaf

para sa ?unga? 
for the child

pust-an ?it 
be used a 
for wrapping
‘The leaf be used for wrapping a fish for the child.

Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Goal Focus 
Models 'The fish was wrapped with the leaf by the woman for the child.1

1. Actual 
past

2. Actual 
past
posterior

(i) g-xn-putus ku bayi ru ?xsda? ku dahun para sa ?unga?
was wrapped by the woman the fish with the leaf for the child

(ii) (na-)ha-putus ku bayi ru ?xsda? ku dahun para sa ?unga?
was (ab.) by the woman the fish with the leaf for the child
wrapped
na-g-bu?u$ ru bayi ?it dahun ?ag p-xn-utus dayun n-ana ru ?xsda? 
took the woman a leaf and wrapped later by her the fish
'The woman took a leaf and the fish was wrapped by her later.' 
'The woman took a leaf and later she wrapped the fish.'

3. Actual 
present 
progressive

g-in-a-putus ku bayi ru ?xsda? ku dahun para sa ?unga?
is being by the woman the fish with the leaf for the child 
wrapped
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4. Actual 
present 
posterior

(g~i)n-a-putus ku bayi ru ?£sda? ?agud taw?~an ?imaw ?it kwarta 
is wrapped by the woman the fish so that will be given she money 
'The fish is wrapped by the woman so that she will be given money.'.

5. Potential (i) pust-un ku bayi ru ?isda? ku dahun para sa ?unga?
future will be by the woman the fish with the leaf for the child

wrapped
(ii) (ma-)hx-putus ku bayi ru ?xsda? ku dahun para sa ?unga?

will (ab.) be by the woman the fish with the leaf for the child
wrapped

6. Unmarked 
command

pust-a ru ?isda? ku dahun para sa ?unga? 
be wrapped the fish with the leaf for the child 
'The fish be wrapped with the leaf for the child.'

Paradigms Using Tense and Aspect Morphemes in the Referent Focus 
Model: 'The child was the one for whom the woman wrapped a fish with the leaf.'

Actual (i) g-in-pust-an ku bayi ?it ?£sda? ku dahun ru ?unga? 
past was wrapped- by the woman a fish with the leaf the child

for
(ii) (na-)ha-pust-an ku bayi ?it ?£sda? ku dahun ru ?unga? 

was wrapped- by the woman a fish with the leaf the child 
for (ab.)

A'
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2. Actual 
past
posterior

3. Actual 
present 
progressive

4. Actual 
present 
posterior

na-g-ka?un du Punga? Pag p-in-ust-an dayun ?imaw Pit Pisda? 
ate the child and was wrapped- later a fish

for
•The child ate and. later a fish was wrapped for him.'
g-in-a-pust-an 
is being 
wrapped-for

ku bayi Pit Pisda? ku dahun ru Punga? 
by the v;oman a fish with the leaf the child

(g-i)n-a-pust-an ku bayi Pit Pisda? ru Punga? Pagud ma-ka?un
is wrapped-for by the woman a fish the child so that will eat
•The child is the one for whom the woman wraps a fish so he will eat.'

Potential (i) 
future

(ii)

pust-an ku bayi Pit ?£sda? ku dahun ru Punga? 
will be by the woman a fish with the leaf the child 
wrapped-for
(ma-)hi-pust-an ku bayi Pit Pisda? ku dahun ru Punga? 
v/ill (ab.) be by the v/oman a fish with the leaf the child 
wrapped-for

Unmarked
command

pust-i Pit Pxsda? ku dahun ru Punga? 
be wrapped- a fish with the leaf the child 
for
•The child be wrapped a fish with the leaf.'
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IV. Modes9

Between the TE/F-AS markers and the root in a verbal 
construction in Aklan there occur certain stem-forming 
affixes which we v/ill call •modal' affixes or 'MOD1 ? the 
semantic meanings of these affixes hardly agree with those 
identified in well-studied languages and may therefore elude 
the descriptivist1s attention and concern, except that one 
of these modal markers happens to be the 1ability-actor1 
morpheme |-ka-^, a good enough lead to label it and the rest 
with similar structural features as the 'modal' affixes in 
this language.

In attempting to comprehend the modal system of Aklan 
verbal forms, we observe that certain roots which occur 
with appropriate TE/F-AS affixes also obligatorily occur 
with a specific type of MOD when they are used in verbal 
forms? other roots are used without such stem-forming 
affixes when they occur in verbal forms. There, then, are 
two general sets of verbal forms under consideration on the 
basis of mode: the 'modal' group and the 'non-modal' or
'unmarked' group.

IV.A. The 'Modal' Verbal Forms

In addition to the fact that certain roots require 
certain MOD affixes when these roots are used in verbal 
forms, some of these MOD affixes are repeatable? it appears 
that the MOD marker which adjoins as an immediate ladj of the
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root serves the function of an obligatory MOD and that which 
adjoins as its immediate ladj functions as an optional MOD: 
the symbol for the obligatory MOD will be '+MOD' and that 
for the optional modal affixes *̂ _MOD.1 The diagram below 
serves to illustrate the structural lay-out being described:

Verbal Form = TE/F-AS -F  ^MOD & *MOD 4 Root

IV.A.I. The Obligatory Modal Affixes or ‘-t-MOD1— The ob­
ligatory modal affixes or 1+MOD1 may be listed below; the 
first three of these will be shown later as repeatable along 
with the morphologically optional or VMOD: affixes:

TE/F-AS + *MOD +

IV.A.l.a. The 'ability-actor focus1 >-ka- < as +MOD— In
' ab-A

its uses, -ka- indicates the notion of 1 ability,1 1 per- 
~ab-A

fective' as well as the sense that the action is shared by

+MOD + Root

[

-ka-
ab-A

-pa- 
ca

-pa-NG- 
ca pr ]
[-hi-NG- j

ab-0 pr J
-ta-
d
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more than one nominal-topic. Some of the examples in which 
this morpheme is used are;

Root -ka-Form
ab-A

-lisua •difficult1
-lipav ‘happy*
-kxta? 'see1
-sakay 'ride'

ka-lisud 
ka-lipay 
ka-kita? 
ka-sakay

'worry'
'be happy'
'see (ab.)' 
'ride together'

Derived Form
na-g-ka-lisud 
na-g-ka-lipay 
na-ka-kxta? 
na-ka-sakay

1 worried' 
'became happy'
'could see1 1 rode together

Hierarchically, as the diagram above indicates, the com­
bination of -ka- precedes the affixation of the TE/F-AS

ab-A
markers to the stem; this is supported by the fact that forms 
such as ka-lisud 'worry n.,' ka-lxpay 'happiness,' and 
ka-sakay ' co-passenger,r occur without the TE/F-AS markers.

IV.A.l.b. The 'causative' £-pa-'j as +MOD— It is apparent
ca

that when used obligatorily in the examples below, -pa- is
ca

used in intransitive verbal forms, and perhaps the gloss 
'cause oneself* conveys the semantic notion appropriately. 
Before giving examples, we define two grammatical functions: 
'causer' = one who causes the action; and 'agent' = the one 
caused to do the action.
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Root -pa- Form

ca
-manxla? ‘Manila1 
-libanaw ‘wash hands' 
-ligus 'bathe'

pa-manxla? 'go to Manila'
pa-lxbanaw 'go to v;ash hands'
pa-ligus 'go take a bath'

Derived Form
na-ga-pa-manxla? 
na-ga-pa-lxbanaw 
na-ga-pa-ligus

'going to Manila' 
'washing hands' 
'taking a bath'

In syntactic context, the topicalized nominal functions 
as both the 'causer* and 'agent' of the action as the above­
listed derived forms are used:

(i) na-ga-pa-manxla? s-i nunuy 
going to Manila Nonoy
'Konoy causes himself to be going to Manila.' 
'Nonoy is going to Manila.'

(ii) na-ga-pa-lxbanaw ru s-u#-ugu?-un 
washing hands the servant
'The servant causes himself to be washing hands.' 
'The servant is washing his hands.1

In hierarchical structure, -pa- in this instance com­
bines with the root prior to the affixation of the TE/F-AS 
markers. The secondary derivation is meaningful without 
the TE/F-AS markers as in the command utterances pa-manxla? 
'Go to Manilai', pa-lxgus 'Take a bath'i

ca

IV.A.I.e. The 'causative + process' ^-pa-NG-j as +MOD— This
ca pr

combination conveys the meaning of 'go V-ing,' and its use
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may be exemplified in the following:

Root
-?ayu? ‘ask1 
—kahuv 'wood1 
-?£sda? "fish1

Derived Form 
na-g-pa-ng-ayu? 'went asking'
ma-ka-pa-ng-ahuy 'will(ab.) go gathering firewood*
ma-pa-ng-isda? 'will go fishing'

In hierarchical structure, the combination of -pa- and 
-NG- becomes an inner derivation, prior to the -pa-NG- af­
fixation to the root and finally the affixation of the 
TE/F-AS markers to the verb-stem. A meaningful combination 
in Aklan, a pa-NG-stem is also used as a word-form in com­
mand utterances such as pa-ng( <• -NG-)adyi? 'Pray!', 
pa-n( <• -NG-)inda-han 'Go to the market 1 ' (or 'Go mar­
keting! ' ).

IV.A.I.a. The 'ability-objective focus + process' [-hi-NG-
ab-0 pr

as *MOD— The unit -hi- in Aklan derives from the allomorph
-hi- of the morpheme [-ka- < which occurs in the goal and

ab-A
referent foci and future aspect (cf. Paradigms Using Tense 
and Aspect Morphemes in different foci, p. ff. in this 
chapter). Its combination with the 'process' morpheme -NG- 
indicates the semantic meaning of 'try V-ing* as may be

-pa-NG-Form 
ca pr

pa-ng( «- -NG-)avu? 'go asking'
pa-ng( «■ -NG-)ahuv 'go gathering firewood1
pa-ng( <- -NG-)isaa? 'go fishing'
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evident in the following:

Root -hi-NG-Form
ab-0 pr

-kutu 'louse' -hx-ng( <• -NG~)utu 'try finding
lice'

-kuha? 'take* -hi-ng( -NG-)uha? 'try taking,
achieving*

Derived Form
na-g-hi-ng-utu 'went trying to find lice'
na-g-hi-ng-uha 'went trying to take, achieve'

As in the case of -pa-NG-, the combination of -hi- and 
-NG- with the root precedes the affixation of the TE/F-AS 
markers with the stem. Command utterances, such as 
hi-ng( <- -NG-)utu 'Try finding lice I ' and hi-ng( <r -NG-)uha?
'Try achievingi‘, are meaningful combinations in the lan­
guage.

IV.A.I.e. The 'directional' *MOD or >-ta-<— This morpheme
V d

is a non-productive modal and occurs only in the two known 
examples below. It conveys the meaning of 'turn to' re­
ferring to bodily movement.

-ta- Form 
d

ta-likud ’turn backward'
ta-kxlxd iturn sideward'ta~lxkxd_

Derived Form
ma-ta-likud ‘will turn backward'
na-g-ta-kxlid 'turned sideward'

As the diagram.indicates, the combination of -ta- with
d

Root
-likud 'back' 
-kxlid 'side'
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the root hierarchically precedes the affixation of TE/F-AS 
with the stem. Utterances in command form such as ta-likud 
'Turn backward!' and ta-kilxd 'Turn sideward!', are found 
in Aklan.

In all the instances of these *MOD affixes, their oc­
currence is obligatory in that the exemplified verbal forms 
never occur without them. In the following section those
+MOD will be described, including -ka- , -pa-, and -pa-NG-

ab-A' ca ca pr
in their optional occurrence.

IV.A.2. The Optional Modal Affixes or '*_MOD'-^— The modal 
affixes which occur optionally may be listed as follows:

TE/F-AS + -MOD_______ +  -j-MOD_____ + Root
—

-ka-
ab-A

-pa-
ca

-pa-NG- 
ca pr

-hi-
ab-0

-nu-
pd

-si-
ds + -g-

-ki-
it
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IV.A.2.a. The 1ability-actor focus1 [-ka- < as *MOD— The

V ab-A
examples in which the unit -ka-

Root -ka- Form
ab-A

, -sakay 'ride1 
-klasi 'class'

ka-sakay 'co-passenger 
ka-klasi 'classmate'

TE/F-AS-ka-Form Derived Form
na-g-ka-sakay 'became

co-passengers' 
na-g-ka-klasi 'became

classmates'

na-g-ka-ka-sakay 1 became
co-passengers' 

na-g-ka-ka-klasi 'became
classmates'

No remarkable semantic difference between the last two forms 
may be sensed, except that the -ka-ka- forms seem to convey 
the 'perfective' notion. It is in the fact that the 
TE/F-AS-ka- forms exist in the language that the first -ka- 
is said to function as a +MCD.

IV.A.2.b. The 'causative' [-pa-j as +MOD— -On p237 in' this'
ca

chapter, the morpheme j-pa j as shown as a +MOD. In the
ca

examples below, there are two nominals used, one as the 
'causer' and the other as the 'agent' of the action.

Root -pa- Form
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-manila? 'Manila' 
-libanaw 'wash hands' 
-ligus 'bathe'

ca
-pa-manxla? 'go to Manila' 
-pa-libanaw 'go to wash hands' 
-pa-ligus 'go take a bath'
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TE/F-AS-pa-' Form Derived Form

ca
na-g-pa-manxla? 'went to Manila' na-g-pa-pa-manxla? '(ca) went

to Manila'
na-g-pa-libanaw 'went to wash na-g-pa-pa-libanaw '(ca) went

hands' ' to v;ash hands1
na-g-pa-ligus 'went to take na-g-pa-pa-lxgus ' (ca) wê t,

a bath' to take a bath

In syntactic context, the derived forms are used as follows:

(iii) na-g-pa-pa-manxla? ru bayi ku tawu 
caused to go to the woman the man 
Manila 'causer' 'agent'
‘The woman caused the man to go to Manila.'

(iv) na-g-pa-pa-libanaw ru bayi ku tawu 
caused to go to the woman the man
wash hands 'causer' 'agent'
'The woman caused the man to wash (his) hands.'

(v) na-g-pa-pa-lxgus d.u ?ayam sa bayi
let to be bathed the dog the woman

'causer' 'agent'1 The dog let the woman bathe it.'

Inasmuch as the TB/F-AS-pa-forms can occur morphologi-
ca

cally, the later -pa- can be said to be a +MCD.
ca

IV.A.2.C. The 'causative + process' £ -pa-NG- J as *MOD— The
ca pr

optionally present -pa-NG- may be seen in the examples below 
with a semantic meaning of reinforcing the notion of 'go 
V-ing':

Root -pa-NG- Form
ca pr

-sabun 'soap' -pa-n( <r -NG-)abun 'go soaping'
-pyxsta 'fiesta' -pa-m ( <■ -NG-)yxsta 'go to fiestas'

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



TE/F—AS-pa—NG— Form 
ca pr

Derived Form

na-ga-pa-n-abun 'goes 
soaping'

na-ga-pa-m-vista 'going 
to fiestas'

na-ga-pa-ng-pa-n( -NG-)abun 
'goes on soaping'

na-ga-pa-ng-pa-m( <- -NG-)y£sta 
'going to fiestas'

The status of the later -pa-NG- may be said to be that 
of *MOD since the verbal form with the obligatory -pa-NG- 
can occur in the language.

IV.A.2.d. The 'ability-objective focus' MOD or (-hi- <—
' ab-0 •

The unit -hi- in Aklan is an allomorph of the morpheme
>-ka- < which occurs in the goal and referent foci and

ab-A
future aspect (e.g. 'past' actor focus na-ka-S as compared 
with 'future' goal focus ma-hi-S; cf. Paradigms Using Tense 
and Aspect Morphemes in different foci, p. 130 ff» in this 
chapter). Its use as a *MOD is evidenced by the fact that 
a verbal form is possible without its occurrence. In the 
examples below, -hi- indicates what may be glossed in ; \
English as 'try to V':

Root
~/apit 'near'
-tu?un 'match v.'
TE/F-AS-hi-Form 

ab-0
na-g-hi-lapit 'became 

neighbors' 
na-g-hi-tu?un 1 became 

matched'

-hi- Form 
ab-0

-hi-lapit 'become neighbors' 
-hi-tu?un 'become matched'

TE/F-AS-0-Form

na-g-^apit 'became near' 
na-g-tu?un 'matched'
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These examples should clarify the status of -hi in
ab-0

this use as a *MOD.

IV.A.2.e. The 1-2.-' *KOD Forms

IV.A.2.a.i. The 'predictive + past' MOD or |-nu-g--j— This
pd p

set occurs with TE/F-AS ma-(ii) in Chart 1, its semantic 
meaning indicates an action expected or predicted to happen. 
A productive verbal-stem form, it may be illustrated as in:

Root TE/F-AS-nu-q-S Form
P& P-?aradu 'plow1 ma-nu-g-?aradu 'expected to plow*

-kanta 'sing' ma-nu-g-kanta 'about to sing'
TE/F-AS-0-S Form

ma-?aradu 'will plow* 
ma-kanta 'will sing'

The unit -nu-q-, a combination of the predictive mor-
t \ p d ~ P  f ' ^pheme £-nu-j and the 'past' aspect morpheme ma-y t>e

said then to be an optionally present modal marker.

IV.A.2.e.ii. The 'distributive * past' MOD or £-si-g j— A
ds p

verbal form containing -si-g- indicates the sense of each
ds p

one doing the action. This modal set is somewhat non-pro­
ductive in the language, and when used, it conveys an
archaic character. Some examples:-

Root TE/F-AS-si-g-S Form
ds p

-hxmus 'tidy up' ma-sl-g-h£mus 'will each tidy up'
-panaw 'go' ma-si-g-panaw 'will each leave'
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TE/F-AS-0-S Form

ma-himus 'will tidy up'
ma-panaw 'will leave'

As in the case of ma-nu-g-S, the TE/F-AS marker which
occurs with -si-g~ is also ma-(i) in Chart 1, since the 

ds p
verbal forms participate in focus with the inflectional 
affixes characterizing ma-(i). Since the unit -si-cr- is 
not required in a verbal stem as in TE/F-AS-0-S, it may be 
said to be an optional modal marker.

IV.A.2.e.iii. The 'initiative ■* past' MOD or £-ki-g j —
it p

This set is characterized by the combination of the 'ini­
tiative' morpheme -ki- and the 'past' aspect marker -d.-.

it
In combination with an appropriate root, it conveys the
meaning of an action initiated by the actor-topic. Some
examples of the use of -ki-g- are:

it p
Root TE/F-AS-ki-g-S Form

it p
-hamba/ 'speak' ma-kx-g-hambajzf 'will initiate to

speak'
-?amxgu 'friend* ma-kx-g-?amxgu 'will initiate to

befriend'

TE/F-AS-0 Form
ma-hamba/ 'will speak'
ma-?amxgu 'will befriend'

Without the unit -ki-g- a verbal form is possible, and
it p

on this basis this modal form may be said to be optional.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



147
In closing this section, some verbal forms may simply 

he listed in order to show, even in the form of models, 
some possibilities of order when modal affixes are combined.

na-ka-pa-ta-likud = TE/F-AS -v *MOD 4 +MOD + Root 
‘causer caused (ab.) agent to turn backward'

na-g-pa-pa-NG-a-lisud = TE/F-AS 4 +MOD 4 +MOD + Root 
'causer caused agent to go V-ing'

k-in-a-pa-hi-NG-abut = TE/F-AS 4 +MOD 4 4M0D 4 Root 
•was (ab.) caused to try V-ing1

IV.B. The 'Non-Modal' or 'Unmarked' Verbal Forms

Those verbal forms in which the roots occur without any 
of the stem-forming affixes described in A immediately above 
may be called the 'non-modal' or 'unmarked' forms; in 
. traditional terminology these verbal forms belong to the 
so-called 'indicative' mods. Only a few examples should 
suffice to illustrate this group;

Root TE/F-AS-Root Form (cf. Chart 1)
-baka/ 'buy' b-um-aka/ 'bought' (A-2)
-slpa? 'kick' na-g-s£pa? 'kicked' (A-l)
-patay 'kill' paty-un 'will be killed1 (R-5)(i)

s -sugu? 'command* g-in-a-sugu? ‘being commanded' (I/G-3)

V. Modulative Verbal Affixes

The affixes which belong in this section are those 
which may be said to add characterizing features to both the 

modal and unmarked verbal forms.
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V.A. - | or Root Reduplication 'diminutive*— The notion
of diminution here indicates lessened meaning of the affix 
or root with which the morpheme occurs. This semantic 
feature may better he exemplified in the nominal use: 
lamxsa 'table* - lupf-lamisa * small,humble table; doll 
table'; bagfay 'house' - bagfay-bagfay ‘small, humble house; 
doll house.' In its stylistic effect, C-j_ujzf- or root re­
duplication expresses a rather apologetic tone, as in

luj?f-lam£sa ra pxru Ixmpyu ma-t?a
small, humble this but clean also really
table
'This is a small, humble table, but it is quite clean.'

It can also suggest an action which is done with less serious 
intent, as in;

na-ga-bu^-balxgya? ru bayi Pit sakuy 
sort of selling the woman fritter(s)
'The woman is sort of selling (just as a small business)

Cj_ujzf- and root reduplication may be considered morpholog-

for while Ĝ uĵ - generally occurs with roots of three or more 
syllables and root reduplication occurs with roots with two 
syllables, the pattern is not entirely automatic: that is,

Positionally, Cj_uj?f- is prefixed to the stem or root with

fritters.'

ically conditioned allomorphs of the same morpheme,
dm

given the root balxgva? * sell, ' bugf-balxgya? is common but 
balxgya?-baligya? 'sort of sell' is also possible.
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which it occurs: root reduplication needs no explanation.
In the examples below the use of both allomorphs is il­
lustrated with TE/F-AS na-q-:

Root
-?aradu ' plow' na-g-?u/-?aradu

na-g-?aradu-?aradu
1 sort of plow'

-kanta 'sing1 'na-g-ku^-kanta
na-g-kanta-kanta

'sort of sing'

It is worth commenting, in connection with root re­
duplication, that Aklan abounds in iterative root forms; 
only a few examples can be listed to represent them:

baybay 'beach® 
pu?pu? 'harvest1 
tuktuk 'rust'

b£?bi?
kutkut
kukuh

'edge' 
•dig'
'nail'

V.B. 'pluralizer1 — In the examples below, this
morpheme requires a plural actor-topic; a plural actor- 
topic, however, does not necessarily require -Vjg/- as the 
examples below show. When used, -V^- indicates more than 
one actor performing_the action.

ru ?unga? (nay)-*-2
the child lg
'The child played.'

na-g-hampang
played

ru manga ?unga? (hay) na-g-hampang 
the children lg played
'The children played.'
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ru manga ?unga? (’nay) na-g-h-a/-ampang
the children lg played (pi.)
'The children played (pi.).'

but *ru ?unga? (hay) na-g-h-as?f-ampang
'the child lg played (pi.)'

V.C. S—in— < 1continuative1— This morpheme indicates a 
cn

continuous action, and it is perhaps because of this durative
feature that the action may also be described as 'intensive.'
In use, -in-, which contrast with TE/F-AS 'actual past' -in-, 

cn
occurs immediately following of the root or stem; some 
examples are:

Root or Stem
-hanut 'spank' na-g-h-in-anut 'spanked continuously'
-ka?un 'eat' na-g-k-in-a?un 'ate continuously'
-basa 'read' na-g-b-in-asa 'read continuously'
-ka-lisud 'worry' na-g-k-in-a-l£sud 'worried continu­

ously '

To show that -V-jgf- 'pluralizer' and -in- 'continuative' 
occur together, even though in basic instances they position 
identically in relation to the root or stem when present 
singly, we see below that, on the one hand, -V^/- 'plura­
lizer' hierarchically follows the affixation of -in- and, on 
the other hand, the affixation of these two may be inde­
pendent of each other:

Root or Stem Derived Form
-hamba^ 'speak' na-g-h-ajzf-ambagf 'spoke (pi.)'

na-g-in-amba/ 'spoke continuously' 
na-g-h-il-in-amba/ 'spoke continuously'
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-pa-ng( <- -NG-)-xsda? na-g-p-a$-a-ng( <- -NG-)-xsda?
'go fishing' 'went fishing (pi.)'1

na-g-p-in-a-ng( -NG-)-xsda? 
'went fishing continuously1 

na-g-p-in-a^-a-ng( <- -NG-)-xsda? 
•went (pi.) fishing continuously'

With the use of to the last derived forms above:

hujjf-h-il-in-arnbaĵ  'sort of speak (pi.) continuously1 
puj^-p-in-a^-a-ng( <- -NG-)-xsaa? 'sort of go (pi.)

fishing continuously'

As far as these three modulative affixes are concerned, 
a native speaker rarely strings all these together in a 
single verbal form, any more than he would use all the modal 
affixes in one verbal form. One would need to list the 
meaning of the individual affixes in a pun form like

na-g-puj^-p-in-a-p-a^-a-ng( <- -NG- )-a-lisud, for instance to 
attempt to understand the word-meaning which eludes him.

V.D. ( j 'augmentative'— This morpheme is unlike the 
preceding three modulative affixes, in that its occurrence 
is restricted to the use with the 'ability' modal
It indicates an action not done on purpose or that which is 
done necessarily under given circumstances, perhaps to be 
glossed as 'happen to V.' Some examples in which 
occurs are:

-bakagf 'buy' 
-dusmu? 'fall'

Root Derived Form
na-ka-ba-bakaj^ 'happened to buy' 
ma-hx-du-dusmu?'happened to fall
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In the examples above, Ĉ Vj_- occurs immediately preceding
the root. Perhaps a sentence example will help illustrate 
its stylistic use:

kan?-un ku tawu ru suga? nga ma-hi-ba-baka^ 
will be by the man the viand which happens to be bought 
eaten 

(ka?un !eat)
sa tinda-han 
in market
'The viand which happens to be bought in the market 
will be eaten by the man.1
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FOOTNOTES IN PART V: CHAPTER 1

1 Such linguistic terms as 'tense,' 'aspect,' and 'mode' 
or 'mood* do not always refer to the same features; for 
examples of different uses of these terms, cf. Howard 
McKaughan, The Inflection and Syntax of Maranao Verbs 
(Manila; Bureau of Printing, 1958), p. 25 ff.; and 
3eato A. de la Cruz and R. David Paul Zorc, A Study of 
the Aiclanon Dialect, Vol. One: Grammar (Kalibo, Aklan,
Philippines: Aklan Printing Center, 1968), p. 60 ff.

2 For a definition of 'tense' the following excerpt from 
John Lyons seems appropriate; "The category of tense 
has to do with time-relations-in so far as these are 
expressed by systematic grammatical contrasts. . . .
The essential characteristic of the category of tense
is that it relates the time of the action, event or state 
of affairs referred to in the sentence to the time of 
utterance (the time of utterance being 'now'). Intro­
duction to Theoretical Linguistics (London; Cambridge 
University Press, 1969), pp. 304-305. I am indebted to 
Professor John Fought, supervisor of this research, for 
his enlightening suggestions in determining the nature 
of tense and aspect of Aklan.

3 The forms which occur with different semantic features
in different contexts are considered in this study to be
allomorphic in their distribution.

4 Lyons, op. cit., p. 313.
5 See ; p.. 12Off. below for paradigms illustrating the use of

sets (i) and (ii) of the 'past' aspect.
6. In languages in which tense is characterized by 'com­

pletion' vs. 'non-completion' of action, the term for the'J
aspect which we call 'past posterior' here has customarily 
been 'present perfect.'

7 Similarly, our term 'present posterior' is somewhat
equivalent to 'future perfect* in those languages in
which 'completion' vs. 'non-completion constitutes the 
crucial distinction in tense.-
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8 As already shown, word-stems in Aklan potentially occur 

in different syntactic classes (verbal, nominal, ad­
jectival, and adverbial) to an extent that only their 
syntactic distribution in specific paradigms make the 
setting of these classes possible. E.g. a verbal form 
is as well a nominal form or an adjectival form or 
adverbial form. The vord-stem ma-bakas 'fast' is one 
such example among many which satisfies the functions 
of all these classes. Chapter illustrates this.

9 The morphemes which we identify here as 'modal' are 
equivalent to what McKaughan calls 'aspectuals'; see 
McKaughan, op. cit., p. 25 ff.

10 That these affixes are optional is seen in the mor­
phological sense. In syntactic use they are required 
by certain nominal structures which occur with them in 
the sentence; sentence examples illustrating -pa- amply 
clarify this feature. ca

11 There is another which will be described in the
following chapter on nominals; it occurs in the focus 
inflection as allomorph of j-nu-j, as in ma-nu-g-S, in­
dicating 'predictive * sense.

12 The form hay is used in these examples as a topic-com- 
ment ligature.
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NCMINALS

I. Basic Nouns

I.A. Iterative syllable roots
r

baybay 'beach'
bu?bu? 'pour out'
pa;/pa?f 'stake n. '
ba?ba? 'mouth'
sir.gsing 'ring' 
kukuh 'nail'

1.3. Common but non-iterative roots:
parakujzf
manuk
?ib£s
bayi

' axe'
'chicken' 
'small fish' 
' v;oman'
'carabao'?anwang

The samples below fall under I.E.; these forms are bor­
rowings which may be morphologically analyzed within the 
languages of origin but are not analyzed here within Aklan 
as their formations are not native to the language:
From Spanish:

with gender markers:
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ma?£stru
duktur
?abugadu

ma?£stra
duktura
?abugada

'teacher' 
1 doctor'
1 lawyer'
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with 'agentive' suffix;

baka
bdngka
raatansa

mud a 
arti 
ritratu

other nouns:

lamisa

• cow'
1 b o a t 1 

• slaughter'

* fashion' 
' art'
'p h o t o '

bakiru
bangkiru
matansiru

'shepherd *
'ferry-man' 
'butcher'

mudista 'seamstress'
artista 'artist'
rltratista 'photographer'

l£bru
padri mabasa 
t£nti ?unduy

From English;

?£nglis
bikiri
slntins

From Chinese:

tsa
prtsay
syupaw

From Sanskrit:

tumbaga
panday
mutya?

'table'
'b o o k '
'Father 
'Lieut.

Mabasa' 
U n d o y '

'English'
'bakery'
'sentence'

'tea'
'Chinese cabbage'
'roll with pork and vegetable filling'

'copper' 
'-smith' 
' gem'

II. Derived Nouns

Derived nouns are forms from all the other syntactic 

classes in Aklan, namely, the verbal, adjectival, and adver­

bial classes. To illustrate briefly, the syntactic posi­

tion of tawu 'man' in the topicali'zed structure below may 

be filled by any one of the members representing different
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syntactic classes:

ru tawu ____ ‘the man1 (hasic N) :
na-g-da/agan ‘the one who ran'(V, finite)
?uwa? ma-g-da/agan ‘the one who

didn't run' (V,A^ semi-firiite) 
ma-tambuk 'the-fat one' (M or modifier)
ma-dasig ma-g-da/agan 'the one who runs fast1 
(from na-ga-dapfagan ?it ma-dasig 'running fast')

(M or modifier)

The great number of word-forms which syntactically 
qualify as nominals cannot be completely reported in this 
chapter; it then becomes necessary to restrict this morpho­
logical description of Aklan nominals, as much as possible, 
to those forms whose morphological combinations which are 
not duplicated in the morphological make-up of the forms in 
the other syntactic classes. It should be apparent as the 
description progresses that the subdivisions within each 
morphological set report the underlying stem-forms as ver­
bal or nominal. It should also be apparent that since roots 
cannot be categorized as nouns, verbs, adjectives, or ad­
verbs in many instances, the term 'root' is used.

In the overall inventory of nominals throughout this 
chapter, the forms are listed according to three general 
groupings: (a) nominals occurring with prefixes— members of
this group occur with prefixes and with or without infixes 
and/or suffixes; (b) nominals occurring with infixes— mem­
bers of this set occur with infixes and with or without suf­
fixes; and (c) nominals occurring with suffixes only.
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II. A. Fomina Is Occurring with Prefixes

II.A.I. The ka- Group— The morpheme /ka-| derives from the 
ab ' '

'ability' modal ka- which v/as reported in Pt. V, Ch. 1.
Since it patterns with members of different stem-forms, its
semantic glosses also differ, as will be seen below.

II.A.l.a. Verbal-Derived ka- Forms
~ ab

As far as can be determined, the following lists the 
verbal-derived nominals? this is ascertained from the focus- 
related stem-forming affixes already shown in Pt. V, Ch. 1.

ka- 
~ab

V-stem -un
ru-G

V-stem -an
T u - R

V-stem -an
ru-R

V-stem -> -V rf- + - anfu-Rpa
i r rr .
, 1 1  k-m-a- V-stem + -an I ' ' 1 — ~ t I ——j I I L ^  P_I R
I

•an1
sbt

■?'•un"
st

-0
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XX .A.I. a., i The V-stem ~unTu-G ir -an Subset—
sbt

V-stem -anT u-R

This subset consists of two types of verbal stems, 
namely, one with the 1 future-goal focus' suffix -un, and the 
other with the 1future-referent focus' -an. Hierarchically, 
the affixation of the verbal markers to the root in both 
types precedes the affixation of both ka- and the 'sub­
stantive' suffix -an at the same level of structure. This 
-an indicates 'collective' or 'plural' sense. Some of the

~ab

sbt
examples representing the -un group are:ru-G

Root V-stem -un
fu-G

dap at 
gasta 
?awat

' use'
'spend' 
'bother'

dapat-un ‘will be used'
gasta-hun 'will be spent'
?awat-un 'will be bothered'

Derived Form
ka-d apat-un-an
ka-gasta-hun-an
ka-?awat-un-an

1 necessities'
'expenditures' 
'chores'

Examples representing the -an group are
T u-R

Root V-stem -an ------ T u-R
gahum
dungug
baka^

1 rule*
'honor* 
' buy'

gamh-an 'will be ruled-for'
dungg-an 'will be honored'
bak^-an 'will be bought-for'
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Derived Form

ka-gamh—an-an
ka-dungg-an-an
ka-bak^-an-an

II.A.l.a.ii. The ka- +

’realm of rule1 
'realm of honor' 
•proceeds from sale*

[V-stem -an iu ]-s- -unst Subset—

In this nominalization, the underlying form is a ver­
bal stem with the 'future-referent focus* -an. This stem
formation precedes the affixation of ka- and the ’stative'

ab
suffix -un at the same level of hierarchical structure.
The morpheme denotes 'qualify, state, or time of.'
A low functional load-type of combination, this sort of 
nominalization is illustrated with only one known example: 

Root
hapun 1 afternoon1 

Derived Form

V-stem -an
------ fu-R

hapun-an 'will be late-for'

ka-hapun-an-un 'time of the afternoon'

II.A.l.a.iii. The ka- +~ab V-stem + [ “pd
-an
ru-] + 0

Subset— The form -V̂ jzf- has been described elsewhere as an
P<3

alternant of MOD |-nu-j which indicates the sense of 'pre­
dictive' or 'anticipative' action. In this nominalization, 
the root may be described as occurring with both -Vj$- and

3 ~ ^-anJ in the referent focus of the 'predictive' modal. The“ u-R
verbal stem formation then precedes the prefixation of
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ka-; and the structural 0 here represents the absence of 
“ab “
either -an or -un which are observed in the previous 

r sbt st
examnles.

Root V-stem -V-j gf- + -an
-=oa tu_R

-tamud
-m-ayad
-tagam

•be grateful* t-agf-amd-an
‘well; good* 
* avoid*

m-a^-ayr-an
t-ajzf-agm-an

'expected to be 
grateful-for'
1well-being-for * 
'avoidance-from*

Derived Form
ka-t-a?f-amd-an
ka-m-a^-ayr-an
ka-t-agf-agm-an

II.A.I.a.iv. The

'gratefulness1 
•well-being; welfare* 
'danger'

[k-in-a- 
[ L“ aH p-

- + V-stem I -r -an
’ I  J S.

+ 0

Subset— In the TS/F-AS formation, the occurrence of the +MOD
ka- in the instrument focus in the 'past* aspect with the 
“ab
root is shown in the inner bracket; and the affixation of 
the suffix -an, in this use indicating 'location,* to the 
verbal stem is shown in the outer bracket, thus denoting a 
later hierarchical combination. Some of the examples in this 
subset may be listed as follows;

Root [k-in-a- “ ab p-I
V-stem

-matay
-tawu

' die*1 born' k-in-a-matay
k-in-a-tawu

'that which one died of* 
'that which one is born 
of; genitals'

Derived Form
k-in-A-mS.ty-an 
k- in-ci-tawfi-han

'place of death' 
‘place of birth*
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II.A.l.b. Nominal-Derived ka- Forms~cfb

The only subset which comes under this group may be 
characterized as non-productive, and the description of the 
stem as being nominal seems to be supported by the fact 
that the formation occurs only in examples below. The for­
mulaic scheme of this nominalization may be given as:

The examples show that the penultimate -an undergoes
vowel-zeroing, metathesis, and consonant replacement. The 
form which occurs prefixally to the root can be des­
cribed as an archaic use of the 'augmentative* morpheme

-an occurs without the final -an no morphophonemic ~sbt ~sbt
change takes place. As previously said, the form -an in-

~sbt

It should be noted also that when the penultimate

~sbt
dicates 'collective1 or 'plural' sense

Root C^V^- N-stem
ĵ aki
bayi

'man; male1 
•woman; female'

;zfa-;2fak2. 'man; male'
ba-bavi 'woman; female'

Penultimate -an with andwith and without Morphophonemic
Change“sbt

ka-^a-^aki-han but *ka-^fa-pfaki-n?- 
ka-ba-bay£-han but *ka-ba-bayi-h?-

.-pfaki-n?- 'menfolk'
-bayi-h?- 'womenfolk'

Derived Form
ka-^a-gaki-n?-an
ka-ba-bayx-n?-an

'menfolk'
'womenfolk'
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II.A.I.e. Root-Derived ka- Forms~ab

In the following inventory of nominally used forms in
which the ka- affixation can he described as direct from ~3Tb
the root, the term ‘root,1 rather than ‘V, * 1N, 1 and so on, 
is used.

ka- + “ab

Root ]
£ Root J 

[ ROOt ]

v -an “sbt

•{• -un
st

II.A.l.c.i. The ka- +• Root v -an Subset—
“ab sbt

In the following examples illustrating the -an group,“sbt
with this suffix indicating ‘collective* or ‘plural1 sense,
the affixation of ka- and -an takes place at the same“ab ~sbt
hierarchical level of structure.

Root Derived Form
baŝ ay
sujZfud
?iba

* house'
* content'1 accompany*

ka-ba<zfy-an
ka-sudl-an
ka-?iba-han

'row of houses' 
'entrails'
‘companion(s)'

It is quite important to state that these roots can­
not be arbitrarily assigned as N or V since they can be 
used as both; the following illustrate their use as nominals
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>

and as verbals:
l.a. ma-gahujf ru bâ fay 

big the house
'The house (is) big.'

2. a. busujf ru sugud
seed the content
'The content (is) a seed.'

3.a. ?unga? ru ?iba 
child the companion
'The companion (is) a child.'

1.b. bad* ay para sa bayi 
build for woman 
house
'Build a house for the woman.'

2.b. supfud sa simba-han 
go inside church 
'Go inside the church.'

3.b. ?iba sa ?unga? 
go with child 
'Accompany the child.*

II.A.l.c.ii. The ka- * Root + -un Subset— Similar reason­ed_____________ st

ing goes for the examples below illustrating the -un group.st
We describe the affixation of ka- and. -un as occurring at

~cTb ETt
the same level of structure, and the 'stative' suffix -un 
is also used with the meaning of 'quality, state, or time 
of.'

Root Derived Form
?init
î ahug
hilung

'heat'
'naughty'
1 drunk'

ka-?init-un
ka-^ahug-un
ka-nilung-un

'degree of heat' 
'state of 
naughtiness'
'state of 
drunkenness'
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In the samples which follow,, we show the nature of the

problem in assigning the roots to N or V or Adj:
4.a. ma-sangkas^ ru ?£nit

too much the heat
‘The heat (is) too much.'

5.a. hustu ĵ un du pfahug
enough already the naughtiness 
'The naughtiness (is) enough.'
'That's enough naughtiness.'

6. a. na-hupfuĵ  ru hilung
fell the drunk 
'The drunk fell.'

4.b. ?init ?it sabaw 
heat soup 
'Heat some soup.'

5.b. ?ayaw ?it /^ahug 
don't be naughty 
'Don't be naughty.'

6.b. hilung ru tawu 
drunk the man
'The man (is) drunk.'

II.A.l.c.iii. The ka.- + Root ->• Subset— Regarding the -_0cab _____
subset, samples can likewise be found v/hich pose the same
problem of assigning roots to V or N. Here, the use of
ka- indicates the meaning '-mate1:“ab

Root Derived Form
sakay 'ride' ka-sakay 'co-passenger'
?away 'fight' ka-?away 'enemy'
bapfay ' house' ka-bapfay ' house-mate1
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Used as both V and N in syntactic samples, these roots 

pattern as follows:
7.a. piligrusu ru sale ay 

dangerous the ride
‘The ride (is) dangerous.*

8.a. pfrmi ru manga ?away 
frequent the fights
'The fights (are) frequent.1

9. a. ma-bahu^ ru bagfay
big the house
'The house (is) big.'

7.b. sakav sa awtu
ride in car
'Ride in the car.’

8.b. ?ayaw ?it ? away
don't fight - ,
'Don't fight.'

9.b. bagfay sa kalxbu
build in Kalibo
house
'Build a house in Kalibo.'

II.A.2. The ma- Groun— The morpheme ma- <, it will be
fu—A fu—A*

remembered, marks the 'potential' tense of verbal forms.
It also indicates 'future-actor focus,1 hence the formula
'ma- .' The nominal forms listed under this heading are 
ru-A

those which show characteristically nominal affixation.
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ma-
ru-A [pa- - 0 * -KG- + ca pr

Root ] civr

ma-cr- +
fu/p-nf-A

Root]
lL

?i-q- + Root
fu/p-nf-I

II.A.2.a. The ma- Subset— The nominalization of this type
fu-A

is characterized by the reduplication of the 'process' mor­
pheme |-NG-j in the C-̂ V̂ - manner. In order to illustrate 
this reduplication feature, however, we need to explain first 
the zeroed 'causative* pa-. Evidence for the zeroing should 
be drawn from a sentence paradigm such as the one below in
which pa- can be said to be optionally zero and in which it~Ua
is obligatorily present in verbal use:^

IQ. ma-pa-n ( <• -NG-)-akaw ru tawu ?it manuk
or

11. ma-j2-n( « -KG- )-akaw ru tawu ?it manuk 
will go stealing the man chicken 
'The man v/ill go stealing a chicken.'

12. ?£ndi? ma-g-pa-n ( <• -MG- )-akaw ru tawu ?it manuk
(?indi? 'volitional* negative) 

not go stealing the man chicken
'The man will not go stealing a chicken.'

but 13. *?£ndi? ma-g-£5-n( <- -NG-)-akaw ru tawu ?it manuk
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In the examples below, we present the different hier­

archical levels of derivation from the root to the 
-NG- formation; this nominalization indicates
'agentive* sense.

Root pa-■NG— Form
-pugun 1 stove' pa-m-ugun 1 go migrating for labor'
-bulig 'help' pa-m-ullg ' go helping'
-takaw 'steal1 pa-n-akaw ' go stealing'
-?£sda? !fish' pa-ng-isda? 1 go fishing'
-kahuy 'wood' pa-ng-ahuy ' go gathering firewood'

ma-pa-NG— Form
ma-pa-m—ugun 
ma-pa-m-ulig 
ma-pa-n-akaw 
ma-pa-ng-1 sd.a? 
ma-pa-ng-ahuy

'will go migrating for labor'1 will go helping'
'will go stealing*
' will go fishing*
' v/ill go gathering firewood’

Derived Forirr
ma-mu-m-ugun
ma-mu-m-ul£g
ma-na-n-akaw
ma-ngi-ng-rsda?
ma-nga-ng-ahuy

'migratory laborer' 
'helper; farm-hand' 
• thief *
‘fisherman1 
'firewood gatherer*

II.A.2.b. The ma-g- Subset— The form ma-g- is seen asfu7~p-nf-A
the non-finite alternant of the finite-form of the 'actual 
past' na-g- as well as the 'potential future' ma-, as will 
be described in Pt. V, Ch. 3. The semantic meaning of the 
nominal forms in this group indicates 'kinship.1

II. A. 2 ,b. i. The ma-g- + Root Subset— The 'kinship' rela-
fu/p-nf-A

tionship expressed, by the nominal form characterizing this 
subset is a 'twosome' type.
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Root Derived Form

-?asawa 'spouse' ma-g-?asawa 'husband-wife'
-manghud 'sibling' ma-g-manghud 'two persons, sib­

ling to each other' 
-bata? 'relative' ma-g-bata? 'two persons, rel­

atives to each 
other'

When used to designate kinship of this sort referring
to more than two, the morpheme is used, thus:
ma-g-?-a^f-asawa 1 husband s-wives'
ma-g-m-a^f-anghud ' siblings, more than tv/o'
ma-g-b-ajf-ata? ‘relatives, more than two'

Although one might suspect the roots to be N, it
should be made clear that these are also used verbally, as
in:

14.a. na-matay ru ?asawa ku bayi
died the spouse of the woman
'The woman's spouse died.'

15. a. gwapa ru manghud n-i nini?
pretty the sibling of Nene 1Nene's sibling (sister) (is) pretty.1

14.b. ?asawa ^un
have spouse already 
'Have a spouse now.'

15.b. rnanghur-I s-i nxni? 
have sibling Nene 
'Nene be given a sibling.'
'Have a sibling for Nene.'

II.A.2.b.ii. The ma-g- + ?i-g- + Root! Subset— The
"fu7p-sf-A [_ fu/p-sf-I J

new element in this nominalization is ?i~g~, the semi-finite 
form which alternates with the finite forms of the 'actual 
past' g-in- and of the ‘potential future' ?i- in the in­
strument focus.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



170
To briefly illustrate the manner of alternation, we use 

?j- and ?i—g— in verbal functions:

16.a. ?l-pilak ru papll ku bayi
will be the paper by the woman
thrown away
'The paper will be thrown away by the woman'

16.b. ?uwa? ?i-g-pilak ru papil ku bayi
not thrown av;ay the paper by the woman 
'The paper was not thrown away by the woman.'

In nominal forms, the use of ?i-g- seems non-productive; its 
meaning also indicates twosome 'kinship.'

Root ?i-cr- Form'"f u/p-st-i
-su?un 'god-child' ?i-g-su?un 'god-child'
-bata? 'relative' ?i-g-bata? 'relative*

Derived Form
nma-g-?i-g-su?un 'co-god-cniid'

ma-g-?i-g-bata? 'co-relative'
The roots in these nominalization are bound forms and are 
restricted in their use to these forms only in the language; 
we therefore do not attempt to assign them to any lexical 
class.

II.A.3. The pa- Group— In this class the characteristicallv ca
nominal forms share the stem-forming 'causative* affix pa-.
Examples will show how some pa- forms may also be used inca
more than one syntactic function.
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ca pr ka- + Root 
“ab

[Root 3
II.A.3.a. The pa- + Root Subset— In this type of nominal-ca

ization the 'causative* pa- occurs with the root, a form 
which cannot be ascertained as belonging to specific lex­
ical classes by morphological analysis. Some examples of 
nominals are:

Root Derived Form
-tunug 'sound; noise' pa-tunug
-limus 'alms' pa-limus

* v;histle' 
'alms; tithe'

The sentence samples below show the problem of assign­
ing the roots to N or V:

17.a. ma-baskug ru tunug 
loud the sound
‘The sound (is) loud.'

18.a. ?abu? ru limus
plenty the alms
•The alms (are) plenty.'
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17.b. tunug ?abi

make sound please 
•Make a sound please.'

18.b. limus sa pubri 
give alms to poor 
'Give alms to the p o o r . 1

II.A.3.b. The pa-NG- Forms— Common to this group is theca pr
occurrence of the stem-forming affixes ’causative1 pa- and 
'process' -KG-.

II.A.3.b.i. Verbal-Derived pa-NG- Forms

pa-NG- + 
ca pr [V-stem -an I

-T u- rJ

[pa-NG- -r Root * -i ca pr !
.-antpst—R

II.A.3.b.i. (a) . The pa-NG- *> V-stem -an Subset— Theca pr_____________ ~T u -r

verbal stem consisting of the root and the 'future-referent 
focus' -an is described as a formation preceding the affix­
ation of pa-NG-. In the examples the 'referent' sense is ca pr
evident:

Root
-dugang
-batas

•add*
'endure'

v-stem -an ------ "Tu-R
dugang-an
batas-an

'v/ill be added-to' 
'v/ill be endured-for'

Derived Form

pa-n-ugang-an
na-m-atas-an

'someone to add-to; parent-in-lav/1 
'something to endure-for; etiquette'
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II.A.3.b.i.(b). The [ -a-N3- * V-stemj -f -in-. . .-an
J ’ ppst-R

Subset— By this formula the combination of pa-NG- with theca pr
root precedes the affixation of the ‘past posterior-referent 
focus* -in-. „ .-an markers. The nominalization expresses 
the 'referent* sense, as in:

Root
-baka^f
-kxta?

'buy*
'find*

pa-NG- Form 
ca pr

pa-m-aka^ * go buying1
pa-ng-£ta? 'go finding*

Derived Form
p-in-a-m-akg-an 'that which has been bought; goods bought*
p-in-a-ng-ita?-an 'that which has bean found; earning*

II.A.3.b.ii. Root-Derived pa-NG- Formsca pr

II. A. 3 .b. ii. (a). The pa-NG- -> I ka- + Root I Subset— Theca pr ab J

morpheme /ka-< has previously been mentioned as indicating' cli) *
the notion of '-mate* in one of its uses. This notion, as 
in the examples to follow, may be said to mean 'with* in 
combination with pa-NG-.

-buh£? 
-budlay

Root
* live'
’tired'

Derived Form

ka- Form ~ab ----
ka-buhl? 'live with*
ka-budlay 'effort*

pa-ng-a-buhi?
pa-ng-a-btidlay

'that with which to go living; life* 
'that with which to go tiring; effort*
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It should he evident that the affixation of ka- to the“ab

root in this nominalization precedes that of pa-NG- to theca pr
stem.

II. A. 3„b. ii. (b). The pa-NG- Root Subset— In the followingca pr______

examples in this subset, the use of pa-NG- seems to indicateca pr
‘instrumental1 sense.

Root 'Derived. Form
i

-bunit 'fish hook* pa-m-un£t 'go fishing with a hook'
-kutana 'ask* pa-ng-utana 'that with which to ask;

question'
These roots, it must be pointed out, may be used as N 

and as V;
19. a. na-dujzfa? ru bunit

lost the fish hook 
'The fish hook got lost.'

20.a. hustu ru kutana 
right the question
'The question (is) all right.'

19.b. bunit ?it Pagugsuk 
catch mudfish 
with fish hook
'Catch a mudfish with a fish hook.'

20.b. kutana sa da^an 
ask on way
'Ask on the way.'

II.A.4. The ?i-si-cr- ■‘r j ka- •+ Root |
ru/p-sf~ds-I [_ an J

Group— As this

diagram shows, the meaningful segmentation in hierarchical 
terms of the forms under this group combines ?i~, the 'fu- 
ture-instrument focus' marker; -si-, the 'distributive'
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morpheme; and -q-, the 'past' aspect marker which occurs

with -si- in a rather non-productive nominalization; and
ka- and the root form the inner or secondary derivation. ~ab
The combination conveys the meaning 'fellow-.1 

Root

-sakay
-?am£gu

n a e
1 friend' 

Derived Form
? i-si-g-ka-sakay 
?i-si-g-ka-?amigu

ka- Form 
"ab ---

ka-sakay co-passenger'
ka-?am£gu 'co-friend'

‘fellow-passenger; each a passenger' 
1fellow-friend; each a friend'

II.A.5. The ta- Group— In the discussion of verbals, the
c

form ta- has been shown as a modal affix indicating 'di­
rection. '

[n r * ;  ]

[ta-aa- d prq-l

•* Root

II .A. 5. a. r ta—g—~j +
p j

Root Subset— The nominals of this

derivation express 'ownership,' as in;

Root

-ba^ay
-?-ana

nouse'

Derived Form
ta-g-bagay 'house-owner'

(3 p. sg. pronoun ta-g-?-ana 'ovmer' 
p o s s e s s i v e )

In this nominalization the combination of the' 'directional' 
ta- with the 'past' aspect -a- precedes the combination of
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these stem-forming affixes with the root. As for the lexi- . 
cal class of the roots, we have already shown in what way 
baŝ av occurs as N and V.

II.A.5.b. The ta-aa- “3: Ta- 1
prgj

+ Nloc Subset— The form ta- here

occurs with the 'present progressive' aspect -ga~, and in 
this combination with a locative nominal the meaning desig­
nates the place from which one hails:

Root Derived Form
-kalibu 'Kalibo1 ta-ga-kalibu 'one from Kalibo'
-lisu 'Leso' ta-ga-l£su 'one from Leso'
-bakhaw 'Bakhaw' ta-ga-bakhaw 'one from Bakhaw'

II.B. Nominals Occurring with Infixes

II.B.l. The -V Group— It should be apparent that under

this category the 'pluralizer' anc"1 t îe 'P^^ictive1
modal -V 2f- are used, hence the following sub-categories:

V-stem -V. sf-1 pi

V-stem + -V jzf-
od

•anR

-un
fu-G

H I  
N I
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II.B.l.a. The -V̂ gf- Forms

pi

II.B.l.a.i. The | V-stem -V^g-
pi['

. . .-anlRJ + -an Subset- 
“ibt

The combination of the verbal stem which consists of the
root plus the affixes -V j?f- and -an hierarchically pre-

pl
cedes that of the verbal stem with the 'substantive1 suffix 
-an which indicates 'collective' or 'plural' sense.

Root

sabat 'answer'
patay 'kill*

Derived Form
s—â f—abt- an- an 
p-a^-aty-an-an

V-stem -V jzf—. . .-an--------  .. J.  - "DRPl
s-ajzf-abt-an 'answer (pl.)‘
p-a^-aty-an 'kill (pl.)'

'repartee'
'mutual killings'

II.B.l.a.ii. The V-stem + . .-an
~pl

v -un Subset- st

The derivation in this nominalization proceeds from the
formation of the verbal stem which consists of the root
plus the -V,^- and -an to the affixation of the 'stative' i “E“pl
morpheme -un to that verbal stem. - Perhaps the only known
example may be glossed as 'state of being V-abie-for*:

Root .V-stem -V-,̂ -. . . -an
— pl R

pusa? 'break' p-ujzf-us?-an 'breakable (pl.)-for'
Derived Form

p-u4~us?-an-un 'that which is breakabie-for; seashell food*
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II.B.l.b. The Subset— In this nominalization the

pb
combination of the root with the 'predictive' modal -V̂ gf— 
and the 'future-goal focus marker' -un precedes the af­
fixation of the 'stative' -un. Since this 'predictive' 
morpheme also conveys an action which 11 should11 be effected, 
the nominal forms below express a somewhat 'ameliorative' 
sense.

Root V-stem -un
f u-G

hambajff 'speak' h-agZ-amba^f-un 'that which should be
said1

ka?un 'eat' k-a^-an?-un 'that which should be
eaten'

Derived Form
h-a^-ambajf-un-un 'maxim'
k-a^-an?-un-un 'delicacy'

II.C. Nominals Occurring with Suffixes Only

The nominalizations which are described in this group 
have the following formations:

* ~ansbttV-stem -anfU-Rj
tV-stem -an |

fu-RJ

[-an * -un 
R st J

•f -un
st

| -an. * -un
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II.C.l. The j~ V-stem -an ~j + -an Group— The rnake-

up of the nominal in this set is characterised hy the for­
mation of the verbal stem, which consists of the root plus 
the 1future-referent focus8 suffix -an, preceding the af­
fixation of the 8 substantive8 suffix -an. As has been pre­
viously mentioned, -an indicates ’collective' or 'olural'“Sbt
sense. Only one known example is reported here:

Root V-stem -an • 1
fu-R

s?(ubung 'bury' <zfubng-an 'will be buried'
Derived Form 

^ubng-an-an 'graveyard'
II. C. 2. The ("stem + -

V-stem -an ~] -un Subset— In this non- 
' fu-Rj st

productive form of nominalization the derivation proceeds
from the affixation of the 'future-referent focus' marker
-an to the root to the affixation of the 'stative' -un.
Exemplification of this by one known example is:

. Root V-stem -an
ru-R

sugid 'tell' sug£r-an 'will be told-for'
Derived. Form

sugil-an-un 'that which has the quality to be told-for;
story (folklore)'

II.C.2.a. The

an j + -un Group RJ st
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II C.2.b. The N + j-an -un I Subset-Nominals underloc ~F st J

this productive form are described as consisting of a
'place' nominal and the suffixes -an and -un, which combine ^ ~ ~ R -st
with the nominal at the same hierarchical level of structure.
This combination expresses the meaning 'having the quality
of one coming from _____1; in the examples below, the suf-
fixation of -an along to N is not meaningful, and

~~K loc
therefore both -an and -un are used at the same level ofR st
derivation. Three subtypes belong here:

II.C.2.b.i. Those in which -an and -un occur in full form:
R “st

Root Derived Form
?ibahay 'Ibajay' '?ibavh-an-un 'one from Ibajay'
banwa 'town' banwa-han-un 'one from town'

II.C.2.b.ii. Those in which -an occurs with vowel zeroing:~K

Root Derived Form
malfnaw 'Malinao* malinaw-n-un 'one from Malinao'
libakaw 'Libakao' libakaw-n-un 'one from Libakao'

II.C.2,b.iii. Those in which the final root consonant or
the /h/ in -nan (an alternant of -an) undergo metathesis

R
following vowel zeroing:

Root Derived Form
balfti? 'Balete' balit£-n?-un 'one from Balete'
kalibu 'Kalibo' kalibu-nh-un 'one from Kalibo'
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FOOTNOTES IN PART V: CHAPTER 2

1 The 'substantive* suffix -an contrasts with the ‘future- 
referent focus* -an, in that the former never occurs in 
the focus paradigm. Its occurrence as the outer suffix 
in many cases, as in the examples above, also seems to 
characterize many nominal derivations here and in other 
instances in this chapter. In A Study of . . ., pp. 130- 
141, the affixes are simply listed, and perhaps our 
description of nominalization in Aklan is a first at­
tempt at an immediate constituent analysis of the 
forms. Following the customary procedures in IC ana­
lysis, we assign together those units which are meaning­
ful combinations in the language.

2 The 'stative* -un, like the 'substantive1 -an, does not 
seem to occur in the focus paradigm. In the subsequent 
description of modifiers, -un v/ill be shown as a suffix 
characterizing certain adjectival formations.

3 That is to say, the ‘pluralizer’ -V^-, rather than the
•predictive’ -V.^- plus the 'future-referent focus* -an,
will yield: t-a^-amud *be grateful(pl. ), ' and. so on;
this semantic meaning, however, does not agree with the 
meaning of the derivation being described.

4 The forms listed under k-in-a- are also used nominally 
but since they are morphologically identical with verbal 
forms, they are not reported in our description.

5 In Hiligaynon, a regional dialect which has considerable 
influence upon Aklan, the zeroing of ca- does not seem 
to occur, and in that dialect sample 13 v/ill be aster̂ - 
isked.

6 Of the norainals listed in this derivation, the first 
three optionally occur without the feature, thus:
ma-m-ugun 'migratory laborer1
ma-m-ul£g 'helper; farm-hand1
ma-n-akaw 'thief1
The last two forms represent those in which the CqV-̂ -
feature is obligatory in nominal forms. The alter- 
nation is morphologically conditioned.
*ma-ng-ahuy
*ma-ng-£sda?
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7 In Aklan culture, which is predominantly^Roman Catholic 

in religion, the honorific term ?i-g~su?un is used by 
a person in addressing another who has been baptized or 
confirmed with the same god-parent as the former's. No 
such gloss seems to exist in English for this form.
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PART V s CHAPTER 3

MODIFIERS 

I. Modifiers Introduced by naa

Common to the modifiers (or M) of this general clas 
are (a) their morphological forms, which will .be listed
below, and (b) their occurrence in the structure naa ___
'who, which, that ___' following a nominal head.

I.A. Basic Forms
putut
sutll
yjagi
Bampajf
libat

'short (height)1 1 naughty'
'old; worn out'
'pug-nosed'
'cross-eved1

Borrowed forms also fall under this category.
From Spanish: •

in absolute form;
pinu 'fine'
kalbu 'bald'
?asul 'blue'
tfrsu 'straight (posture)'
tuntu 'foolish'

with gender markers:
bisyu 'vice*
malisyu 'malice' 
karfnyu 'charm'

bisyu-su/-sa 'vicious' 
malisyu-su/-sa 'malicious' 
karinyu-su/-sa 'charming*

133
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with ’participial' marker:

bindita 'bless' bindita-du 'blessed.'
pisar ’weigh' pisa-du 'weighed'
?arxglar 'organize' ?arigla-du 'organized'

From English:
lunli 'lonely'
sad 'sad'
hapi '"nappy*
kaynd ’kind'

I.B. Derived Forms

In describing the selectional' features of the derived
modifiers which occur in the nga ___ structure, we indicate
that these modifiers may be 'animate,' 'inanimate,' or 
'neutral' (i.e. used as both 'animate' and 'inanimate')^; 
their occurrence is conditioned by whether their nominal 
heads are correspondingly 'animate,' 'inanimate,' or 
'neutral':

M r Man (animate)
{- Min (inanimate) 

line (neutral)
Additionally, within this animate sub-class the modifiers 
may be sub-grouped further according to whether their heads 
are 'human' or 'non-human'; thus:

Man j- Mh (human)
L Mnh (non-human)

Examples of these occurrences are given in the various mor­
phological sub-classes which follow.
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There are four morphological sub-classes reported 

here: (a) those occurring with prefixes— members of this
group occur with prefixes and with or without infixes and/or 
suffixes; (b) those occurring with infixes— members of this 
group occur with infixes and. with or without suffixes;
(c) those occurring with suffixes only; and (d) those which 
are characterized by stress feature.

1.3.1. Modifiers Occurring with Prefixes

1.3.1.a. The ma- Group— Common to this group is the oc-r u-A
currence of the morpheme [ma-j which has previously been 
shown as the marker of the 'potential1 tense as well as of 
the 'future' aspect in the actor focus. The forms occurring 
with ma- have the following structures:“iru-A

ma— 
f u-A
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ma- + 
fu-A

1
I V-stem -in- IL ch' _L

Root
+ ~ u n  st

[ * I-lea- + V-stem I +
~a3o _? I — pd

-lea- -i'f V-stem 
ab

f"-ka- * V-stem
L  ~ab ]

I

+ -C^V-p

+ root reduolication

ma- + 
fu-A

V''-stem ■‘r | -V̂ jzf-.
pd

.-up“ru
J

In this subset the ‘predictive1 modal -V̂ gf- combines with
pd

the ‘future-goal focus' marker -un; this combination, in 
turn, combines with the root, and thus the formation of the 
verbal-stem. The following hierarchical combination is the
affixation of ma- to the verbal-stem: 

fu-A
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Root

-?ugtas ‘fuss'
-tamud 'grateful'

V-stem +
1

~vl^~-
L Pd

-?-u^-ugtas-un 'that which is to be fussed at'
-t-a^f-amd-un 'that which is to be grateful for'

Derived Form
ma-T-u^-ugtas-un 'fussy'
ma-t-ag'-amd-un 'grateful; appreciative'
The combination indicates the meaning 'being pre­

dictably ___,' and its use in a phrase structure may be seen
in:

ru bavi naa ma-?-u^-ugtas-un
the woman who fussy 'the woman who (is) fussy'

I.B.l.a.ii. f ma— * | V-stem -in- l “fu-A [v-stem -Ig- J * “HI — The formst
-in- has oreviouslv been described as indicating 'con- —con
tinued action'; this combines with the root in a verbal-
stem, followed by the prefixation of ma-, and finally by

fu-A
the suffixation of the 'stative* -un. The descriptive 
meaning of this combination indicates 'being constantly

Root j V-stem -in- I 4 -un
cn j at

-tamad 'lazy' t-in-amad 'being lazy'
-bulig 'help' b-in-ulxg ‘helping’
-sadya 'joyful' s-in-adya 'being joyful'
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Derived Form

ma-t-in-amar-un 'being lazy'
ma-b-in-ulig-un 'being helpful'
ma-s-in-adya-hun 'being joyful'

In phrasal use, this form may have either an animate or
an inanimate head and hence is labeled a 'neutral' form of
modifier:

ru ?unga? r.qa ma-t-in-amar-un
the child who being lazy 'the child who (is)

being lazy'
ru ?ayam nga ma-b-in-ulig-un
the dog who being helpful 'the dog which (is)

being helpful'

1.3.1.a.iii. r raa- V-stem] -s- -un — With the occurrenceL —fu-A J ~st
of ma- with the root, there is a basis for calling the r u-A
result a verbal-stem; to this stem at another level of 
structure the 'stative' suffix -un is affixed. The meaning
of this combination indicates 'state of being ___.1 Some
of the examples under this subset are:

Hoot tma- -j- V-stem ]TU-A J

-lipay 'happy' ma-lipay 'be happy'
-lipat 'forget' ma-lipat 'will forget'

Derived Form
ma-lipay-un 'being happy*
ma-Iipat-un 'being forgetful1
These modifier-types usually occur with 'neutral'

nominal heads, as in:
s-i tutu? nga ma-lipay-un 1

Toto who being happy 'Toto who (is)
being happy'
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ru sapat nca ma-lipat-un
the animal which forgetful 'the animal which (is)

being forgetful'

r.B.l.a.iv. j ma- + . -ka- -»■ V-stem J 
^  i." u—A  L- ab -J J * -Vjsf---

PO

Derivation proceeds from the prefixation of ma- to theTu-A
verbal stem formed by the affixation of -ka- to the root

“ ab
followed by the infixation of the ’predictive' -V^gf-. The 
meaning of the combination expresses 'being predictably 
able to arouse .'

Root

-huya?
—busug 
-hilung

'shame'
'satiate' 
* drunk'

ma- + -ka- * V-stem 
fu-A "“Sb j

ma-ka-huya?
ma-ka-busug
ma-ka-hilung

Derived Form

ma-ka-h-ugf-uya?
ma-ka-b-ugf-usug
ma-ka-h-igf-ilung

'can arouse shame'
'can satiate'
'can arouse drunkenness'

'shameful1
'satiating,- filling' 
'stuporous 1

Typically occurring as modifiers of 'neutral' nominal heads,.
their use may be illustrated as in;

ru buhat nga ma-ka-h-uyf-uya? 
the deed which shameful 'the deed which (is)

'shameful1

!. B. 1. a. iv. maT u~ a * [-!«- u-A L “ab + V-stem ] + -CgV^ As in
ag

the immediately preceding formation, the prefix ma-
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combines with the verbal stem of the 'ability1 -ka- plus 
root, anc! to the stem the 'augmentative* -C^V^- is infixed 
as ladj of the root at another level of structure. In this 
subset the meaning indicates 'being probably ___.1

Root

-huya? 'shame'
-ngawa 1 surprise 
-sâ fa? 'wrong'

Derived Form
ma-ka-hu-huya? 
ma-ka-nga-ngawa 
ma-ka-sa-sazfa?
In phrasal use, these modifiers can be said to occur with 

'neutral* nominal heads; for instance; 
ru tawu nga ma-ka-sa-sacfa?
the man who sinful 'the man who (is) sinful' 
ru balfta? nga ma-ka-hu-huya?
the news which shameful 'the news which (is)

shameful'

I.B.l.a.vi. roa- + -ka- + V-stem
fu-A L ar>

cation— The hierarchical order of affixation begins with the
orefixation of :na- to the verbal stem, which consists of "Tu-A
-ka- plus root, to the infixation of the root by redUDli- 
Tib
cation at another level of structure. The diminutive' sense 
of the reduplicated root may be illustrated with the use of 
a verbal paradigm;

->• root redupli-

rna- + f -ka- * V-stem ru-A L <Tb
ma-ka~huya? 'can arouse shame' 
ma-ka-ngawa 'can surprise' 
ma-ka-sa^a? 'can be wrong'

' shameful'
'surprising' 
' sinful•'
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Root ma- -j. -ka- ->• V-stem “fu-A _ “ab ]
-bakazf 'buy* ma-ka-baka?f ’can buy1
-ka?un 'eat1 ma-ka-ka?un 'can eat'

Derived Form
ma-ka-bakapj-bakagf ' can sort of buyJ
ma-ka-ka?un-ka?un 'can sort of eat'

This 'diminutive' sense, though not clearly or ac­
curately caught in English, seems to characterize the 
meaning of the derived modifiers in this set.

When used with nominal heads, modifiers of this subset
are typically of the 'neutral' type:

ru sugil-an-un nga rna-ka-bu?fu?-bugu? 
the story which sort of funny
’the story which (is) sort of funny'
ru ?unga? noa ma-ka-huya?~huya? 
the child v/ho shameful 
'the child who (is) shameful'
The stylistic effect of these formations characterized

by —V-jj/f-, “c2.vl_/ an° root reduplication defies accurate 
pd 3btranslation in English; one may give the gloss '-ful' and 

yet this is not entirely satisfactory. Morphological con­
ditioning seems to govern the use of these modulative forms;

-huya? 'shame' rna-ka-huya? 'can arouse shame'
-ngawa 'surprise' ma-ka-ngawa 'surprising'
-bugu? 'laugh' ma-ka-bu^u? 'can arouse laughter1

Derived Form
ma-ka-huya?-huya? 'sort of shameful'
ma-ka-ngawa-ngav>a ' sort of surprising
ma-ka-bujzfuF-bUjzfu? ' sort of funny*
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e.g. ma-ka.-h-i(zf-xlung 'stuporous' but ma-ka-sa-sapfa? rather 
than *ma-ka-s-ayf-£//a? or *ma-ka-sayfaT-sasfa? 'sinful.'

I.B.l.b. The pagfa- Group— In this group the morphemena
£pas2?|i-j indicates 'habit of  __ , 1 and is prefixed to the
root %

Root Derived Form
-g'umid 'bed-wet' pâ fa-̂ fumxd 'habit of bed-wetting'
-libak 'gossip' pagfa-lxbak 'habit of gossiping',
-hamba^ 'talk' pagfa-hambagf 'talkative'

In phrasal use, these modifiers typically occur with
•animate' nominal heads, as in:

ru bayi nga pagfa-lxbak
the woman who in the habit of gossiping
•the woman who (is) in the habit of gossiping'
To illustrate that these modifiers consist of roots 

which occur as both N and V:
1.a. ma-?angsu ru gumid

smelly the bed-wet 
'The bed-wet (is) smelly.’

2.a. ru libak (hay) ma-?fa?xn 
the gossip (Ig) bad 
'The gossip (is) bad.'

3.a. ma-baskug ru hamba^
loud the talk 
'The talk (is) loud.'

1.b. ?ayaw ?it gfumid
don't bed-wet 
'Don't bed-wet.'

2.b. ?ayaw ?it libak sa simba-han
don't gossip in church 
'Don't gossip in church.1

3.b. hambagf ?it h-xn-apun
speak Japanese 
• Speak Japanese.1
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On the basis of the above-illustrated syntactic distri­
bution of the roots, we are not able to assign them to either 
lexical class by morphological analysis alone; this then 
justifies our category 'root' in this description.

1.3.2. Modifiers Occurring with Infixes— The 'continuative1
infix -in- expresses 'in the manner of.! This infix simply
combines with the root.

Root Derived Form
?amu? ‘monkey1 ?-in-amu? 'monkey-like*
puril ‘tell a lie' p-in-ur£l 'lying'
hapun 'Japan' h-in-apun 'Japanese (speech)'

These modifiers are commonly used with 'inanimate'
nominal heads, as in:

ru ?ubra nga ?-in-arnu?
the work which monkey-like
'the work which (is) monkey-like'
ru hambac^ ncra h-in-apun
the speech which Japanese
'the speech which (is) Japanese'
All the derived forms in this set of examples can be 

used verbally. All of the forms, roots and derived, can be 
used nominally. On this basis, we may simply designate the
formula as Root + -in-/ observing that it is an inj to the _________cn
right of of the root.

I.B.3. Modifiers Occurring with ’Suffixes Only— In this 
general group the 'substantive' suffix -an and the 'stative* 
suffix -un are used;
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Root + -an
sbt

Root -r -un
S t-

1j
I.B.3.a. ! Root v -an j— Unlike the ' referent-focus.1 suffix

L sbt J.
-an, the 'substantive1 suffix -an does not occur in the con­
text of focus. Further, -an appears to occur with roots

“sbt
which may be said to pattern nominally, and the meaning it
expressed, is 'that which has ___. '

Root Derived Form
buy?un 'pot-belly1 buy-un-an 'pot-bellied'
dalit 'toxin' dalit-an 'toxic'
ba?ba? 'mouth' ba?ba?-an 'blabbermouth'
In phrasal use, these modifiers occur with 'neutral*

nominal head s:
ru f̂aki nga buy?un-an 
the man who pot-bellied 
'the man who (is) pot-bellied'
ru sugud nga dalxt-an
the sting which poisonous
'the sting which (is) poisonous'

Syntactically, the roots in these modifiers may be used
also as N:

4. may buv?un s-i napuling 
has pot-belly Napoling 
'Napoling has a pot-belly.''

5. may dglit ru <?famang 
has poison the spider 
‘The spider has poison.'

6. may ba?ba? ru bavi 
has mouth the woman
'The woman has a mouth.'
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1.3 .3.b.
-

Hoot v -un I— T̂ie 'stative5 suffix -un differs s*c

from the 8future-goal focus* suffix -un in that the former
does not occur in the focus paradigm. Like the 8 substantive1
-an, -un occurs with roots that may be shown as being used 

st " ; i
syntactically as r.ominals; its meaning also indicates 1 that
which has , 8 and the use of -an and -un appears to be•~sbt st
morphologically conditioned as ba?ba?-an as well as ba?ba?-un
occur with the meaning 8 blabbermouth.8 The others listed
above and those which follow, however, do not permit this
permutation.

Root Derived Form
?u^ud 'worm; maggot1 ?u^fur-un 8wormy; maggoty1
bugajzf 8 ego8 buga^-un 8 egoistic8
yawa? 8 devil8 vawa?-un 8 devilish8
These modifiers typically occur with 8 neutral8 nominal

heads, as illustrated in;
ru bâ fû f ncra ?ufur-un
the dried-fish which maggoty
8 the dried-fish which (is) maggoty8
ru tfiwu nga yawa?-un 
the man who devilish 
8 the man who (is) devilish8
Syntactically used, these roots are used below with 

the 8 existential8 may with which all except yawa? sdevil8 
occur;

7.a. may ?ugfud du bagu^
has maggots the dried-fish 
8 The dried-fish has maggots.8

8.a. may buqagf ru tawu
has ego the man
8 The man has ego.8
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9.a. ■■may yawa? s-i riku 
has devil Rico
'Rico has a devil.'

7,b. ?uqur-un du bayd-tjzf
maggoty the dried-fish 
“The dried-fish (is) maggoty.'

8.b. buga^f-un ru t&vu
egoistic the man 
'The man (is) egoistic.'

9.b. yawa?-un s-i riku 
Rico

r.Oa 3.c.

'Rico (is) devilish.f

Root + -u?f |— The suffix -ugf in this set

characterizes a non-productive form of modifier; its meaning
may be glossed as 'being ' The only known examples 'are:

Root Derived Form
sugajzf 'gamble' sugar-ujzf 'one having 

quality of 
gambler'

the
a

blngga^ 'provoke' binggar-u^ 'one having 
quality of 
provoker'

the
a.

I.B.4. Modifiers Characterized by Stress Feature— What may 
be considered modifier form of certain participial verbal 
forms are characterized by the use of the main stress in the 
final syllable:

Derived FormVerbal Root-Stem
g-in~ga?uy 'was tired' ga?uy
g-in-^faha? 'was cooked1 ?faha?
na-bali? ’was broken1 ball?
na-gunut 'was rotten' ^unut

'tired'
'cooked'
'broken (branch)' 
'rotten'

These modifiers are used with 'neutral' nominals, as
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ru tawu nga ga?uy 
the man who tired 
’the man who (is) t i r e d ’

ru mangga nga yfunut
the mango which rotten 
’the mango which (is) r o t t e n ’

II. Modifiers Introduced by nga and ?it

The modifiers described in this section pattern in 

complementary distribution: the forms •which occur in the

nga ___  structure have nominal heads, whereas those which

are used in the ?it ___  structure have verbal heads.

II.A. Comparison

II.A.I. Positive Degree— The 'positive' degree is char­

acterized by the occurrence of the prefix ma- which derives

comparison, its meaning indicates 'characteristic of.'

which means 'who, which, that,' and those occurring with ?it

are illustrated as i n :

ru ?uyahun nga ma-libunug 
the face which round 
'the face which (is) round'

from the 'potential' tense marker

Root Positive Form

-libunug
-tambuk

’round
fat

ma-libunug 'r o u n d ' 
ma-tambuk 'f a t 1

-bakas 'fast'
-h£nay ’s low’

ma-baka s 'fast'
ma-h£nay 'slow'

In use, the forms occurring with nga, the ligature
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ru baka ncra ma-tambuk 
the cow which fat 
'the cow which (is) fat*
na-g-dag'agan ?it ma-bakas 
ran fast
‘ran fast'

ma-ka?un ?it ma-h£nay 
will eat slowly
'will eat slowly'

II.A.2. Comparative Degree—  This is indicated by the 'di­
minutive 1 which alternates with root reduplication.
Occurring immediately following ma-, this morpheme may be 
said to convey the meaning 'little less,' as in the nominal 
lam is a 'table' - lipf-lamf sa 'small, humble table, 1 as well 
as 'little more,' as is evident in the comparative forms 
below:

Positive Form
ma-tag aw is 
ma-linung
ma-namit

'sharp (point)1 
'peaceful1
'tasty'

ma-baskug 'loud; strong1
Conroarative Form

ma-tuyf-ta^awis 
*ma-1 a// awl s -1 â ( aw 1 s

ma-luxf-nnung
ma-linung-linung

ma-namit-namit 
*ma- r.u$/-n ami t

a little sharper' or 
a little more sharply'

a little more peaceful' or 
a little more peacefully'

a little tastier' or 
a little more tastily'
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ma-bug'-ba skug 
ma-baskuc-baskug

‘a little louder1 or 
*a little more loudly*

Examples of their uses:
ru sajjfug naa ma-tug-tapfawis
the stick which a little sharper
‘the stick which (is) a little sharper*
g-in-ha^ut-an ?it ma-tu^-tayf'awis
was whittled a little more sharply
*was whittle a little more sharply*

II.A.3. Superlative Degree— This is expressed in Aklan by
means of two alternants: the p-in-a-ka-S form and the
ka-S-an form. Some examples follow:

Superlative Form
p-in-a-ka-ma-tayfawis but *ka-ta^fawis-an 'sharpest* or

'most sharply'
p-in-a-ka-ma-libunug but *ka-libunug-an ’roundest* or

'most roundly*
'longest'
'fastest'
'slowest* or 
'most slowly'

p-in-a-ka-ma-haba?
p-in-a-ka-ma-bakas
p-ln-a-ka-ma-hinay

or ka-haba?-an 
or ka-bakas-an 
or ka-hinay-an

To illustrate their naa ___ and ?it   structures:
ru •/• ambung nga p-in-a-ka-ma-haba?
the dress which longest
'the dress which (is) longest*
na-g-ka?un ?it p-in-a-ka-ma-bakas 
ate fastest
'ate fastest*

The p-in-a-ka-S forms may be described in their hier­
archical structure as follows:

pa- •* -m-ca ppst-G -ka-“ab [-ma- jr Root L -Tu-A J J
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The morphemes in this combination are the 'causative' pa-, 
the 'past posterior-goal focus' -in-, the ‘ability1 -ka-, 
and the prefix ma- which derives from the 'potential1 tense 
and is used in portmanteau as the *future-actor focus* 
marker. In actual form:

ma-haba? 'long' 
ka-ma-haba? 'very long' 

pa-ka-ma-haba? 'causative-very long' 
p-in-a-ka-ma-haba? 1caused-verv long; longest'
Perhaps the more appropriate gloss for the p-in-a-ka-S

forms according to the morphemic combination can be stated
as 'that which is considered  -est.'

As for the ka—St-an forms, the hierarchical order of
affixation seems to be:

ka- * Root ->* -L "ab J an
sbt

thus:
ka-haba? 'very long*
ka-haba?-an 'longest'

Although previous examples have shown that certain 
stems occur with either p-in-a-ka- or ka-. . .-an, an ob­
servation pointing to morphological conditioning, it also 
seems that the p-in-a-ka- sequence appears frequently with 
three-syllable stem-forms.

II.3. Intensification

II.3.1. Intensive 1— The degree of ’intensive 1' may be 
j, ' glossed as 'very* in English; this is indicated by ka-, an
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occurrence of the 'ability1 marker with roots used in 

modifier forms.

foot Intensive 1 Form

-ta^awis 1 sharp! ka-tap/aw is ' very sharp’ or
' very sharply'

-libunug 1 round' ka-libunug ' very r o u n d ' or
' very roundly'

-bakas 'fast' ka-bakas 'very f a s t 1
-hlnay 'slow' ka-hrnay ' very slow' or

' very slowly'

an use, they pattern as follows:

ru pa.tfpa.tf nga ka-ta?fawfs
the stake which very sharp
'the stake which (is) very sharp'
na-rr-?aradu ?j.t ka-bakas 
plowed very slowly
'plowed very slowly'

In addition to the forms of intensive 1 above, the

expressions m-ayad and ?ungud, both meaning 'very' or 'well,1

also indicate a similar sense:

ma-tarn?Is nga m-ayad 
sweet very
'very sweet'
ma-nip£s nga ?ungud 
thin (fabric) very 
'very thin'
na-g-ka?un ?it m-ayad 
ate very much
'ate very much'

na-?akig ?it ?ungud 
became angry very 

> ' 'became very angry'

II.B.2. Intensive 2— 'Intensive 2 ‘ forms indicate the mean­

ing 'very, very' ; the marker for this is alternant' set C^u^f- 

and root reduplication, either of which, if appropriate,
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occurs immediately following ka-.ab

Intensive 1 Form

ka-ta^awis 'very sharp' or'very sharply'
ka-libunug ’very round' or'very roundly*

ka-bakas 'very fast'
ka-hinay 'very slow' or 'very slowly'

Intensive 2 Form

ka-tug-tagawis or ka-tagawf s-tagawi s
'very, very sharp1 or 'very, very sharply'

ka- luji'-1 ibunug or k a - 1ibunug-1ibunug
1 very, very round 1 or 'very, very roundly'

ka-bakas-bakas but '••ka-bug--bakas
'very, very f a s t '

ka-hi nay-hinay but *ka-hu<?f-hi nay
'very, very sl o w 1 or 'very, very slowly'

Some examples of the uses o f these forms in the nga

and ?it ___  structures:

ru sur.gay nca ka-tayfawis-tayfawis 
the horn v;hich very, very sharp 
'the horn v/hich (is) very, very s h a r p ’

na-g-panaw ?it ka-hinav-hfnay 
walked very, very slowly
'walked very, very slowly'

III. Modifiers of Semi-Finite Verbals

III.A. Semi-Finite Verbal Markers

In order to illustrate the obligatory function of the 

modifiers in sentences, we need to introduce the semi-finite 

(or ' s f ) equivalents of the finite verbal markers listed in 

Chart 1 which have been illustrated in several sections 
throughout this research. In Chart 2 below, we re-list the 

finite markers (indicated as 'f 1) on the first line of each
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set and give their semi-finite equivalents on the second 

line of the same set. We will illustrate some of these 

only in the context of focus."

III.A.I. Semi-Finite Verbal Markers of Tenses— A  general 

comment which may be drawn concerning the occurrence of 

finite and semi-finite verbal markers is that the 'actual' 

tense marker in the finite set alternates with the 'poten­

tial' tense marker in the semi-finite set.

(a) The 'actual' ter.se morpheme jna-j and its finite 

alternants, w-hich are reported in Ft. V, Ch. 1, pp. 53,117, 

now acquire ma-, allomorph of the 'potential' tense morpheme 

£ma-j, and its distribution with its semi-finite alternants 

is as follows:

/ma-/ occurs as ladj of -g- in sf A-l(i), and

as ladj of S in sf A-l(ii).

/pa-/ occurs as ladj of -a- in sf I-l(i),

sf G-l(i), and sf R-l(i).

/-i-/ occurs, as partial of -in-, as radj of g-

of o'a-. in sf I-A, sf G-4, and sf R-4.

(b)’ No new alternant of the 'potential' tense marker 

£ma-j in the finite set is found in the semi-finite set.

This means that the 'potential' tense form in the semi- 

finite set uses the same markers as those in the finite set* 

cf. finite and semi-finite forms in A-6, 1-6, G-6, and R-6.
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III.il. 2. Serai-Finite Verbal barkers of Aspects

III.A.2.a. The 'Past' Aspect— The 'past' aspect morpheme 

[-g-] in the finite set occurs with the following alternants 

in the semi-finite set:

/ —g—/ occurs as radj of na- in sf A-l(i),

I-l(i), sf G-l(i), and sf P.-l(i).

/ma-/ occurs, as an allomorph of the 'potential*

tense marker [ma-], as ladj of S in 

sf A - l (i i ),optionally present in sf 

G-l(ii), and sf R-l(ii).

/?i-/ occurs, as an allomorph of the 'potential*

marker [ma-], as ladj of S in sf I-l(ii).

III.A.2.b. The 'Past Posterior' Aspect— The 'past posterior* 

aspect morpheme [-um-] in the finite set has the following 

alternants in the semi-finite set:

/-um-/ occurs as ladj of S in sf A-2.

/-g-/ co-occurs with ?i~, allomorph of the

’potential' tense marker [ma-], as its 

radj in sf 1-2, sf G-2, and sf R-2.

/?i-/ co-occurs with -g- as its ladj in sf 1-2,

sf G-2, and s f ■R-2.

III.A.2.d. The 'Present Progressive' Aspect— The verbal 

markers of this aspect in the finite set are the same as 

those in the semi-finite set.

s
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III.A.2.e. The 'Future' Aspect— The verbal markers of the 

•future' aspect, both in (i) and (ii), are the same in the 

finite and semi-finite sets.

III.A.3. Semi-Finite Verbal Markers of Foci

III.A.3.a. Actor Focus— The actor focus markers in the 

finite set are the same as those in the semi-finite set; it 

must be stated, however, that the form r.a- in the finite 

set alternates with ma- in the semi-finite set.

III.A.3.b. Instrument Focus— The semi-finite instrument 

focus marker (-an) which was introduced in Chart 1 in the 

command form is seen in Chart 2 as occurring as radj in 

sf I-l(i), sf 1-2, sf 1-3, sf 1-4, and of course 1-6.

III.A.3.c. Goal Focus— The semi-finite goal focus marker 

|-a| which is introduced in Chart 1 in the command form is 

seen in Chart 2 as occurring as radj of S in sf G-l(i),

sf G-2, sf G — 3, sf G - 4 , and G-G.

III.A.3.d. Referent Focus— The semi-finite goal focus 

marker (-i) which was first listed in Chart 1 is now seen in 

Chart 2 as occurring as radj of S in sf R-l(i), sf R-2,

sf R-3, sf R-4, and R-6.

III.B. Paradigms Illustrating Semi-Finite Verbal Markers 

in Foci— We proceed to use most of the semi-finite verbal 

markers in Chart 2 in the different foci, using the follow-

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



2 0 7

ing nominal markers:
ru as marker of topicalized nominal
?.it as indefinite marker of focus-related r.on-

topicalized nominal

ku as definite marker of focus-related non-
tcpicalized nominal

sa as non-definite marker of focus-related non-

rn the sentences to be used, the sentence in the 

finite set is characterized as:

formula indicates that in the sentence in the finite set, 

the sequence is that of finite verbal plus either a locative 

nominal i - temporal, nominal (NtlTlrj), a modifier of

manner (—m )> or a modifier of degree (M^), plus a topi­

calized nominal plus either an optionally present focus- 

related non-topicalized nominal (object-adjoining) 

or a required non-topicalized nominal (object-adjoining)

(t'd ). All the nominals labeled "N" function in soecific nt: *
capacities; thus N may be an actor (A), an instrument (I), 
a goal (G), or a referent (R).

In trie semi-finite set to be described, the sentence 

is characterized as having the following arrangement:

topicalized indirect object or (focusable) 
locative or benefactor

This

m
Vi
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The reader should also observe that in both the

finite and semi-finite sentence patterns, the following

markers are usee to indicate the elements in the modifier

slot: sa as marker of N and N _ (temporalloc tmp-ru c

nominal signifying 'future')

ku as marker of I\f (temporal nominal—  tmp-p
signifying 'past')

Further, in the finite sentence pattern the marker ?it in­

troducing M and is dropped in the semi-finite sentence 

eauivalent.
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o Paradigm 1: Use of Semi-Finite Verbals in •p'(i)CM
Actor Focus (A^) (V and N loc underlined):

f na-a-putus sa suba? ru bayi ?it ?£sda? 
wrapped in river the woman a fish
‘The woman wrapped a fish in the r i v e r . 1

sf sa suba? ma-g-putus du bayi ?it ?.£sda?
in river wrapped the woman a fish
' It was .in the river where the woman wrapped a fish. 1

Instrument Focus (I, ) (V and N, underlined): _____________£  tmp __
f g-.in-'OUtus ku lunis ru dahun ?it ?£sda? 

was v;rapped 'Last Monday the leaf a fish
’The leaf was used for wrapping a fish last M o n d a y . 1

sf ku lunis pa-q~pu.st-an du dahun ?it ?£sda?
last Monday was wrapped the leaf a fish
’It was last Monday when the leaf was used for wrapping a f i s h . ' 

Goal Focus (G fc) (V and underlined):

- cf-rn-putus ?it ma-bakas du ?£sda? 
was wrapped fast the fish
'The fish was wrapped fast.'

sf m a-bakas pa-g-pust-a ru ?£sda?
fast was wrapped the fish

'Fast was how the fish was w r a p p e d .'
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o  . Referent Focus (Rt/ illustrated by RQ) (V and underlined):

f g-in-pust-an ?it ka~bakas~bakas du bayi ?it ?£sda? 
was wrapped-for very, very fast the woman a fish 
'The woman is the one for w hom a fish was wrapped very, very f ast.1

sf Ka-bakas-baRa s pa-g-pusb-i ru bayi ?it ?fsda? 
very, very fast was wrapped-for the woman a fish 
'Very, very fast is how a fish was wrapped for the woman. '

Paradigm 2% Use of Semi-Finite Verbals in 'p'(ii) 

Actor Focus (A^) (V and. K underlined):

f na-kaq-baka yf ?lt ma-dali!? ru ?unga? ?it su?fa?
bought (ab. ) quickly the child viand (s)
'The child bought (ab.) some viand(s) quickly.'

sf ma-dali? m a -k a-b a k a ;-f ru ?unga? ?it su^a?
quickly bought (ab, ) the child viand(s)
'Quickly is how the child bought (ab.) some viand(s).'

Instrument Focus (l^-) (V and K-|oc underlined);

f k - 1 n - a-bak agf sa tindg-han cu kwarta ?it su^a?
was used, for in market the money viand(s)
buying (ab.)
'The money was used for buying (ab.) some viand(s) in the m a r k e t . 1

sf sa tinda-han ?i-ka-bakafr( ru kwarta ?it su^a? 
in market was used for the money viand(s) 

buying (ab.)
'In the market is v?here the money was used for buying (ab. ) seme viand(s).1
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Goal Focus (Gfc) (V and Nt underlined):

f (na- )ha-baka/ ku sabadu ru su^a?
was bought T^b. ) last .Saturday the viand (s)
•The viand(s) was/were bought (ab.) last Saturday.'

sf ku sabadu (ma-- )hi~baka?f ru su^fa?
last Saturday v/as bought (ab. ) the viand (s)
•Last Saturday was when the v.iand(s) was/we re bought (ab.

Referent Focus (R(-, illustrated as R^) (V and underlined);

f (na- )ha-bak / -an ?it k a-dalf.? ru ?unga? ?it supfa?
v;as bought-for (ab. ) very quickly the child a fish 
•The child was the one for whom some viand(s) was/were 1

sf ka-dalf? (ma-)hi-bak/- r ru ?unga? ?it su/a?
very fast was bought-for (ab. ) the child viand.(s)
'Very quickly is how some viand(s) was/were bought for ti

Paradigm 3s Use of Semi-Finite Verbals in 'fu'

Actor Focus (A..) (V and underlined):

f ma-outus sa martis du bayi ?it ?fsda?
will wrap on Tuesday the woman a fish 
•The woman will wrap a fish on Tuesday.'

s- sa m artis m a-putus du bayi ?it ?isda?
on Tuesday will wrap the woman a fish
'On Tuesday is when the woman will wrap a fish.'

o u g h t . '

ie child. '
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h  Instrument Focus (I, ) (V and w underlined):(N .  - t  l O C ________ _

f ?i-putus sa tinda-han du dahun ?it ?xsda? 
will be used in market the leaf a fish 
for wrapping
'The leaf will be used for wrapping a fish in the market.'
sa tinda-han ?x-putus du dahun ?it ?£sda? 
in market v.’ill be used the leaf a fish

for wrapping
'In the market is where the leaf will be used for wrapping a fish.1

Goal Focus (G,) (V and M underlined): t m__

f pust-un ?it ma-dalx? ru ?£sda? 
will be quickly the fish
wrapped
'The fish v.’ill be wrapped quickly.'

sf ma-dalx? pust-un du ?i’sda?
quickly v;ill be the fish

wrapped
'Quickly is how the fish will be wrapped.'

Referent Focus illustrated as R^) (V and underlined):

f pust-an sa dunn n ggu ru bayi ?it ?Isda? 
will be next Sunday the woman a fish
wrapped-for
'A fish will be wrapped for the woman next Sunday.'

sf sa duminggu pus b-an du bayi ?it ?xsda?
next Sunday . will be the woman a fish

wrapped-for
'Next Sunday is when a fish will be wrapped for the woman.'
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2 1 3

A  shown in Chart 2, some of the verbal markers do not 

show contrasts between finite and serai-finite sets. Never-1 

theless, we can still shov; in what way the modifiers occur­

ring to the left of the verbal, o r  "foregrounded" by the 

verbal, become compulsory sentence components in such cases 

in which no morphological difference is observable. The 

test here is the possibility of occurrence of the topic- 

comment ligature hay when the topic and comment are re­

arranged. For instance: given

f ma-putus sa dumfnggu ru bayi ?it ?isda?
will wrap next Sunday the woman a fish
'The woman will -wrap a fish next Sunday.'

sf sa duminggu ma-putus du bayi ?it ?isda?
next Sunday will wrap the woman a fish
' Next Sunday is when the woman will wrap a fish. '

we re-arrange the topic-comment elements in f into the hay

strucutre, thus:

f sa duminggu ru bayi hay ma-putus ?it ?isda? 
next Sunday the woman Ig will wrap a fish
'Next Sunday the woman will wrap a fish.'

Vie observe that sf does not permit hay in the position im­
mediately above:

sf sa duminggu ru bayi ma-putus ?it ?£sda? 
next Sunday. the woman will v/rap a fish 
'Next Sunday is when the woman will v/rap a fish.'

*sa duminggu ru bayi hay ma-putus ?it ?£sda?
next Sunday the woman • Ig will wrap a fish 

*'Next Sunday is when the woman will wrap a fish.'
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FOOTNOTES IN PART V: CHAPTER 3

The modifiers in their basic 
sub-classification;

forms also follow this

*
ban

busug
?ampag

’full'
•pug-nosed'

M m
pudpud
pusa?

'crumbly1 
'b r o k e n '

Mne
tadlung
sadya?

'st r a i g h t '
1 nice 1

The other forms of modifiers w hich occur without the 
prefix irta- may be characterized as being in their 
positive degree forms, provided that they are of the 
forms described in the other inflectional patterns of 
modifiers below. E.g. ?inggany u— sa 'charming f . , ’ 
ga?uy 'tired, ' ?u?fur-un 'maggoty, • and so on, may be 
listed in the positive degree. Their patterning in the 
comparative degree, however, vary; ?-u<£-? i n go-anvu-sa 
•a little more charming, ' era ? uy-ga ? uy ' a li tt le more 
tired, ' ?upfud-?upfur-un 1 a little more maggoty. 1 Their 
superlative forms are of the p-in-a-ka-S pattern, as is 
seen below.

3 When one attempts to complete the illustrations in sen­
tential paradigms of the finite and semi-finite verbals, 
he m ay do so by using any of the verbals used in the 
paradigms given b e low to model after and use appropriate 
nominals and their markers. All the verbals used in the 
paradigms below belong to the transitive verbai-Focus 
Class 1— the main reason for the occurrence of the 
verbals in all foci in the examples.
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PART V: CHAPTER 4

PUNCTICH TGRD5 •

This chapter summarizes the uses of the function 
words or constants seen thus far mostly in their focus- 
related roles as well as in their other main uses which 
have not been dealt with in this research.^

I. Markers of Topicalized Nominals

I.A.- Common Nominals— The form ru indicates a common non-
/inal which is used in the topicalized function. It positions 

as ladj of the nominal in the 'singular* and as ladj of the 
'plural* marker manga in:

ru bayi 1 the woman *
ru manga bavi 1 the women *

1.3. Proper Personal NominaIs— The form s- indicates a 
proper personal nominal in the topicalized function. Po­
sitionally, it occurs as ladj of the ’determiner* -i_, thus 
s-i, which in turn occurs as ladj of the nominal in the 
’singular*; it occurs as ladj of the *3 p. pi.' pronoun 

-af da plus s-anda, as a marker of a topicalized *3 p. pi.' 
pronoun.

215
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s_-i nan ay
s-anda-y pining j 
s-a-v pining J

s-anda

1 Mother
'Pining with others'*

8 they

II. Markers of Non-Topicalized Nominals and Their 
Prepositional Uses

11. A. The Form n-

II.A.I. The form n- indicates a proper personal nominal as 
a non-topicalized actor. It occurs as ladj of the 'deter­
miner8 -i_, thus n-i, or with -a, which is the clipped form 
of the 83 p. sg.8 pronoun -ana, and the ‘determiner1 -v, 
thus n-a-v, in the singular. It also occurs as ladj of the 
83 p. pi.8 pronoun -anda plus the 'determiner8 -y, thus 
n-anda-y in the plural. When occurring with personal pro­
nouns only, n- positions as ladj of the 83 p. sg.8 pronoun 
-ana or its clipped form -a, thus n-ana or n-a, as a 
marker of the singular non-topicalized pronoun actor; it 
occurs as ladj of the 83 p. pi.8 pronoun -anda, thus n-anda, 
as a marker of the plural non-topicalized pronoun actor.

g-in-bakajjf
g-in-bakaj/f

was bought by Nene 

g-in-putus n-anda-y litu ‘was wrapped by litu
with others8

g-in-su^ang n-dnda 'was fetched by them'

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



217
II.h. 2. The form n- is also used,, in identical morpho­
logical composition as above, as a marker of a proper nom­
inal or pronominal possessor which follows the possessed:

gambling n-i nanay 
dress of Mother ‘Mother’s dress

barutu n-anda-v rubrn 
boat of Rubin and others ‘Rubin and others’ boat1

baka n-ana
cow of his ‘his cow*

II.B. The Form ku or k-

/II.3.1. The form ku is used as a definite marker of a 
common nominal which functions as a non-topicalized actor, 
a non-topicalized instrument, a non-topicalized goal, a 
non-topicalized referent (indirect object). It positions 
as ladj of the nominal in the singular, and as ladj of the 
•plural’ marker manga in the plural. This free variant 
alternates with its bound form k- as follows; k- marks a 
proper personal nominal used as a non-topicalized instrument, 
a non-topicalized goal, a non-topicalized referent (indirect 
object, indirect object/locative (although locative is in­
applicable with proper personal nominals), and benefactor). 
In the singular, k- occurs as ladj of -a, clipped alternant 
of the *3 p. sg.’ pronoun -ana plus the ’determiner’ -y, 
thus k-a-y; in the plural, k- occurs as ladj of the ‘3 p. pi1 
pronoun -anda plus the ‘determiner1 -v, thus k-anda-v. For 
the distribution of these non-topicalized nominals, we 
simply refer to p. 72 ff., in Pt. IV, Ch. 1.
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These examples are used in the above-listed non-topicalized 
functions of common nominals.

5 k-a-y piping ’Piping*
] k-anda-v n£ta 'Nita with others’
L ~

These illustrations are used in _the above-listed non-. 
topicalized functions of proper personal nominals.

When occurring with personal pronouns.only, k- is 
used in the same non-topicalized functions as those of the 
proper personal nominals listed above:

! k-ana ’him1
| k-anda ’them’

These examples are used in the above-listed non-topicalized 
functions of proper personal nominals.

11.3.2. The form ku is also used as a definite marker of 
a common nominal functioning as possessor following the 
element possessed.

?ina ku na-matay
mother of the died ’mother of the dead one' 
sapin ku ?unga?
shoe(s) of the child 'shoe(s) of the child1 or

•the child's shoe(s)'

11.3.3. The form ku also functions as a definite relator 
of location; it positions as ladj of the relator nominal:
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sa su<jud ku lata 
inside the can
sa ?ubus ku hagdan 
under the stairs

»sinside the can1

‘under the stairs1

II.B.4. .The form ku is also used with its bound alternant 
k- to designate 'temporal past'7 the free form occurs quite' 
commonly while the bound form occurs mostly with deictics, 
except in the examples below. Both forms pattern as ladj of 
the temporal nominal:

!last Saturday1 
8 last January'
‘last afternoon; yesterday1 

k-ab£?i3 ‘last night'

ku sabadu 
ku ?in£ru 
ka-hapun^

II.C. The Form ?it

II.C.l. The form ?it functions as an indefinite marker of 
a common nominal as a non-topicalized actor, a non-topi­
calized instrument, a non-topicalized goal, and a non- 
topicalized referent (indirect object). In the singular, 
it occurs as ladj of the nominal; in the plural, it po­
sitions as ladj of the 'plural' marker manga. Illustra­
tions showing the distinction among these various functions 
are given on p.74 ff., in Pt. IV, Ch. 1. We will only show 
below the characteristic structure:

it ?£sda?
?it manga saging 'bananas' J
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These examples are used in the above-listed non-topicalized 
functions of common nominals.

II.C.2. The form ?it is used as an indefinite marker of a
common nominal which functions as possessor following the
element possessed:

hampang-an ?it ?unga?
toy of a child 'a child's toy*

kujzfun ?it ma-gugang 
pot of an old one *pot of an old one'

II.C.3. The form ?it is also used as an indefinite relator
of location; it positions as ladj of the relator nominal:

sa ?ig-dagfum ?it ba^av
under of a house 'under a house*

sa ?i-babaw ?it 1amisa 
on top of a table 'on top of a table *

II.C.4. The form ?it functions as a marker of a modifier
of manner and a modifier of degree; it occurs as ladj of
that modifier:

na-g-da^agan ?it ma-hinay
ran slowly 'ran slwoy*

na—g-basa ?it ma-bu^-baskug 
read a little more ioudly 'read a little more

loudly'
II.C.5. The form ?it is used in various transformational 
ways, especially in interrogative and negative equivalents.

lI.C.5.a. In interrogative equivalent of modifier of in­
tensification :
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1. a. ma-bakas nga m-ayad. raa-g-ka?un du bakxru 
fast very ate the shepherd

‘Very fast was how the shepherd ate.1
l.b. raa-?unu ?it bakas ma-g-ka?un du bakiru 

how fast ate the shepherd
'How fast did the shepherd eat?5

IIjC.5.b. In interrogative equivalent of modifier of cause:
2.a. na-ga-jfubug ru ?unga? ?ay may gagnat

lying down the child because has fever 
•The child is lying down because he has a fever.*

2.b. ham?an ?it na-ga-jzfubug ru ?unga? 
why lying down the child
5Why is the child lying down?*

II.C.5.c. In negative equivalent using the 'privative1
negative ?uw£?; ?uwa? negates the existence of that which is
stated in the affirmative.

3.a. may pyxsta sa kalxbu
there is fiesta in Kalibo 
'There is a fiesta in Kalibo.'

3.b. ?uwa? ?it pyxsta sa kalxbu
there is no fiesta in Kalibo
'There is no fiesta in Kalibo.'

II.C.5.d. In negative equivalent using the 'oppositive*
negative bukun; bukun conveys negation in the sense of
contrast:

4.a. ru lxbru (hay) sa lamĵ sa
the book (Ig) on table 
'The book (is) on the table.'

4.b. ru lxbru (hay) bukun ?it sa lamxsa
the book (lg) not on table
•The book (is) not on the table (but somewhere

else).'

II.C. 5,. e. In negative equivalent using the 'prohibitive'
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negative ?avaw; the form ?ay aw is used mostly in negatively 
expressed commands:

5.a. ka?un 'EatI1
5.b. ?ayaw ?it ka?un 1 Don.11 eat''

II.D. The Form sa

II.D.l. The form sa functions as a nondefinite marker in­
dicating a common nominal as a non-topicalized referent
(indirect object/locative) or a non-topicalized referent 
(benefactor).- In the singular, sa positions as ladj of the 
non-topicalized nominal in question; in the plural, it 
occurs as ladj of the 'plural* marker manga. Uses of sa in
these distinct roles are illustrated on p. 80 ff., in Pt. IV,
Ch. 1. We simply show the characteristic structure below:

r isa tawu 'man'
I sa manga bayi 'women*L J

These examples illustrate the use of non-topicalized re­
ferent (indirect object/locative).

| jsa ba>jay 'home; house'
sa tinda-han 'market'

These are examples using locative, either in focusable or
non-focusabie function.

para sa ŝ apsag 'for the infant'
This illustrates the function of non-topicalized referent
(benefactor).
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II.D.2. The form ss_ is also used to indicate certain modi­
fiers of causer in this function it occurs as ladj of the
nominal used as cause;

na-ga-n£wang si pransing. _sa. ka-lisud 
becoming thin Prancing from worries 
’Prancing is becoming thin from worries.'
na-matay ru s-ug-ugu?-un _sa guturn 
died the servant from hunger
'The servant died from hunger.*

II.D.3. The form sa also functions to convey directional 
or locative meaning of prepositions. 

sa bâ fay 'at home*
sa rnanila? 'to Manila'
sa tinda-han 'in the market'
sa tunga? ?it j/fawud 'in the middle of an ocean*
sa kilid ku tawu 'at the side of the man'

In these examples the glosses given are simply arbitrary;
the non-linguistic as well as linguistic contexts clarify 
which gloss is appropriate.

II.D.4. The form sa is also found to indicate ‘'temporal;
2future' , ; some examples are:

sa lunis 'next Monday'
sa ?in£ru 'next January'

III. The 'Plural' Marker manga

III.A. The form manga is used to indicate the 'plural' 
sense, as when expressing more than one in a group; it occurs
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as ladi of the nominal which is pluralized; 
ru bayi 'the woman1
ru mane a bayi ' the -women 1

III.3. The form mancra also functions to indicate 'approx­
imate1 number or timer it positions as ladj of number or 
temporal nominal.

lima 'five' manga lima 'about five'
martis 'Tuesday' manga martis 'about Tuesday'

J_ V • u l O  cx'CIa jT'ti 3

IV.A. The Ligature nga

IV.A.I. The form nga, glossed as 'who, which, that,' is 
used as a marker of relative structures with nominally used
■U ̂  ~ ~ „i ivPcitJ Z

ru tawu nga hi lung
the man who drunk 'the man who (is) drunk'
sa suba? nga na-g-baha?
river which flooded 'river which flocoed:

IV.A.2. The form nga also functions as a marker of an
intensifier; it positions as ladj of the form m-ayad 'very'
in this function.

ma-bakas nga m-ayad 
fast very 'very fast'

gwapa nga m-ayad
beautiful very 'very beautiful'

IV.A.3. The form nga. can also be used to mark a relative­
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like structure which is not excisable; this structure,
identified as 1RV* in Pt. IV, Ch. 2, is characterized by
the occurrence of the non-topicalized actor, in the form of
a pronoun, preceding the verbal:

?-ana nga g-in-bakac/ ru t-ir.-apay 
by him was bought the bread
'The bread was bought by him.'

but
g-in-bakag' n-ana ru t-in-apay 
was bought by him the bread 
'The bread was bought by him.'

IV.A.4. The form nga is used in certain exocentric object-
adjoing, much like the sequence 'that John left' in the
sentence 'Mazy said that John left' in English:

na-g-sug£d s-i r.ini? nga na-huffug ru ?unga? 
told Nene that fell the child
'Nene said that the child fell.'

IV.B. The Ligature hay

IV.3.1. The form hay functions as a topic-comment ligature
when the topic occurs to the left of the comment. Although
optionally present in this structure, it is always possible
to use it, thus marking what may be characterized as a
marker of a finite sentential string.

ru bayi (hay) ma-pa-manfla? 
the woman Ig will go to Manila 
'The woman will go to Manila.'

but
ma-pa-man£la? ru bayi 
will go to Manila the woman 
'The woman will go to Manila.'
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In the second structure, hay is not possible: -vma-pa-man£la?
hav ru bayi.

IV.B.2. The form hav also occurs as a 'discourse opener,1  ̂
as in:

hav si?£n du dagum
•well, where the needle
'Well, where (is) the needle?'

sa simba-han s-i susing 
well, in church Susing
'Well, Susing (is) in church.'

V. Conjunctives and Subordinators

V.A. Conjunctives— The forms ?ag, piru, and ?u_ 'and, but, 
and or1 respectively, are used between sentential strings 
or between sentential parts:

g-in-a-bahug-an du babuy 
is being fed the pig

L

?ag
and

piru
but

g-in-a-sabur-an du manuk 
is being fed the chicken
"The pig is being fed j and

buta [ the chicken is being fed.

In this example, the gloss should express two different 
lexical meanings for 'feed,' one referring to the pig and 
the other to the chicken.

?aqs-i nunuy 
Nonoy and

?u
or

s-i ?£ma (hay) na-g-pa-kal£bu 
Emma lg went to Kalibo

'Nonoy I” and 1 Emma went to Kalibo.' L or J
Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



2 2 7

V.3. Subordinators

V.3.1. The form ?ay 'because1 may be singled out in one set 
of subordinators, in that it occurs only to the right of a 
sentence:

ma-ta?as s-i tutu? Pay ma~ta?as s-i tatay n-a 
tall Toto because tall Father his
1Toto (is)-tall because his Father (is) tall.'
ru bayi (hay) sa maniia? ?ay na-g-pa-bu^ung Timaw 
the woman Ig in Manila because went to be she

treated
•The woman (was) in Manila because she went to be 
(medically) treated.*

V.3.2. The forms hasta 'until,* maskin (or maski) 'even 
though, 8 kun 'if, when, 1 bacru? 'before, ' and Tagud 'so that1 
introduce a subordinating clause to the right of a sentence 
or at the beginning of a sentence; in the sentence sample 
below, all these subordinators can occur in the position of 
hasta 'until'and maskin 'even though':

na-g-d-in-agfagan du Tunga? hasta ha-pangut Timaw 
kept running the child until was bitten(ab.) he

Tit bangTaw 
a mad-dog
'The child kept running until he was bitten(ab.) by a
mad-dog.'

maskin na-ka-tanum du tawu Tuwa? Timaw Tit Tubra
although was able the man no he work

to plant
'Although the man was able to plant, he does'nt have 
any work.'

1.3.3. The forms Tugaling 'however,' ngani? 'therefore,1 
and suma? occur differently from those listed above, in that 
they introduce the subordinating clause to the right of a
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sentence and may be followed by hav; these subordinators can
occur in the position of ?uaalincr 'however' below:

g-in-kangay ru bavi sa pyxsta ?ugaling (hav) 
was invited the woman to fiesta however
na-g-balxbad s-i nanay n-a 
refused Mother her
•The woman was invited to a fiesta; however, her Mother 
refused.'
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FOOTNOTES IN PART V; CHAPTER 4

1 Other function words exist in Aklan? these ere not con­
sidered in this study, however, since they may be more 
aptly described as “utterance particles, 11 rather than 
directly related to focus.

2 In Aklan, there then seems to be concord between the
grammatical function of tense and the prepositions ku
(or k-) and sa. For instance, the string •'•na-cr-bakacf 
ru bayi ?it t-in-aoay sa sabadu (bought the woman 
bread 5 ‘ The woman bought bread next Saturday* is non­
existent in Aklan as it is odd in English. Cf. John 
Lyons, Introduction to Theoretical Linguistics (London: 
Cambridge University Press, 1969), p. 349.

3 The gloss 'well* for hay functioning as 'discourse
opener* does not express the colloquial meaning of the
form.
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